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ACT -  
Hechos  

LE GULUNË BÖNNI GUBÁZ NASÖ́L-LËË CRISTO  

Los Hechos  
1  

Le guzxí lu nëë Dios, isö́l-lëë Dios Bö Láayi  
1 

1  Cate buzúaja lu guichi zíalö, quiu li, Teófilo, neda, Lucas, 
buzúaja yúgutë le gusí lahuë runë Jesús, en rusédinë 2 

1 ga 
bidxintë dza buëpë yehua yubá. Cate si huëpë Jesús yehua yubá, 
dzáguië Dios Bö Láayi Lë, gunná bëë ca ral-la ilunë gubáz queë, 
yugu bönni na gurö ́cazë. 3 

1 Gudödi gudíi guzxáquëë Jesús, gútië. 
Níirö bubanë, en buluíi lahuë lógaquië gubáz queë na. Buluíinë 
légaquië zián le gulaca bë zoë nabanë, le cabí gaca nu tábaga. Zián 
luzuí buluíi lahuë lógaquië idú ca choá dza, en bë́lenë légaquië 
didza ca rinná bëë Dios.  

4 
1 Cate ni nacuë tsözxö́n, gunná béenë légaquië cabí uluzë́ë 

Jerusalén. Jesús gudxë légaquië, rnnë:  
―Gulicö́z ni le guzxí lu nëë Xuza isö ́l-lëë queëĺi ca na chibusiyö́n 

quézida libíili.  
5 

1 Gunnë́ ca:  
―Le nácatë Juan buquilë bönachi nisa lu nisa. Naa biti tse xidzé 

gaca queëĺi le ruluíi yöl-la ridila nisa ni, idisóalenë Dios Bö Láayi 
libíili.  

Ruhuëpë Jesús yehua yubá  
6 

1 Níirö yugu bönni tayéajlëë Jesús, nudúbigaquië ni, gulanábinë 
Lë, tannë́:  
―Xan, ¿naru gunu ga ilanná bë bönachi Israel leyúbölö dza ni 

zóaru naa?  
7 

1 Jesús gudxë légaquië:  
―Biti nequi queëĺi inö ́zili bizxi dza o bizxi dzö gunë Dios Xuz le 

nuzóë lu na cazë. 8 
1 Síili yöl-la huáca cate guídë Dios Bö Láayi 

idisóalenë libíili. Níirö gunli ba nalí quia neda lu yödzö Jerusalén, 
en idú luyú Judea, en luyú Samaria, en ga idxíntëli idútë yödzölió.  

9 
1 Cate budxi bë́lenë légaquië didza ni, tsanni ni tuyusë ca Lë, la 

buëṕitë xitsá ga röö tu böaj le bucache Lë, ate bítirö bilaléenë Lë. 
10 

1  Tsanni ni tuyúë lúzxibalö cate ni buëpë Jesús, bululuíi lógaquië 
chopë gubáz láayi ga na nacuë, nácugaquië lari chiguíchidoos. 
11 

1  Chopë ni gulë́ légaquië, tannë́:  
―Bönni Galilea, ¿bizx que ruyuli lúzxibalö? Lë cazë Jesús ni si 

guzë́ë ga zóali, buëpë yehua yubá, lësca caní huödë leyúbölö ca na 
chibiléeli-në söhuö́jë yehua yubá.  

1 



2 Hechos 1 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

Tabö́ë Matías para tsázië xilatjë Judas  
12 

1  Níirö gulazë́ë ga na röö guíado na nazíi le Guía Yaga Olivo, 
ate yöjhuö ́jgaquië Jerusalén. Guíado ni dë gálasö ga dë Jerusalén, 
tsca nazígaquië lataj tazë́ë dza láayi quégaquië. 13 

1  Cate buludxinë 
yödzö ni, gulabenë ga naca buropi cuía lu yuu, ga ni tacuë Pedro, 
en Jacobo, en Juan, en Andrés, en Felipe en Tomás, en Bartolomé, en 
Mateo, en Jacobo, zxíinë Alfeo, en Simón, bönni na ruíi ládxëë 
ladzë, en Judas, bö ́chëë Jacobo. 14 

1 Yúgutë bönni ni tulidzë Dios 
tsözxö́n, ate yugu bö́chëë Jesús, en María, xinë́ë Jesús, en iazícarönu 
nigula ca núngaquië légaquië tsözxö ́n.  

15 
1  La dza náasö guzuínë Pedro gatsaj láhuilö ga nacuë böchi 

luzáaru na tayéajlëë Cristo. Gulaca idú ca xópalalaj bönachi nupa 
nudúbigaca ni. 16 

1 Pedro gudxë légaquië, rnnë:  
―Böchi luzáado. Ben bayudxi guca le nazúaj lu guichi láayi, ca na 

gunnë́ Dios Bö Láayi dza nitë, le buzúajë David lu guichi, ca guca 
queë Judas, bönni na guchë́ë nupa ni gulazö ́n Jesús. 17 

1 Judas na 
gubábalenë rëu, en bénlenë rëu tsözxö́n dxin ni. 18 

1  Gulazíinë tu la 
yëla lazxaj que dö na bië bönni ni. Judas ni gubixë, en biröza lëë, 
ate bilarúaj yúgutë le dzöö lëë. 19 

1  Cate bilayöni bönachi nacuá 
Jerusalén lë ni, guluë le la yëla na Acéldama, tu didza hebreo le rnna 
lu didza xidza: La Yëla Rön. 20 

1  Caní guca queë Judas, ca na nazúaj lu 
guichi láayi nazíi le Salmos, le rnna:  

Ugáana cáasö lidxë,  
en biti idzöli nu soa yuu na.  

Rnna ca:  
Nu yúbölö tsaza xilatjë.  

21,22 
1  ’Run bayudxi naa cöru-në tu bönni gunë rëu tsözxö ́n para 

gunë ba nalí queë Jesús, ca guca, bubanë lu yöl-la guti. Ral-la gáquië 
bönni nabábalenë bönni ni gulacuálenë rëu dza nite cate ni 
Xanru Jesús gudálenë rëu. Gulasí lógaquië nacuálenë rëu cate ni 
buquilë Juan bönachi nisa, ga bidxintë dza buëpë Jesús yehua yubá, 
cate buzë́ë ga zóaru.  

23 
1 Níirö bululuë chopë, José, en Matías. José na lë ca Barsabás, en 

zoa iatú lë Justo. 24 
1  Níirö bululidzë Dios, tannë́:  

―Xantu Dios, nunbë cazu icja ládxidogaca yúgutë bönachi. Buluíi 
netu nulë chopë ni chigurö ́cazu Li 25 

1 para tsázië lu dxin ni para 
gáquië gubáz quiu. Tsázië xilatjë Judas, bönni ni bunítië xilatjë tu 
benë dul-la, ate guyijë xilataj cazë lataj chul-la.  

26 
1  Níirö buluzúajë yugu lu guichi lágaquië, tu queë José, en iatú 

queë Matías. Bulugútsinë luzë́eguequi, en bulubéajë tu, ate birúaj le 
nazúaj lë Matías. Caní guca, Matías na gubábalenë iachinéajë gubáz 
queë Cristo.  
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2  

Dios Bö Láayi ridisóalenë légaquië  
1 

2  Cate chibidxín dza Pentecostés, nudúbigaquië tsözxö ́n yúgutë 
bönni tayéajlëë Cristo. 2 

2 Tsálidoos biyö ́n bö le birúaj lúzxiba, le 
biyö́n ca riyö ́n cate recja bö budunu, ate biyö́n idútë lu yuu ga na 
rö́ögaquië. 3 

2 Bululuíi lahui yugu bululu guído lu böös lógaquië, ate 
gulaguísi que queëǵaquië. Bidisóalengaca tu tuë. 4 

2  Caní guca, Dios Bö 
Láayi bidisóalenë yúgutë, ate gulasí lógaquië tuë didza yúbölö, 
tsca naca le bëë Dios Bö Láayi que queë guë didza yúbölö na.  

5 
2 Nacuë zián bönni judío yödzö Jerusalén dza na, nácagaquië bönni 

tayéaj ládxigaquië Dios, en zágaquië narúajgaquië yúgutë yödzö 
idútë yödzölió ni. 6 

2 Cate bilayönnë bö na, buludubë bönni zián, ate 
gulabö ́ë böniga, tu bilayönnë, ca naca xtídzagaquië que 
queëǵaquië, tuë didza bönni na tayéajlëë Cristo. 7 

2  Gulaná badxë 
yúgutë, en bulubáninë, tannë́:  
―Buliyútsöca. ¿Naru calëga bönni Galilea yúgutë bönni ni tuë 

didza? 8 
2  ¿Nacxi caz naca riyö́niru tuë xtídzaru ca naca didza ruíiru 

tu turu? 9 
2  Rëu ni nácaru bönni zián yödzö, bönni narúajgaquië  

luyú Partia, en luyú Media, en luyú Elam,  
en luyú Mesopotamia, en luyú Judea, en luyú Capadocia,  
en luyú Ponto, en luyú Asia,  
10 

2  en luyú Frigia, en luyú Panfilia, en luyú Egipto,  
en luyú Africa, ga nácarö zitu ga dë luyú Cirene.  

’Lësca nacuë bönni yödzö Roma ni. Bal-lë nácagaquië bönni judío, 
en iabal-lë nazí lu náagaquië le tayéajlëë bönni judío Dios. 11 

2 Lësca 
nacuë ni yugu bönni narúajgaquië Creta, en luyú Arabia. Riyö ́niru 
tuë didza ruíiru que queëŕu, ate taguíxjöë yugu le zxön benë Dios, 
le tun ga rubániru.  

12 
2  Caní guca, bulubáninë yúgutë, en gulabö́ë böniga. Gulë ́

luzáagaquië tuë iatúë, tannë́:  
―¿Bizxi caz lë ni?  
13 

2 Bulutitjë bal-lë, tannë́:  
―¡Tazúdxinë!  

Libán benë Pedro lógaca bönachi zián  
14 

2  Níirö Pedro guzuílenë iachinéajë gubáz na nasö́l-lëë Cristo, ate 
gusí lahuë ruë zidzaj didza, rë légaquië:  
―¡Libíili, bönni Judea, en yúgutëli nacuáali yödzö Jerusalén! ¡Lë 

ni ral-la inö ́zili! ¡Bulizë ́nágali le guía libíili! 15 
2  Netu ni biti 

rizúdxitu ca na réquili libíili, tu ni zóaru si gala xsila, ate cuntu nu 
rizudxi hora caní. 16 

2  Lë ni naca le gunnë́ Joel, bönni bëë didza uláz 
queë Dios, gunnë́:  

17 
2  Caní rnnë Dios: Lë ni le gaca dza tsöjsétëgaca.  

2 
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Isö́l-laa Bö Láayi quia, tsöjsóalenë yúgutë bönachi.  
Zxíinili, bönni, en nigula, iluíibi didza uláz quia neda.  
Yugu bii rabán ilaléebi le ulua lahui,  
ate yugu bönni gula ilanenë yëla.  
18 

2  Cate idxín dza ni quísia Bö Láayi quia,  
tsöjsóalenë huen dxin quia, bönni, en nigula,  
ate iluë didza uláz quia neda.  
19 

2  Ulua lahui lúzxiba xitsá le ilún ga ulubani bönachi,  
ate yödzölió ulua lahui le ilaca bë,  
rön, en guí, en dzön ca böaj.  
20 

2  Ichul-la gubidza, ate gaca beo xiná ca naca rön.  
Caní gaca cate idxín dza ni chibuluë Dios.  
Gaca dza ni le catu caz riléeru.  
21 

2  Ululágaca yúgutë nupa ni ululidza Lë Xanru,  
lu yöl-la réajlë quéguequi Lë.  

22 
2  ’Bulizë ́nágali lë ni guía libíili, bönachi Israel. Dios caz benë bal 

Jesús, bönni Nazaret ga zóali. Dios bëë Lë lataj benë le tun ga 
rubániru, yugu yöl-la huáca, en le taca bë. Yúgutë lë na benë Dios 
lu nëë Jesús, ca na chinö ́z quézili. 23 

2  Lësca caní, Dios bëë lataj nu 
budödi Jesús lu náali. Caní guca, ca na chigunná ládxëë Dios gunë, 
en ca naca le chibucözë dza nite. Libíi cázali guzxönli-në Jesús, en 
bët́ili-në lu náagaquië yugu bönni tuá dö, bönni gulútië Lë cate 
ni buludágaquië Lë lëe yaga cruz. 24 

2  Níirö Dios caz busubanë Jesús 
na. Bubéajë Lë lu yöl-la guti, tu cabí guca ugáanë tsaz lu yöl-la guti 
na. 25 

2 Ca naca lë ni, bëë didza David uláz queë Dios ca naca queë 
Jesús, gunnë́:  

Biléetiquisida-në Xanru, zoë lahua.  
Lë zoë cuita lëa ibëla, rizönë neda,  
para cabí gaca nu bi gun quia.  
26 

2  Que lë ni na budzeja ládxaa,  
ate lu yöl-la rudzeja quia bil-la.  
Que lë ni na guna löza Lë  
cate idxín dza gátia.  
27 

2  Xantu Dios, nözda biti ucáanu neda  
lataj chul-la ga nacuá nupa nátigaca.  
Biti guu lataj initi idútë le naca.  
Naca bönni nadxíi quézinu Li.  
28 

2  Buzéajniinu neda ca ral-la guna  
para idélida yöl-la nabán idú.  
Gunu ga udzéjada tu zóalen cazu neda.  

29 
2  ’Naa, libíili, bö ́chaa. Naca bë gútië xuz xtóoru David, en 

bigáchëë yeru ba, ate ba queë na dë ga zóaru ga ridxintë naa dza. 
30 

2 David na bëë didza uláz queë Dios, en gunö́zinë benë tsutsu Dios 
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didza le guzxí lu nëë queë, gunë ga galjë Cristo ladaj dia dza queë 
si zágaca, ate Cristo na inná bëë xilatjë David na. 31 

2 Tu biléenë 
David lë ni zíalö, bëë didza ca guca, bubanë Cristo, en ca guca, biti 
bugáanë lataj chul-la ga nacuá nupa nátigaca, en biti guniti le naca 
cazë. 32 

2  Dios busubanë Jesús lu yöl-la guti, ate ca guca lë ni yúgutëtu 
runtu ba nalí que. 33 

2 Caní guca, len yöl-la huáca queë, Dios buchisë 
Lë xitsá ga ni nácatërë zxön. Naa, Cristo chigusö́l-lëë Dios Bö Láayi 
ni, ate raca ca na guzxí lu nëë Dios gunë lu nëë Cristo, ate Dios Bö 
Láayi na runë yugu lë ni riléeli, en riyö ́nili. 34 

2 Biti buëpë David na 
yehua yubá, pero lë cazë David na gunnë́:  

Xanru Dios gudxë Xana:  
Guröi cuita lëa ibëla ga naca lo  
35 

2 cate gunra ga uluzechu zxíbigaca nupa tadábaga Li lo Li.  
36 

2 ’Naa, bönachi Israel, ral-la inö ́zili le nácatë. Dios benë ga náquië 
Lë cazë Jesús ni Xanru, en Bönni Rusölá, bönni na budáali-në lëe 
yaga cruz.  

37 
2 Cate yugu bönni ni bilayönnë lë ni, gulaböë böniga, ate gulë́ 

Pedro, en iazícarë bönni gubáz queë Cristo, tannë́:  
―Bö ́chiru, ¿nacxi gúntsatu?  
38 

2 Níirö Pedro gudxë légaquië:  
―Bulibíi ládxili, en gulidila nisa tu tuli lu Lë Jesucristo para uniti 

lahuë Dios dul-la nabágali, ate Dios Bö Láayi idisóalenë libíili, Nu 
na isö́l-lëë Dios. 39 

2 Queëĺi nequi le guzxí lu nëë Dios, en quégaca 
zxíinili, enca quégaca yúgutë bönachi izáa, yúgutë bönni ni ulidzë 
Xanru Dios légaquië.  

40 
2  Yugu didza ni, en iabal-la zián didza benë ba nalí Pedro, le 

guchízië icja nágagaquië, gunnë́:  
―Guligún ga uláli, irúajli ládjagaca bönachi tuá dö nacuá dza ni 

zóaru naa.  
41 

2  Caní guca, guladila nisa nupa ni gulazí lu në́eguequi didza na 
bëë Pedro. Dza na ca chi uruá gayuá bönachi gulún légaquië tuz. 
42 

2  Gulunë yúgutë idútë le bulusédinë gubáz nasö́l-lëë Cristo 
légaquië. Guláquië tuz tuë len iatúë, en gulahuë tsözxö́n le rusá 
ládxiru ca gútië Jesús, ate gulunë tsözxö ́n, bululidzë Dios.  

Ca tun bönachi queë Cristo  
43 

2 Gulunë gubáz queë Cristo zián le run ga rubániru, en zián le taca 
bë, pero guladxi guladzöbi iazícarö bönachi. 44 

2  Yúgutë nupa na 
tayéajlë Cristo gulaca tuz, ate buluún tuz yúgutë le dë quéguequi. 
45 

2  Cate bilaléenë tayadzaj nupa nútsagaca ládjagaquië, níirö yugu 
bönni bi dë quégaquië gulútië le, ate gulaguísië dumí na que 
queëǵaca nupa ni bi tayadzaj. 46 

2 Buludubë tsözxö ́n chila yudo yugu 
dza, ate gulahuë le rusá ládxiru ca gútië Xanru. Caní gulunë gapa 
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naca lu yuu lídxigaquië. Gulahuë tsözxö ́n, ate buludzéjanë, en 
gulaca idú ládxigaquië. 47 

2 Gulaguë Dios yöl-la ba, ate yúgutë 
bönachi gulún légaquië bal. Buzanë Xanru nupa tudubi queë, nupa 
na tulá tu tu dza.  

3  

Ruhuöáquië tu bönni biti raca sëë  
1 

3 Tu dza ni gulabenë Pedro, en Juan, söjáquië tsözxö ́n lu chila 
yudo, cate tudubi bönachi tulidza Dios ni, le naca idú ridödi 

xihuö ́. 2 
3  Ga ni tadödë zoë tu bönni biti raca sëë dza nite ni náquië 

bíido. Yugu dza röjuágaquië lë ni, en tabéquië lë ra yudo ga 
nazíi le Ra Yuu Lachi, para inábinë nu bi unö ́dzjasö queë ladaj nupa 
ni tayaza löa yudo. 3 

3 Bönni ni, cate biléenë Pedro, en Juan, 
söjáquië tayázië löa yudo, gútayuë lógaquië bi ulunö ́dzjasë queë. 
4 

3  Níirö buluyúë Pedro, en Juan lë, ate Pedro gudxë lë:  
―Buyú netu.  
5 

3 Níirö bönni na buzëda náguië légaquië tu runë löza bi 
ulunö́dzjasë queë. 6 

3  Pedro gudxë lë:  
―Biti dë dumí plata, dumí oro quia, pero le dësö quia gunna quiu. 

Nia que yöl-la huáca que Lë Jesucristo, bönni Nazaret, guyasa, en 
guzëe.  

7 
3 Níirö gudélëë Pedro nëë ibëla bönni huë na, en buchisë lë, ate 

la böácatë nië, en buguitaj bëchaj nië bönni na. 8 
3  Níirö guzuínë 

bönni na, ate guxítië, en guzë́ë. Guyázalenë tsözxö ́n Pedro, en Juan, 
löa yudo, rizëe nië, en rixítië, en riguë Dios yöl-la ba. 9 

3  Yúgutë 
bönachi nacuá ni talée lë rizëe nië, en riguë Dios yöl-la ba. 10 

3 Caní 
guca, guládxinë, en bulubáninë ca naca lë na guca, tu buluúnbëë lë, 
náquië bönni na riböë ra yudo ga nazíi le Ra Yuu Lachi, rinabë nu 
bi unö ́dzjasö queë.  

Didza bëë Pedro chila yudo  
11 

3  Tsanni ni bönni na biti guca sëë, ate böáquië, zönë náagaquië 
Pedro, en Juan, buludubi yúgutë bönachi ga na nacuë chila yudo 
nazíi le: Chila Queë Salomón, ate gulaná badxë. 12 

3 Cate biléenë 
Pedro lë ni, gudxë bönachi na:  
―Libiili, bönni Israel, ¿bizx que rubánili ca naca lë ni? ¿Bizx que 

ruyuli netu, en réquitseli nétusö buntu-në bönni ni, en bentu ga 
rizëe nië len yöl-la huáca queëźtu, o nia que le reaj ládxitu-në 
Dios? 13 

3 Naca lë ni le benë Dios. Náquië Dios quégaquië xuz gudödi 
queëŕu Abraham, en Isaac, en Jacob. Lë cazë béntërë bal Jesús, 
Zxíinë. Jesús ni, libíi cázali bët́ili-në lu náagaquië bönni tanná 
béenë libíili. Cate gúunnë Pilato usanë Jesús, gudábagali-në. 
14 

3  Buzóali tsöláalö Bönni Tsahui, en Láayi, ate gunábili-në Pilato 
usanë queëĺi tu bönni rútië bönachi. 15 

3  Caní guca, bët́ili-në Bönni 

3 
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runna cazë yöl-la nabán idú queëŕu. Níirö Dios busubanë Lë lu yöl-
la guti, ate ca naca lë ni runtu ba nalí que. 16 

3 Tu guyéajlëë bönni ni 
Jesús, böáca nië. Riléeli-në, en núnbëëli-në. Tu réajlëë Jesús, Lë 
bunë dxíado bönni ni, ate riléeli yúgutëli le nácatë na.  

17 
3  ’Naa, bö ́chaa, nözda benli caní, bët́ili-në Jesús tu cabí 

guyéajniili, en biti gulayéajniinë bönni tanná béenë libíili. 18 
3  Caní 

busudxinë Dios didza na bëë zíalö, le gulannë́ bönni guluë didza 
uláz queë ca ral-la quii sáquëë Cristo. 19 

3 Que lë ni na, bulibíi 
ládxili, en bulihuöáca queë Dios, para ugǘë dul-la nabágali, en 
gunë ga huöáca ládxili. 20 

3  Níirö isö ́l-lëë leyúbölö Jesús, Bönni na 
buzóë dza nite para gáquië Cristo, Bönni Rö queë, Bönni na inná 
béenë libíili. 21 

3  Naa, run bayudxi ugáanë yehua yubá ni cate 
idxinrö dza uduhuénë tsahui yúgutë le raca, en gaca ca na chigunná 
cazë Dios, lë na gulannë́ bönni guluë didza uláz queë, bönni ni 
gulacuë dza nite. 22 

3  Lësca caní Moisés gudxë xuz xtóoru, gunnë́: 
“Xanru Dios isö ́l-lëë queëĺi tu bönni galjë ládjagaca dia dza queëĺi. 
Gáquië bönni guë didza uláz queë Dios. Isö ́l-lëë Lë queëĺi ca na 
gusö ́l-lëë neda. Run bayudxi uzë ́nágali-në ca naca yúgutë le guíë 
libíili. 23 

3  Yúgutë nupa biti uluzë ́nágagaca bönni ni guë didza uláz 
queë Dios ilaniti, en ululáalen bönachi queë Dios.”  

24 
3  ’Ca naca dza ni zóaru naa, gulaguíxjöë yúgutë bönni guluë 

didza uláz queë Dios ga gudélatë zoë Samuel, en gudödi ni. 25 
3  Libíili 

nácali zxíini xisóagaquië bönni guluë didza uláz queë Dios, ate 
nequi queëĺi didza rucáana tsahui, le bénlenë Dios xuz xtóoru, cate 
ni gudxë Abraham: “Nia que le gunë zxíini xisú ilaca bica ba 
yúgutë bönachi yödzölió.” 26 

3  Cate Dios busubanë Zxíinë lu yöl-la 
guti, gusö́l-lëë Lë zíalö queëĺi para gunë ga gácali bica ba, en 
ucáanali le cabí naca dxia runli.  

4  

Tadxinë Pedro, en Juan lógaquië bönni yudo tuchia tusörö́ë  
1 

4 Tsanni ni bönachi na tuíilenë Pedro, en Juan, didza, yugu 
bixúz judío, en yugu bönni yudo saduceo, en bönni tanná 

béenë nia náagaquië bönni yudo, biladxinë tsálidoos ga na 
nacuë. 2 

4 Gulalenë bönni ni tu tusédinë Pedro, en Juan, bönachi, en 
të léguequi ulubán nupa chinátigaca tu bubanë Jesús. 3 

4 Níirö 
gulazönë Pedro, en Juan, ate gulaguë légaquië lidxi guíë ga idxinrö 
dza yúbölö tu chiridzö ́ dza na. 4 

4  Zián nupa ni bilayöni didza guluë 
Pedro, en Juan, gulayéajlë Cristo. Naa, yugu bönni biguiúsö 
tayéajlëë Cristo nácagaquië idú chi-un gáyuë.  

5 
4 Dza buropi ni, yugu bönni unná bë, en bönni gula tuzéajniinë 

bönachi judío, en yugu bönni yudo usëdi, buludubë lu yödzö 
Jerusalén. 6 

4  Lësca Anás, bixúz lo, en Caifás, en Juan, en Alejandro, 
enca yúgutë bönni dia dza quégaquië bixúz lo buludubë ni. 7 

4  Níirö 

4 
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duchë́gaquië Pedro, en Juan, ate bulusudxinë légaquië gatsaj 
láhuilö ga na nacuë, en gulanábinë légaquië, tannë́:  
―¿Bizxi yöl-la unná bë dë lu náali runli lë ni? ¿Nuzxi budödi lu 

náali yöl-la unná bë ni?  
8 

4 Níirö Pedro gudxë légaquië, zóalenë Dios Bö Láayi lë, rnnë:  
―Libiili, núlöli rinná béeli netu, bönachi Israel, en libíili, bönni 

gula. 9 
4  Naa, ¿rinábitseli netu ca naca dxin dxia bentu queë bönni 

huë ni, en nacxi guca, böáquië bönni ni? 10 
4  Riguíxjöiitu libíili para 

ilanözi yúgutë bönachi Israel. Zoë bönni ni loli, nuhuöáquië tu ben 
dxin yöl-la huáca queë Jesucristo, bönni Nazaret, Bönni ni budáali-
në lëe yaga cruz, pero Dios busubanë Lë lu yöl-la guti. 11 

4 Dios bëë 
didza ca naca queë Jesús ni, cate ni gunnë́: “Libíili, bönni rucuáali 
zöö, gurúunali guiö ́j na, pero gurö ́ caza neda guiö́j na para gaca 
guiö́jlen zöö.” 12 

4  Cúnturö nu zoa nu gaca usölá bönachi, tu cabí zoa 
yödzölió ni iatúë bönni nuzóë Dios, nu gaca usölá rëu.  

13 
4 Cate bilaléenë nácagaquië rugu ladxi Pedro, en Juan, en 

guléquibeenë biti nazëd́agaquië que yudo, en nácagaquië bönni 
cáasö, bulubáninë, ate yöjnéguequinë Pedro, en Juan na, 
gulacuálenë Jesús. 14 

4  Lësca bilaléenë bönni na böáquië, zuínë 
lógaquië, ate biti guca bi ilannë́ quégaquië. 15 

4 Níirö gulanná béenë 
nupa ulubéaj légaquië lö ́alö yuu ga na nudúbigaquië, ate gulún 
xtidzëë la légacasë. 16 

4 Gulannë́:  
―¿Nacxi gúntsaru quégaquië bönni ni? Le nácatë gulunë tu le run 

ga tubani bönachi, ate nö ́zigaca yúgutë bönachi nacuá Jerusalén lë ni. 
Biti gaca tábagaru le. 17 

4 Naa, para cabí sërö didza, en ilayöni ziánrö 
ca bönachi, uzeru bach légaquië para cabí iluíilenrë bönachi didza 
ca naca queë Jesús na.  

18 
4  Níirö bululidzë Pedro, en Juan, ate buluzenë bach légaquië para 

cabí iluíilenrë bönachi didza, en para cabí ulusédinë légaquië ca 
naca queë Jesús. 19 

4  Níirö bulubië didza Pedro, en Juan. Gulë́ 
légaquië:  
―Bulichia bulisörö ́libíili channö naca tsahui lahuë Dios uzërö 

nágatu xtídzali libíili ca xtídzëë Dios. 20 
4  ¡Biti gaca soa dxitu! ¡Run 

bayudxi güíitu didza que le biléetu, en le biyö́nitu!  
21 

4  Níirö yugu bönni yudo tuchia tusörö́ë buluzenë bach 
légaquië, pero bulusanë légaquië tu cabí guladzö́linë nacxi ilunë 
légaquië xíguia. Caní gulunë tu guládxinë le ilún bönachi lu yödzö 
ni, tu tagúu Dios yöl-la ba nia que lë na guca. 22 

4 Bönni na böáquië, 
en guca queë lë na run ga rubániru, chiyúurë ca choá iz.  

Tanábinë Dios gunë ga ilácagaquië rugu ladxi  
23 

4 Cate bönni yudo bulusanë Pedro, en Juan, bö ́ajgaquië ga na 
nacuë luzáagaquië, ate bulusiyönnë légaquië yúgutë lë na 
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gulannë́ yugu bixúz unná bë, en bönni gula tuzéajniinë bönachi 
judío. 24 

4 Cate bilayönnë lë ni, bululidzë Dios tsözxö ́n, gulannë́:  
―Xantu Dios, ¡zxö́ntërö nacu Li! ¡Li nacu Dios! ¡Benu lúzxiba! 

¡Benu luyú! ¡Benu nísado! ¡Benu yúgutë le nacuá tu tu lataj na! 
25 

4  Uláz quiu Li bëë didza David, bönni huen dxin quiu, ni zóalenë 
Dios Bö Láayi lë, gunnë́:  

¿Bizx que tun dzatsa bönachi,  
en tazá ládxigaca le ruá dö?  
26 

4  Yugu bönni tanná bëë yödzölió ni gulún dzatsë,  
ate guláquië tuz bönni unná bë.  
Guladábáguëë Xanru Dios,  
enca Cristo, bönni gurö ́cazë Lë.  

27 
4  ’Le nácatë guláquië tuz Herodes, en Poncio Pilato, en yugu bönni 

izáa, en yugu bönni Israel lu yödzö ni. Guladábáguëë Jesús, Zxíinu 
láayi, Bönni na buzú queët́u. 28 

4 Gulunë yúgutë le bucözu zíatëlö, en 
guzxí lu noo, ate guca ca na benu tsutsu xtídzuu ca ral-la gaca. 
29 

4  Naa, Xantu, buyú le tuzenë bach netu, en ben ga gácatu rugu 
ladxi, para güíitu xtídzuu, netu bönni huen dxin quiu. 30 

4 Ben ga gaca 
úngacatu nupa tee, tu sóalen yöl-la huáca quiu netu, en ben ga gaca 
gúngacatu le ilún ga ubánitu, en le ilaca bë. Gaca caní tu zóalenë 
Jesús, Zxíinu láayi, netu. ¡Ca gaca!  

31 
4 Cate budxi bululidzë Dios, guzxizi lataj ga na nacuë, ate Dios 

Bö Láayi guzóalenë yúgutë, ate len yöl-la rugu ladxi quégaquië 
guluë xtídzëë Dios.  

Tuúnë tuz le dë quégaquië  
32 

4 Bönachi zián na tayéajlë Cristo, tuz ca tazá ládxiguequi, en tuz 
ca gulúngaca. Biti gunnë́ nu bönni nútsëë ládjagaquië nequi queëźë 
le dë queë, pero buluúnë tuz le dë quégaquië. 33 

4 Len yöl-la huáca 
zxön gulaguíxjöë gubáz na nasö́l-lëë Xanru Jesús ca bubanë Lë, ate 
le buzá ládxëë Dios quégaquië gúcalen yúgutë. 34 

4 Cuntu nu bi 
biyadzaj nu nutsa ládjagaquië. Caní guca tu yúgutë bönni zoa bi dë 
quégaquië, xiyúgaquië, o lídxigaquië, gulútië le, ate dumí que na 
yöjuágaquië, 35 

4 en buludödë le lu náagaquië gubáz na nasö ́l-lëë 
Cristo, ate légaquië gulaguísië le que queëǵaca nupa bi biyadzaj 
quéguequi. 36 

4 Zoë José ni, bönni buluzóë gubáz na nasöĺ-lëë Cristo 
iatú lë Bernabé, le rnna lu didza xidza, Bönni Ruhuë ́Tsáhuëë. 
Nabábalenë zxíini xisóë Leví, en guljë luyú Chipre. 37 

4 Bët́ië bönni ni 
tu cö xiyúë, ate yöjuë dumí que na, en budödë le lu náagaquië 
gubáz na nasö́l-lëë Cristo.  
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5  

Dul-la gulunë Ananías, en Safira  
1 

5  Tu bönni yúbölö lë Ananías, bët́ië tu cö xiyúë. Safira, nigula 
queë, bennu tsözxö́n lë. 2 

5  Ananías na bucachi lanë late dumí 
que yu na, ate nö ́zinu ca nigula queë. Le bugáanasö yöjuë, en guluë 
le lu náagaquië gubáz nasö́l-lëë Cristo. Rnnë:  
―Tsca nisö guzxia.  
3 

5 Pedro gudxë lë:  
―Ananías, ¿naru guyázatsö Satanás tu xihui lu icja ládxidoo, en 

ben ga rizí yéenu Dios Bö Láayi, ate bucachi lanu late dumí que 
xiyú na? 4 

5 Tsanni ni nagáana yu na lu noo, ¿naru cabí nequi quez 
quiu? Gudödi bët́iu le, ¿naru cabí dë caz lu noo dumí que na? ¿Bizx 
que gurö ́ö icju gunu caní? Dios caz guzxí yéenu, calëǵasö bönachi.  

5,6 
5 Cate biyönnë Ananías didza ni, gudzöë, en gútitë. Níirö 

gulabígatëbi bii rabán, ate buluchö ́libi lë lari, en guluáabi lë, en 
yöjcáchigacabi lë. Guladxi guladzöbi yúgutë nupa ni bilayöni ca 
guca lë ni.  

7 
5 Ca tsonna hora gudödi ni, bidxinnu nigula queë Ananías na ni, en 

biti nö ́zinu lë na guca queë bönni queëńu. 8 
5 Níirö Pedro gudxë-nu:  

―Gudíxjöii neda. ¿Naru guzxíili tsca nisö xiyuli na?  
Gunnánu:  
―Ön, tsca nisö guzxíitu.  
9 

5 Níirö Pedro gudxë-nu:  
―¿Bizx que ben tuz xtídzali guzxí bë xíhuili Dios Bö Láayi? 

Buyútsöca. Chizóa uludxinbi yugu bii bulucáchibi-në bönni quiu, 
ate ulubéajbi ca li.  

10 
5  Níirö la gudzö ́tënu xinië Pedro, en gútitënu. Cate gulayázabi 

bii rabán na, gulaléebi-nu chinátinu. Níirö bulubéajbi-nu, en 
yöjcáchigacabi-nu cuita lëë bönni queëńu. 11 

5  Que lë ni na guladxi 
guladzöbi yúgutë bönachi queë Dios, ate guladxi ca yúgutë nupa 
bilayöni ca guca lë ni.  

Tunë bönni gubáz nasö ́l-lëë Cristo le taca bë  
12 

5  Gulunë bönni gubáz na nasö ́l-lëë Cristo zián le taca bë, en zián 
yöl-la huáca zxön lógaca bönachi lu yödzö. Yúgutë buludubë tsözxö́n 
ga naca chila yudo nazíi le Chila Queë Salomón. 13 

5  Ladaj nupa ni biti 
tayéajlë Cristo, cuntu nu burugui tsöjtá légaquië, ate bönachi lu 
yödzö ni gulún légaquië bal. 14 

5 Níirö iabal-la bönachi zián ca 
gulayéajlë Cristo, bönni, en nigula. 15 

5  Cate bilalée bönachi yugu le 
tunë bönni ni tayéajlëë Cristo, yöjuáagaca nupa tee gapa naca la 
nöza, ate gulaxóë léguequi lu daa yaga, en iabal-la lu dáasö, para 
cate tödë ni Pedro, tsa zxúl-lasö queë cuu zxul-la bal-la bönachi huë 
na, para uluhuöáca. 16 

5  Lësca bilarúaj bönachi yugu dzaga yödzö, en 

5 
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biladxín Jerusalén, nuáagaca nupa tee, en nupa taguíi tazaca tu 
yúugaca bö xihui léguequi, ate buluhuöáca yúgutëguequi.  

Bönni yudo tabía ládxigaquië bönni gubáz nasö ́l-lëë Cristo  
17 

5  Que lë ni na bixúz lo, en bönni yudo saduceo na dágaquië bixúz 
lo, buluzxéenë Pedro. 18 

5 Níirö bixúz lo na, en bönni na dágaquië lë 
gulazönë gubáz na nasö́l-lëë Cristo, ate gulaguë légaquië lidxi guíë. 
19 

5  Níirö bidxinë gubáz láayi queë Xanru chii dzö ́ölö, ate gusaljë 
lidxi guíë na, en bubéajë légaquië. 20 

5  Gubáz láayi na gudxë légaquië, 
rnnë:  
―Gulitséaj, gulitsöjsóa chila yudo, en gulitsöjëlen bönachi ni 

didza, quíxjöiili légaquië ca naca yöl-la nabán idú ni, en ca gaca 
iladélinë le.  

21 
5  Cate bilayönnë didza ni ruë gubáz láayi na, gulayázië chila 

yudo cate za rení zílado, en bulusédinë bönachi.  
La níisö buludubë bixúz lo, en nupa nacuálen lë tsözxö́n, len 

bönni yudo tuchia tusörö ́ë, en bönni gula tuzéajniinë bönachi 
Israel, ate gulasöĺ-lëë nupa tsöjaca lidxi guíë para tsöjxígaquië yugu 
gubáz na nasö́l-lëë Cristo, tu téquinë ni nacuë lidxi guíë na. 22 

5  Cate 
nia náagaquië bönni yudo na biladxinë ni, biti yöjxácagaquië 
légaquië lu yuu lidxi guíë na, ate níirö buluhuö ́ajë tsöjtíxjögaquië 
ca. 23 

5  Gulë́ bönni yudo tuchia tusörö́ë na, tannë́:  
―Le nácatë yöjxácatu nayáyajtë lidxi guíë, ate nacuá nupa tun chii 

ra lidxi guíë na, pero cate gusálajtu, cuntu nu yöjxácatu lu yuu na.  
24 

5  Cate bixúz lo, en yugu bixúz unná bë, en bönni nacuá lu nëë 
nia náagaca bönachi yudo, bilayönnë didza ni, gulabö́dëë böniga 
tu cabí nö́ziguequinë bizxi guntë lë na raca. 25 

5 Níirö bidxinë tu bönni 
ni, en gudíxjöiinë légaquië, rnnë:  
―Buliyútsöca. Yugu bönni na gulúugacali-në lidxi guíë nacuë 

chila yudo tusëd́inë bönachi.  
26 

5  Níirö guyijë bönni na rinná béenë nia náagaca bönachi yudo, 
dzágagaquië lë nia náagaquië na, ate gulachë́ë yugu gubáz na 
nasö́l-lëë Cristo, pero biti bi gulunë quégaquië, tu guládxinë 
ululadxi bönachi nacuá ni légaquië guiö́j. 27 

5 Cate chinachë́gaquië 
yugu gubáz na, bulusudxinë légaquië lógaquië bönni yudo tuchia 
tusörö ́ë na, ate bixúz lo gunábinë légaquië, rnnë:  

28 
5  ―¿Naru cabí gúdxidaatu libíili biti usëd́ili bönachi ca naca 

queë bönni na? Naa, chigudísili xibá ni idútë yödzö Jerusalén, en 
rë́ënili usubágali netu xíguia tu nözi yöl-la guti queë bönni na.  

29 
5  Níirö bulubië didza Pedro, en iazícarë gubáz na nasö́l-lëë 

Cristo, tannë́:  
―Run bayudxi uzërö nágatu xtídzëë Dios ca xtídzagaca bönachi. 

30 
5 Libíili bët́ili-në Jesús cate ni budáali-në lëe yaga cruz, pero Dios 
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quégaquië xuz xtóoru busubanë Lë. 31 
5 Jesús ni, Dios buzóa cazë Lë 

ga nayëṕisëtërë cuita lëë ibëla, para gáquië Bönni Lo, en Bönni 
Rusölá, en gunë ga ulubíi ládxigaca bönachi Israel, para gaca uniti 
lahuë dul-la nabágagaquië. 32 

5 Ca naca lë ni, runtu netu ba nalí que, 
ate lësca runë Dios Bö Láayi ba nalí que, Bö na risö ́l-lëë Dios 
quégaca nupa tun ca rnna xtídzëë.  

33 
5 Cate bilayönnë bönni yudo tuchia tusörö ́ë na lë ni, gulalenë, 

en gulë́ënnë ilútië légaquië. 34 
5  Níirö guzuínë tu bönni yudo ruchia 

rusörö ́ë lógaquië, lë Gamaliel, tu bönni yudo fariseo. Rácadëë bönni 
ni xibá queë Moisés, ate yúgutë bönachi tun lë bal. Gudxë nupa na 
ulubéaj yugu gubáz na nasö́l-lëë Cristo lö ́alö tu chíido. 35 

5 Níirö 
gudxë bönni yudo tuchia tusörö́ë na, gunnë́:  
―Libiili, bönni Israel, buliyutëz queëĺi ca naca le rë́ënili gunli 

quégaquië bönni ni. 36 
5 Ral-la tsöjnéli ca guca zíatëlö cate si idxín 

dza ni zóaru naa. Birúajë Teudas, ate ben cuinë ca tu bönni 
nayëṕisëtërë. Guláquië bönni yöjtágaquië lë idú tapa gáyuë bönni. 
Yugu bönni röjáquië gudil-la gulútië lë, ate gulásilasi yúgutë nupa 
ni yöjtágaca lë, ate gunítisö ca yúgutë le benë bönni na. 37 

5  Gudödi 
guca lë ni, birúajë ca Judas, tu bönni Galilea. Benë caní cate ni 
gulayúu lu guichi bönachi taguízxaj lázagaquië, ate yöjtágaca 
bönachi zián lë. Lësca gulútië bönni ni, ate gulásilasi yúgutë nupa ni 
yöjtágaca lë. 38 

5 Que lë ni na rea libíili: Gulisán-gaquië bönni ni, en 
biti bi gunli quégaquië. Channö naca quégacasö bönachi lë ni tannë́ o 
lë ni tunë, initi caz, 39 

5 pero channö naca queë Dios, biti gaca usunítili 
le. ¡Buliyú cuinli cabí tíl-lalenli-në Dios!  

40 
5  Níirö gulunë tuz didza len lë. Bululidzë yugu gubáz na nasö ́l-

lëë Cristo, ate gulaguínë légaquië, en buluzenë légaquië bach para 
cabirö iluíilenë bönachi didza ca naca queë Jesús. Níirö bulusanë 
légaquië. 41 

5  Bilarúajë gubáz na nasö́l-lëë Cristo lógaquië bönni yudo 
tuchia tusörö́ë na. Tudzéjanë tu bëë Dios légaquië lataj gulaguíi 
gulazáquëë tu dágaquië Jesús. 42 

5  Yugu dza bulusëd́itiquisinë 
bönachi, en gulunë libán queë Jesucristo lu chila yudo, en gapa naca 
lu yuu lídxigaca bönachi.  

6  

Tabö́ë gadxi bönni para ilácalenë bönachi queë Cristo  
1 

6 Dza ni, tu gulayán bönachi tayéajlë Cristo, yugu bönni judío 
tuë didza griego gulannë́ quégaquië bönni judío tuë didza 

hebreo tu nözi le raca cate taguísië le ilágunu nigula uzëbi, tu cuntu 
nu ruíi le ilágunu nigula uzëbi quégaquië bönni ni tuë didza griego. 
2 

6  Níirö idxínnutë bönni gubáz na nasöĺ-lëë Cristo bulutubë yúgutë 
bönachi ni tayéajlë Cristo, ate të légaquië:  
―Biti naca dxia soa dxitu, en cabí guntu libán que xtídzëë Dios, 

para guntu dxin cúutu le ilágugaca bönachi. 3 
6 Que lë ni na, böchi 

6 
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luzáatu, gulicö ́gadxë bönni ládjali, para ugúuru lu náagaquië dxin 
ni. Yugu bönni na run bayudxi ilácagaquië bönni tun yúgutë bönachi 
légaquië bal, en nácagaquië bönni tayéajnii, en naca bë Dios Bö 
Láayi zóalenë légaquië. 4 

6 Netu ni ulídzaticastu-në Dios, en uséditu 
bönachi xtídzëë Dios.  

5 
6 Yúgutë gulayaza ládxigaquië didza ni, ate gulabö́ë Esteban, tu 

bönni réajlëë Cristo idú ládxëë, en zóalenë Dios Bö Láayi lë. Lësca 
gulabö ́ë Felipe, en Prócoro, en Nicanor, en Timón, en Parmenas, en 
Nicolás, bönni yödzö Antioquía, bönni zíalö butsë́ë ca runë para tseaj 
ládxëë Dios ca tunë yugu bönni judío. 6 

6  Níirö bulusudxinë bönni na 
gulabö ́ë lógaquië gubáz na nasö ́l-lëë Cristo. Yugu bönni gubáz na 
gulaxóa náagaquië légaquië, ni tulidzë Dios.  

7 
6 Guzërö xtídzëë Xanru, ate gulayanda bönachi tayéajlë Cristo 

nacuá Jerusalén. Lësca zián bixúz judío gulazí lu náagaquië le 
réajlëëru Cristo.  

Tazönë Esteban  
8 

6 Esteban na benë le tun ga rubániru, en yugu le taca bë lógaca 
bönachi lu yödzö, zóalen yöl-la huáca queë Dios lë le buzá ládxëë 
queë. 9 

6 Níirö gulayasë bal-lë bönni nabábagaquië yuu ga tudubë 
bönni judío, en tusëdë queë Dios, nazíi le Yuu Quégaquië Bönni 
Nadzángaquië. Bönni narúajgaquië yödzö Cirene, en yödzö Alejandría, 
en luyú Cilicia, en luyú Asia, gulunë légaquië tsözxö́n. Bönni ni 
guladíl-lalenë Esteban didza. 10 

6 Biti guca tábagagaquië didza ruë 
Esteban na, tu bëë didza len yöl-la réajnii, tu zóalenë Dios Bö 
Láayi lë. 11 

6  Níirö gulaguízxjë bönni ilazí yëë, ilannë́: “Netu 
biyö́nitu didza ruë Esteban ni, rnnë zië queë Moisés, en queë Dios.” 
12 

6  Caní guca, bönni ni gulaguë xilá ládxigaca bönachi, tsözxö́n len 
bönni gula tuzéajniinë, en yugu bönni yudo usëdi. Yúgutë bönni ni 
gulabía dië Esteban na. Gulazönë lë, en gulachë́ë lë lógaquië 
bönni yudo tuchia tusörö ́ë. 13 

6  Lësca bulucuë lógaquië nupa 
gulaguíxjö le cabí nácatë, bönni na gulannë́:  
―Biti zoë dxisö bönni ni rnnë zië que yudo láayi ni, en que xibá 

queë Dios. 14 
6  Biyö́nitu didza bëë bönni ni ca gunë Jesús, bönni 

Nazaret, rnnë usunítië yudo ni, en utsë́ë yugu le nalëb́iru runru, 
yugu lë na gunná béenë Moisés rëu.  

15 
6  Níirö bönni yudo tuchia tusörö́ë, en yúgutë nupa rö ́gaca ni 

buluyúë Esteban, ate bilaléenë lahuë, rna ca rna lahuë tu gubáz 
láayi queë Dios.  

7  

Didza bëë Esteban, le gunnë́ uláz queë  
1 

7  Níirö bixúz lo gunábinë Esteban na, rnnë:  
―¿Naru nácatë caní?  7 
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2 
7 Bubië didza Esteban, rnnë:  
―Libiili, bönni gula, en libíili, bö ́chaa. Bulizë ́nágali le guía 

libíili. Dios, Bönni nayëṕisëtërë, buluíi lahuë ga zoë Abraham, 
xúziru gudödi, cate ni zoë luyú Mesopotamia, cate si tsöjsóë yödzö 
Harán. 3 

7  Dios gudxë lë: “Birúaj ladzu, en buláalen dia dza quiu, ate 
guyéaj luyú ni uluíida li.” 4 

7 Níirö birúajë Abraham luyú 
Mesopotamia le naca xiyúgaca bönachi Caldea, ate yöjsóë yödzö 
Harán. Lu yödzö ni gútië xuzë Abraham na, ate lë buzë́ë ni, ate 
Dios guchë́ë lë luyú ga ni zóaru naa. 5 

7 Dios biti bëë lë lataj guequi 
queë luyú ni. Calëga látisö bunödzjë queë ga soë luyú ni, pero guzxí 
lu nëë Dios unödzjë queë luyú ni, ate tödi gátië Abraham guequi luyú 
ni quégaca zxíini xisóë, sal-la biti nacuíinibi bii queë. 6 

7  Lësca caní 
Dios gudxë Abraham: “Tsöjáquië zxíini xisú lu xiyúgaca bönachi 
izáa, ate ni ilácagaquië ca bönachi zitu. Ilunë bönni luyú ni ga 
ilácagaquië zxíini xisú bönni nadóogaquië. Ulusaca zië légaquië 
idú ca tapa gayuá iz.” 7 

7  Lësca Dios gudxë lë: “Neda uzötja bönachi 
luyú ni, ga ni ilácagaquië zxíini xisú bönni nadóogaquië, ate tödi 
ni ulurúajë ni, ate ilunë xichina luyú ni.” 8 

7  Dios bénlenë Abraham 
tu didza rucáana tsahui, en gunná béenë lë ichúguië lu 
xipëĺagaquië bönni biguiú nacuë lidxë tu le gaca bë nazí lu 
náagaquië didza na rucáana tsahui. Gudödi ni gúquië Abraham 
xúzibi bii Isaac, en cate chigúquibi xunu gubidza, guchúguië lu 
xipëĺabi lë na naca bë. Isaac na, lësca caní benë queëb́i bii Jacob, 
zxíinë, en caní benë ca Jacob quégaca idxínnutëbi bii bönni queë, 
nupa ni gulaca xuz xtóogaca idxinnu cö bönachi Israel.  

9 
7 ’Yugu xuz xtóoru na, lu yöl-la ruzxée quégaquië, gulútië-bi bii 

José, bö ́chigaquië, lu náagaquië bönni ni gulútigaquië-bi luyú 
Egipto. Dios guzóalenë-bi bii José na 10 

7 en busölë́-bi lu le gulaca 
queëb́i. Dios bëë-bi yöl-la réajnii, le ben ga guyaza ládxëë-bi Faraón, 
bönni rinná béenë bönachi Egipto, ate Faraón na budödë lu náabi 
bii José yöl-la unná bë para gunná béebi bönachi luyú Egipto, en 
yúgutë bönachi nacuá lidxë Faraón na.  

11 
7  ’Níirö gúcada gubín idú luyú Egipto, en luyú Canaán ni, ate 

gulaguíi gulazaca yúgutë bönachi dza ni. Biti bidzöli le ilahuë xuz 
xtóoru. 12 

7  Cate biyönnë Jacob dë zxoa xtila luyú Egipto, gusö ́l-lëë 
yugu zxíinë, bönni ni nácagaquië xuz xtóoru, luyú ni. Caní guca le 
zíalö luzuí yöjáquië ni. 13 

7  Cate le buropi luzuí yöjáquië luyú Egipto, 
benë José ga buluúnbëë bö ́chëë lë. Caní guca, gunö ́zinë Faraón nupa 
nácagaca dia dza queë José. 14 

7  Níirö gusö ́l-lëë José didza, en benë ga 
bidxinë Jacob, xuzë, luyú Egipto, ate dzágagaca dia dza queë lë. 
Gulaca idú tsónnalalaj yu chinu bönachi. 15 

7 Caní guca, bidxinë Jacob 
luyú Egipto, ga ni gútië lë, ate gulátië ca xuz xtóoru luyú ni cate 
bizáa dza que quéëgaquië. 16 

7  Cate gulátië tu tu xuz xtóoru, zxíini 
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xisóagaquië yöjuáagaquië légaquië luyú Siquem, ate ni bulucáchëë 
légaquië yeru ba lu zxan bulóaj na gúuë Abraham lu náagaca zxíinë 
Hemor, bönni Siquem na.  

17 
7  ’Gudödi zián iz, cate bidxín dza ral-la gaca le guzxí lu nëë Dios, lë 

na benë tsutsu xtídzëë gunë queë Abraham, gulayán bönachi yugu 
cö Israel, ate gulaca bönachi zián cate ni gulacuá luyú Egipto. 
18 

7  Níirö guyázië bönni yúbölö gunná bëë luyú Egipto na, en catu caz 
biyönnë ca naca le benë José, gúcalenë bönachi Egipto. 19 

7 Bönni unná 
bë na bië dö quégaca bönachi uládz queëŕu. Busaca zië yugu xuz 
xtóoru na, en benë ga bulusanë-bi bii bönni huë́ënido que 
queëǵaquië, para ilátibi. 20 

7  La dza níisö gúljabi ca bíido Moisés, ate 
Dios guyaza ládxëë-bi. Xuz xináabi bulusculë-bi lídxigaquië idú ca 
tsonna beo. 21 

7 Cate bidxín dza ulusanë-bi xuz xináabi para gátibi 
bíido Moisés na, bidxinnu nigula zxíinë Faraón ga ni bulucáanë-bi, 
ate yöjzxíinu-bi, en buscúlunu-bi ca bii que cázanu. 22 

7 Caní guca, 
bizëd́abi bii Moisés yúgutë le táquië bönni Egipto, en gúcatëröbi 
zxön ca naca didza bë́ëbi, en ca nácagaca le benbi.  

23 
7 ’Cate Moisés na chiyúubi choá iz, gunná ládxibi tsöjyubi 

bönachi uládz queëb́i, bönachi Israel. 24 
7  Cate bidxinbi ga na nacuë, 

biléebi-në tu bönni Egipto, rusaca zië tu bönni uládz queëb́i. Níirö 
gúcalenbi-në bönni uládz queëb́i na, en bët́ibi-në bönni Egipto na. 
Caní guca, buzí labi bii Moisés bönni na uláz queë bönni uládz 
queëb́i. 25 

7  Gúquibi Moisés hualayéajniinë bönni bö́chibi gunë Dios 
ga usölábi lë cázabi légaquië, pero légaquië biti gulayéajniinë. 
26 

7  Iatú dza ca yöjxácabi iachopë bönni Israel, tadil-lë, ate gúunibi 
cuéqui dxibi légaquië, en gúdxibi légaquië: “Libíili, bö ́chili naca. 
¿Bizx que ruáali luzáali dö?” 27 

7  Níirö bönni na ruë dö que luzë́ë 
budxíguëë-bi bii Moisés, gunnë́: “¿Núzxitë buzóa li para inná béenu 
netu, en uchia usörö ́u le runtu? 28 

7  ¿Naru rë́ënitsenu gútiu ca neda 
ca benu néaje, bët́iu-në bönni Egipto na?” 29 

7 Cate Moisés biyö ́nibi 
didza ni, buzxúnnajbi ni, en yöjsóabi luyú Madián ga ni guzóabi ca 
tu bönni zitu. Luyú Madián na butsaga náalenbi-nu nigula lu yödzö 
ni, ate gúljagacabi chópabi bii bönni queë.  

30 
7 ’Cate chigudödi choá iz zoë ni, buluíi lahuë tu gubáz láayi queë 

Dios ga zoë lu guí que yaga yö ́tsido régui, ga ni naca lu lataj cáasö, 
le röö ra guía nazíi le Sinaí. 31 

7  Cate Moisés biléenë guí na, 
bubáninë, ate gubíguië gala para iléenë dxia, ate biyönnë chië 
Xanru. 32 

7  Caní gudxë Xanru lë: “Neda naca Dios quégaquië xuz 
xtoo. Naca Dios queë Abraham, en Dios queë Isaac, en Dios queë 
Jacob.” Níirö lu yöl-la radxi queë, guzxízidëë Moisés, en bítirö 
burúguinë uyúë. 33 

7 Xanru gudxë lë: “Guléaj xirachu nudóo, tu naca 
láayi ga ni zu tu zoa caza neda, Dios, ni. 34 

7  Le nácatë chibiléeda le 
taguíi tazaca bönachi quia nacuá luyú Egipto, en chibiyönda 
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tabödxi yeche. Bötja, zoa ni para usölá légaquië. Gudá naa, isö ́l-laa 
li luyú Egipto.”  

35 
7 ’Sal-la bönni uládz queë Moisés, bulucáanë lë cáasö, gulannë́: 

“¿Núzxitë buzóa li para inná béenu netu, en uchia usörö́u le runtu?” 
Dios gusö́l-lëë lë para gáquië bönni unná bë, en bönni rusölá, ca na 
gubáz láayi na queë Dios gudxë Moisés, cate buluíi lahuë lu yaga 
yö́tsido régui ga na zoë. 36 

7  Moisés ni bubéajë bönni uládz queëŕu 
luyú Egipto. Guca caní gudödi benë le gulún ga bulubani bönachi ni, 
en le taca bë benë luyú ni. Lësca caní benë lu nísado nazíi le Nísado 
Xiná. Caní benë lógaquië idú ca choá iz lu lataj cáasö. 37 

7 Lë cazë 
Moisés na gudxë bönachi Israel ni, gunnë́: “Xanru Dios isö ́l-lëë 
queëĺi tu bönni galjë ladaj dia dza queëĺi, ate gáquië bönni guë 
didza uláz queë Dios. Isö ́l-lëë lë queëĺi ca na gusö́l-lëë neda. Lë 
cazë run bayudxi uzë ́nágali-në.” 38 

7 Lësca lë cazë Moisés na 
guzóalenë bönachi nudúbigaca queë Dios lu lataj cáasö, ate 
gudzáguië gubáz láayi queë Dios lë, Nu na bë́len lë didza lu guía 
Sinaí na. Moisés na guzóalenë xuz xtóoru, ate Dios budödë lu nëë 
xibá láayi queë, le ruíi didza ca gaca iladeli bönachi yöl-la nabán, 
ate budödë Moisés xibá ni lu náagaca zxíini xisóagaquië ga ridxintë 
queëŕu rëu.  

39 
7 ’Biti gulë́ënnë xuz xtóoru ilunë ca rnna xtídzëë Moisés, pero 

buluzóë lë tsöláalö, en gulë́ënnë tsöjhuö ́jgaquië luyú Egipto. 40 
7  Cate 

ni zoë Moisés na lu guía Sinaí na, légaquië gulë́ Aarón, bö ́chëë 
Moisés na, gulannë́: “Rë́ënitu gunu yugu dios queët́u, tu budó guíë, 
para tsöjnö ́rugaca lotu. Biti nöztu bi guca queë Moisés, bönni na 
nubéajë netu luyú Egipto.” 41 

7  Níirö gulunë tu budó oro le naca ca tu 
bëd́xido, ate gulútië-ba böcu zxílado, en gulúugaquië-ba lo budó 
oro na, ate gulunë laní lo budó na núngaquië. 42 

7  Que lë ni na Dios 
bucáanë légaquië, en guléaj ládxëë légaquië. Níirö gulayéaj 
ládxigaquië yugu le tayëpi lúzxiba. Ca naca lë ni nazúaj lu guichi le 
gulannë́ bönni guluë didza uláz queë Dios, le rnna:  

Libíili, bönachi Israel,  
¿naru gulúugacatsali-ba quia neda böa bëdxi ni  
bët́igacali-ba, en buzéguigacali-ba,  
lë na benli lu lataj cáasö idú ca choá iz?  
43 

7 Biti gulúugacali-ba quia neda,  
pero biáali le nequi que Moloc, budó guiö́j queëĺi.  
Biáali ca tu le naca ca bölaj lúzxiba nazíi le Refán,  
lë na buzóali ca dios queëĺi.  
Yugu budó guiö́j budó yaga ni,  
la libíisili benli para guyéaj ládxili léguequi.  
Que lë ni na, ubéaja libíili lu xiyuli,  
en ichëa libíili zíturö ga dë luyú Babilonia.  
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44 
7  ’Cate ni gulacuë xuz xtóoru lu lataj cáasö, guta quégaquië yuu 

lari na ga gulún chië xibá queë Dios, lë na naca bë Dios caz zóalenë 
légaquië. Gulunë tu yuu lari na ca na Dios gunná béenë Moisés, 
cate ni gudxë lë gunë le ca naca lë na biléenë, le buluíinë Dios lë 
lu guía ni. 45 

7 Lësca buludödë yuu lari na lu náagaquië 
zxíinigaquië ga bidxintë dza ni guluë xuz xtóoru le luyú ni, cate ni 
dzáguië Josué légaquië, ate gulagǘë xiyúgaca bönachi izáa, nupa ni 
buláguië Dios lógaquië xuz xtóoru. Caní gulunë zián iz ga bidxintë 
dza zoë David. 46 

7  Dios guyaza ládxëë David na, ate lë gunábinë Dios 
guë lë lataj gunë tu yuu ga soë Dios queë Jacob. 47 

7 Biti bëë Dios lë 
lataj, ate Salomón, zxíinë David na benë yuu queë Dios. 48 

7  Caní 
benë sal-la biti zoë Dios, Nu nácatërö lo, tu lu yudo núngaca bönachi. 
Ca naca lë ni gunnë́ tu bönni bëë didza uláz queë Dios, gunnë́:  

49 
7  Yehua yubá naca ga röa rinná bëa,  

ate yödzölió naca xilibi nia.  
Rnnë Xanru: “¿Naru gúntsali tu yuu ga soa?  
¿Naru zóatsö tu lataj ga ral-la uzí ládxaa?  
50 

7  ¿Naru cabí len naa caza bena yúgutë lë ni?”  
51 

7  Níirö Esteban na gudxë yugu bönni yudo tuchia tusörö ́ë na, 
gunnë́:  
―Libíili, bönni zidi, biti bi raza icja nágali. Nazidi icja ládxidooli 

ca raca quégaca bönachi biti núnbëgaquië Dios. Ridábagaticasili-në 
Dios Bö Láayi. Ca na gulunë xuz xtóoli, runli ca libíili. 52 

7 Gulabía 
ládxigaquië xuz xtóoli na yúgutë bönni ni guluë didza uláz queë 
Dios. Lësca gulútië bönni ni gulaguíxjöë zíalö ca ral-la guídë 
Cristo, Bönni Tsahui, ate naa, cate ni bidxinë Bönni Tsahui na, 
libíi cázali bët́ili-në lu náagaquië bönni gulútië Lë. 53 

7 Libíi cázali 
dë lu náali xibá queë Dios, lë na gubáz láayi queë Dios buludödë lu 
náagaquië xuz xtóoli, pero biti runli ca rnna.  

Tútië Esteban  
54 

7  Cate bönni yudo tuchia tusörö́ë na bilayönnë didza ni, 
gulalédeenë Esteban, ate lu yöl-la rilé quégaquië lë gulagu zxéatica 
láyëë. 55 

7 Níirö buyúë Esteban na lúzxibalö, ate zóalenë Dios Bö 
Láayi lë, biléenë lataj bení ga zoë Dios, enca Jesús, zuínë cuita lëë 
ibëla Dios ga nayëṕisëtërë. 56 

7  Níirö gunnë́:  
―Buliyútsöca. Riléeda nayalaj lúzxiba, ate zuínë Bönni Guljë 

Bönachi cuita lëë ibëla Dios.  
57 

7  Níirö bönni yudo tuchia tusörö́ë na bulusayaj nágagaquië. 
Gulabö ́dxië zidzaj, en tsözxö ́n gulabía dië Esteban na. 58 

7 Bulubéajë 
lë níilö ra yödzö na, ga ni bululadxë lë guiö ́j. Yugu bönni ni tunë 
ba nalí le tuzéguíë Esteban didza bulucuë lari taxóa yéngaquië 
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xinië tu bönni lë Saulo cate ni bululadxë Esteban guiö ́j. 59 
7 Cate ni 

tuladxë Esteban guiö ́j, lë bulidzë Dios, gunnë́:  
―Xána Jesús. Buzí bö naca caza.  
60 

7  Níirö biyéchuë, buzóa zxibë, en bëë zidzaj didza, gunnë́:  
―¡Xan! ¡Biti usubáguu légaquië dul-la ni!  
Cate budxi bëë didza ni, gútitë.  

8  

Saulo ribía ládxëë bönachi queë Cristo  
1-3 

8 Saulo benë tsözxö́n yugu bönni ni gulútië Esteban.  
La níisö yugu bönni tayéaj ládxigaquië Dios guluáagaquië 

Esteban, ate yöjcáchigaquië lë. Gulabö ́dxidëë nia queë.  
Dza na yugu bönni judío cabí tayéajlëë Cristo gulabía 

ládxidagaquië bönachi queë Cristo nacuá Jerusalén. Lësca Saulo 
gudxía ládxëë bönachi queë Cristo. Guyázië gapa naca lu yuu 
quégaquië, ate guzxönë yugu bönni, en nigula, ate guluë légaquië 
lidxi guíë.  

Níirö gulásilasi ialátisö cabí bidáchigaca yúgutë bönachi queë 
Cristo idú luyú Judea, en luyú Samaria, ate légacasë gubáz na nasöĺ-
lëë Cristo bulugáanë Jerusalén.  

Raca libán que didza dxia luyú Samaria  
4 

8 Yugu bönni na gulásilasië yöjáquië yúgutë lataj, ate gulunë 
libán que didza dxia. 5 

8  Níirö Felipe, tu bönni dzáguië nupa na 
gulásilasi, guyijë luyú Samaria, ate benë libán ni ca naca queë Cristo. 
6 

8  Buludubë yugu bönni ni, ate idú ládxigaquië buluzë ́nágagaquië 
didza ruë Felipe na, tu bilayönnë xtídzëë, en bilaléenë yugu le 
taca bë runë. 7 

8  Caní guca, tu benë ga bulurúaj zián bö xihui 
yúugaca bönachi, tabö ́dxia zidzaj, ate buluhuöáca zián nupa tee huë 
nacúuni bin, en nupa biti guca ságaca. 8 

8 Caní guca, buludzeja bönachi 
yödzö ni.  

9 
8 Zoë Simón, tu bönni zíalö gúquië bönni udzá unë ́yaa lu yödzö 

na, bönni guzxí yéenë bönachi Samaria na, gunnë́ lë cazë náquië 
bönni nayëṕisëtërë. 10 

8  Yúgutë bönachi buluzëda nágagaca bönni ni, 
ga riguela yugu bönni cáasö ga ridxintë yugu bönni lo, gulannë́: 
“Bönni ni dë lu nëë yöl-la huáca zxön queë Dios.” 11 

8  Caní guca, 
gulunë lë bal, tu xidzé nazí yéenë légaquië len yöl-la gudzá unë ́
yaa queë.  

12 
8  Cate gulayéajlëë libán runë Felipe que didza dxia ca rinná bëë 

Dios, en ca naca queë Jesucristo, níirö guladilë nisa, bönni, en 
nigula. 13 

8  Níirö guyéajlëë ca Simón na, en bidilë nisa, ate 
gudálenticasë tsözxö ́n Felipe na. Cate biléenë yugu yöl-la huáca 
zxön, en yugu le taca bë runë Felipe, bubáninë Simón na.  

8 
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14 
8  Cate yugu gubáz na nasö́l-lëë Cristo nacuë Jerusalén bilayönnë 

ca guca lë ni, chinazí lu náagaca bönachi luyú Samaria xtídzëë Dios, 
níirö gulasö́l-lëë Pedro, en Juan ni. 15 

8  Cate Pedro, en Juan na 
biladxinë ni, bululidzë Dios uláz quégaca bönachi ni tayéajlë Cristo 
para idisóalenë Dios Bö Láayi léguequi. 16 

8  Ga bidxintë dza na, biti 
ridxíninë Dios Bö Láayi quégaquië. Nadílagacasë nisa para 
ilácagaquië tuz len Xanru Jesús. 17 

8 Níirö Pedro, en Juan na, gulaxóa 
náagaquië bönachi Samaria na. Bululidzë Dios, ate bidisóalenë Dios 
Bö Láayi légaquië.  

18 
8  Cate biléenë Simón, bönni udzá na, le guca cate gubáz na 

nasö́l-lëë Cristo gulaxóa náagaquië bönachi ni, bidisóalenë Dios Bö 
Láayi légaquië, gúunnë quizxjë légaquië dumí, 19 

8 ate rë légaquië:  
―Benna ca yöl-la huáca ni quia, para cate ixóa naa nútitës 

bönachi, idisóalenë Dios Bö Láayi nu na.  
20 

8  Níirö Pedro gudxë lë, rnnë:  
―Initi dumí quiu tsözxö ́n len li, tu réquinu len dumí idélinu yöl-

la huáca queë Dios. 21 
8 Biti nacu bachi gútsuu lë ni, tu dxía le naca 

ruá dö icja ládxidoo lahuë Dios. 22 
8 Bubíi ládxi ca naca huiá dö ni 

runu, en gútayu lahuë Dios, nadxi ca uniti lahuë li ca naca lë ni rizá 
ládxuu. 23 

8 Réquibeeda nabáguu xíguia, en nadzunu lu yalaj que tu 
xihui.  

24 
8  Níirö bubië didza Simón na, rë légaquië:  
―Bulilídzë Dios, gátayuli lahuë Xanru nia quia neda para cabí 

gaca quia nitú lë na chigunnáli.  
25 

8  Cate Pedro, en Juan na budxi gulunë ba nalí queë Cristo lu yödzö 
ni, en bulusiyönnë légaquië xtídzëë Dios, gulunë ca libán que didza 
dxia yugu lu ládzagaquië bönni Samaria, ate gudödi ni 
yöjhuö ́jgaquië Jerusalén.  

Felipe, en tu bönni Etiopía  
26 

8  Níirö tu gubáz láayi queë Xanru bë́lenë Felipe didza, en gudxë 
lë:  
―Guyasa, en guyéaj saca ga ridödi gubidza beo ziaga. Idxinu ga ni 

nalá nöza zeaj Jerusalén zéajtë yödzö Gaza, nöza na ridödi lu lataj 
cáasö.  

27 
8  Níirö guyuë nöza Felipe na, sayéajë. La nöza ni yöjtságuië tu 

bönni Etiopía, náquië bönni huödx. Luyú Etiopía náquië bönni huen 
dxin lo queëńu Candace, nigula na rinná béenu bönachi Etiopía na, en 
yuu lu nëë yúgutë yöl-la tsahui queëńu dzöö lídxinu. Guyijë 
Jerusalén bönni ni para guyéaj ládxëë Dios. 28 

8  Naa, söhuö ́jë ladzë, 
röë lu carreta queë, en rulabë le nazúaj lu guichi ca gunnë́ Isaías, 
bönni bëë didza uláz queë Dios. 29 

8  Níirö Dios Bö Láayi gudxë Felipe 
na:  
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―Gubíga ga zeaj carreta na, en guyéajlen le.  
30 

8 Cate chigubíguëë Felipe ni, biyönnë ruë didza bönni huödx na, 
rulabë le nazúaj lu guichi ca gunnë́ Isaías, ate gudxë lë:  
―¿Naru réajniinu lë na rulabu?  
31 

8 Bubië didza bönni Etiopía na, gunnë́:  
―¿Nacxi gaca tséajniida channö cuntu nu zoa uzéajnii neda?  
Níirö gútayuë lahuë Felipe cuenë, en cö́lenë lë tsözxö́n lu carreta 

na.  
32 

8 Lë na nazúaj lu guichi rulabë, rnna caní:  
Ca böcu zxílado,  
gulachë́ë Lë para ilútië Lë,  
en ca böcu zxílado,  
biti rnnëba cate nu richugu lítsaba,  
ca benë Lë, biti gusalaj ruë bi innë́.  
33 

8 Bulucáanë Lë cáasö,  
en biti guluë lataj nu uchia usörö ́Lë.  
¿Nuzxi caz gaca inözi xíguia nabágagaca bönachi uládz queë?  
La légacasë gulútië Lë.  

34 
8 Bönni huödx na gunábinë Felipe, rë lë:  
―Rátayua lo quíxjöiinu neda. ¿Nuzxi que gunnë́ caní bönni na 

bëë didza uláz queë Dios? ¿Naru queë cazë, o que nu yúbölö?  
35 

8 Níirö la didza nisö buguélëë Felipe, en busiyönnë lë didza dxia 
ca naca queë Jesús. 36 

8 Cate ni yúugaquië nöza söjáquië, biladxinë 
ga dë nisa, ate bönni huödx na rë Felipe, rnnë:  
―Buyútsöca. Ni dë nisa. ¿Naru huácatsö idila nisa?  
37 

8 Felipe gudxë lë:  
―Channö réajlëu idú ládxuu, huáca idilu nisa.  
Lë bubië didza, rnnë:  
―Réajlëa Jesucristo, náquië Zxíinë Dios.  
38 

8 Níirö benë ga guzóa dxisö carreta queë na, ate buluhuötjë 
irópatë, yöjtsázagaquië lu nisa. Níirö Felipe buquilë bönni huödx na 
nisa. 39 

8  Cate bulurúajë lu nisa, Dios Bö Láayi buchë́ë Felipe, ate 
bönni huödx na bítirö biléenë lë. Níirö buguélëë xinözë, söhuö ́jë 
rudzéjanë. 40 

8 Cate chiréquibeenë Felipe, zoë lu yödzö Azoto. Gudödë 
yúgutë yödzö ni, ate benë libán que didza dxia, ga bidxintë yödzö 
Cesarea.  

9  

Saulo ruhuöáquië queë Cristo  
1 

9 Ni ruzenë bach Saulo nupa tayéajlë Xanru, gúunnë gútië 
légaquië. Para gunë caní bidxinë lahuë bixúz lo, 2 

9  en gunábinë 
lë tu guichi unná bë, le tsöjuë lógaquië bönni unná bë quégaca yuu 
gapa tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios lu yödzö Damasco, 
ate channö utsöjxáquië yugu bönni, en nigula tayéajlëë Jesús ni, 

9 
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gaca ichë́ë légaquië nadzúngaquië lu yödzö Jerusalén. 3 
9 Tsanni ni 

yúugaquië nöza Saulo, en nupa nacuálen lë, söjáquië, en cate chizóa 
iladxinë Damasco, tsálidoos buzenida tu bení za lúzxiba, le buzení 
ga ni söjáquië. 4 

9 Níirö gudzöë Saulo lu yu, en biyönnë chii Nu rë lë:  
―Saulo, Saulo, ¿bizx que ribía ládxuu neda?  
5 

9 Saulo gunábinë Lë, gunnë́:  
―¿Nuzxi li, Xan?  
Lë gunnë́:  
―Neda Jesús, Nu ribía ládxuu. Run zi cuinu, ridábaguu neda. 

Raca quiu ca na raca queëb́a bëdxi, run zi cuinba richéguba yaga 
tuchi túndëë-ba zi.  

6 
9 Níirö Saulo guzxízidëë, gúdxinë, en gunnë́:  
―Xan, ¿bizxi rë́ënu guna?  
Xanru gudxë lë:  
―Guyasa, en guyáz lu yödzö, ate ni isö ́l-laa quiu nu guíë li le ral-

la gunu.  
7 

9 Guládxinë yugu bönni na söjácalenë Saulo, tu bilayönnë chii 
na, sal-la cuntu nu bilaléenë. 8 

9 Níirö böasë Saulo luyú, en cate guxá 
guiö́j lahuë, biti ca riléenë. Que lë ni na gulaguélëë nëë, en 
gulachë́ë lë Damasco. 9 

9  Guzóë ni tsonna dza nachul-la lahuë, en biti 
bi güíi gudahuë.  

10 
9  Zoë ca Ananías, bönni réajlëë Cristo, yödzö Damasco, ate Xanru 

buluíi lahuë ga zoë ca tu lu yëla bëćhigal, en gudxë lë:  
―Ananías.  
Lë bubië didza, gunnë́:  
―Ni zoa, Xan.  
11 

9  Xanru gudxë lë:  
―Guyasa, en guyéaj ga naca la nöza na nazíi le Nöza Li, ate lu yuu 

lidxë Judas gunaba didza queë Saulo, bönni Tarso. Lu yuu na 
rulidzë Dios. 12 

9  Chibiléenë tu bönni ca tu lu yëla bëćhigal zëë tsázië 
ga zoë, lë Ananías, en ixóa nëë lë para huöálaj guiö ́j lahuë.  

13 
9 Níirö bubië didza Ananías, rë Lë:  
―Xan, zián nupa chibulusiyö ́nnë neda ca runë bönni ni, zián le 

naca dö nuë le benë quégaca bönachi tayéajlë Li, nacuá Jerusalén. 
14 

9  Zëë ca ni, dë lu nëë uláz quégaquië bixúz unná bë sönë yúgutë 
nupa tulidza Dios len Lo Li.  

15 
9  Níirö Xanru rë Ananías na, rnnë:  
―Guyéaj, tu gurö ́caza neda bönni ni para gunë libán ca naca quia 

lógaca bönachi izáa, en lógaquië bönni tanná béenë légaquië, enca 
lógaca bönachi Israel. 16 

9  Uluíida lë le zián le quii sáquëë uláz quia 
neda, gunë xichina.  

17 
9  Níirö guyijë Ananías ni, ate guyázië yuu, en guxóa nëë Saulo, 

ate rë lë:  
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―Böchaa Saulo, Xanru Jesús, Nu na buluíi lahui la nöza ga ni 
zoo, gusö ́l-lëë neda para huöálaj guiö ́j lo, en idisóalenë Dios Bö 
Láayi li.  

18 
9  La níisö gulaguínnaj le naca ca xilácuba böla lu guiö ́j lahuë, ate 

la böáljatë guiö ́j lahuë. Níirö guyasë Saulo, en bidilë nisa. 19 
9 Gudödi 

ni gudahuë, en böáca ládxëë.Ca chopa tsonna dza guzóalenë yugu 
bönni tayéajlëë Cristo nacuë Damasco.  

Runë libán Saulo lu yödzö Damasco  
20 

9  La gusí lotë Saulo runë libán queë Cristo gapa naca lu yuu ga 
tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios, rnnë:  
―Jesús náquië Zxíini cazë Dios.  
21 

9  Bulubáninë yúgutë bönni ni tayönnë lë, tannë́:  
―¿Naru calëga bönni ni bönni na busunítië nupa nacuá Jerusalén, 

en tulidza Dios lu Lë Jesús? Para gunë caní bidë ca ni para ichë́ë 
légaquië nadzúngaquië lógaquië bixúz unná bë.  

22 
9  Bidíparö ládxëë Saulo, en benë ga gulaböë böniga bönni judío 

nacuë Damasco, tu buluíinë légaquië Jesús naca cazë Cristo, bönni 
na tunë löza idinná béenë légaquië.  

Rulë́ Saulo lu náagaquië bönni judío  
23 

9 Cate chigudödi zián dza, gulún xtídzagaquië bönni judío nacuë 
ni ilútië Saulo. 24 

9  Rëla, en të dza gulabö ́ nísië yugu bönni judío ga 
nu ridödi lu zöö run chii yödzö na para ilútië lë, pero gúquibeenë 
Saulo le të́ënnë ilunë queë. 25 

9 Níirö yugu bönni tayéajlëë Cristo 
gulaguélëë Saulo chii dzö́ölö, ate gulaguë lë tu lu gaböra zxön 
naga du, en buluzötjë lë níilö lu zöö run chii yödzö na.  

Rudxinë Saulo Jerusalén  
26 

9  Cate budxinë Saulo Jerusalén, gúunnë tsöjenë tsözxö́n bönni ni 
tayéajlëë Cristo, pero yúgutë guládxinë lë, tu cabí téquinë réajlëë 
Saulo na Cristo. 27 

9  Níirö bönni na lë Bernabé gudélëë Saulo, en 
guchë́ë lë ga na nacuë bönni gubáz nasö́l-lëë Cristo. Busiyönnë 
légaquië ca na guca queë Saulo, biléenë Xanru la nöza, ate Xanru 
caz bë́lenë lë didza, en ca na benë Saulo lu yödzö Damasco, len yöl-
la rugu ladxi benë libán ca naca queë Jesús. 28 

9  Níirö Saulo guzóalenë 
légaquië lu yödzö Jerusalén, ate gudálenë légaquië tsözxö́n. 29 

9 Lu yöl-
la rugu ladxi benë libán Saulo ca naca queë Xanru, en gudíl-lalenë 
didza bönni judío tuë didza griego, ate légaquië gulazóa gulaböë 
ilútië lë. 30 

9 Cate guléquibeenë bö́chiru tayéajlëë Cristo lë ni, 
gulachë́ë Saulo lu yödzö Cesarea, ate gulasö́l-lëë lë yödzö Tarso, le 
naca ladzë Saulo.  
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31 
9 Níirö guca tsahui quégaca yúgutë cö bönachi queë Cristo, nacuá 

idú luyú Judea, en luyú Galilea, en luyú Samaria, ate biladipa 
ládxigaquië. Gulacuë lu yöl-la radxi quégaquië Xanru, ate 
gulayanë tu gúcalenë Dios Bö Láayi légaquië.  

Pedro ruúnë tu bönni lë Eneas  
32 

9 Iatú le guca, cate Pedro yöjyúë yugu bö ́chiru, bidxinë ga nacuë 
bönni tayéajlëë Jesús lu yödzö Lida. 33 

9 Yöjxáquië tu bönni ni lë 
Eneas, chiguca xunu iz dë réenë, nacúunië bin. 34 

9 Pedro gudxë lë:  
―Eneas, Jesucristo ruúnë li. Guyasa, en butubi xtoo.  
La guyásatë Eneas na. 35 

9  Yúgutë nupa nacuá yödzö Lida, en yödzö 
Sarón bilalée lë, ate buluhuöáca queë Xanru, tu chitayéajlë Lë.  

Rátinu Dorcas, en rubannu  
36 

9 Iastú le guca, lu yödzö Jope zóanu tu nigula réajlëënu Cristo, lënu 
Tabita, en ca naca didza griego lënu Dorcas. Bennu nigula ni zián le 
nácagaca dxia le tácalen bönachi yechi. 37 

9 Le guca dza ni, güíinu 
Dorcas na, en gútinu. Gudödi gulaguíbinu lënu, gulaguíxjë-nu tu lu 
yuu ga naca buropi cuía. 38 

9 Tu dë yödzö Lida gálasö ga na dë yödzö 
Jope, ga na zoë Pedro, bilayönnë bönni Jope na tayéajlëë Cristo 
zoë Pedro ni, ate que lë ni na gulasö ́l-lëë chopë bönni ga na zoë, 
ate gulátayuë lahuë, të lë:  
―Biti tsenu guídu queët́u.  
39 

9 Níirö la guyásatë Pedro, sayéajlenë légaquië. Cate bidxinë ni, 
la gulachëtë lë ga naca lu yuu ga dënu nigula nati na. Níirö yugu 
nigula uzëbi buludúbinu gásibiilë, tabö ́dxinu, en tuluíinu lë lari 
quégaquië bönni, en nigula, yugu le bennu Dorcas cate ni zóalennu 
légacanu. 40 

9  Níirö Pedro bubéajë níilö yúgutë nupa nacuá ni, ate 
buzóa zxibë, rulidzë Dios. Níirö buécjë ga dënu Dorcas na, gunnë́:  
―Tabita, guyasa.  
La buxatë guiö́j lonu Dorcas. Cate biléenu-në Pedro, la guyástënu, 

gurö́önu. 41 
9  Gudélëë Pedro náanu, en buchisë-nu. Níirö bulidzë 

bönni na tayéajlëë Jesús, len yugu nigula uzëbi na, ate busudxinë 
Dorcas na lógaquië, nabannu. 42 

9  Ca guca lë ni guzë ́didza idú lu yödzö 
Jope, ate gulayéajlë bönachi zián Xanru Jesús. 43 

9  Bugáanë Pedro 
yödzö Jope na zián dza lu yuu lidxë Simón, bönni runë tsahui guídi 
zxa bëdxi.  

10  

Le benë Pedro lidxë Cornelio  
1 

1 0  Zoë yödzö Cesarea tu bönni lë Cornelio, bönni rinná 
béenë tu gáyuë bönni röjáquië gudil-la, nazíi lágaquië 

Bönni Italia Röjáquië Gudil-la. 2 
1 0  Cornelio na reaj ládxëë Dios, en 

rádxinë Lë, ate yúgutë bönachi nacuá lidxë núngaca lë tsözxö́n. 

10 
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Runödzjë Cornelio dumí zián le rácalen bönachi yechi, en 
rulídzaticasë Dios. 3 

1 0  Tu dza idú ridödi xihuö ́biléenë Cornelio ca tu lu 
yëla bëćhigal, razië tu gubáz láayi queë Dios ga na zoë, en rë lë:  
―Cornelio.  
4 

10  Gúdxinë Cornelio. Buyúë gubáz láayi na, en gudxë lë:  
―¿Bizxi rnno, Xan?  
Gubáz láayi na gudxë lë, rnnë:  
―Dios riyönnë le rulidzu-në, en nö́zinë ca runu, rácalenu bönachi 

yechi. 5 
10  Naa, gusö ́l-la yugu bönni tsöjáquië yödzö Jope 

tsöjlídzagaquië bönni na lë Simón, zoa iatú lë Pedro. 6 
10 Bönni ni zoë 

lidxë tu bönni runë tsahui guídi zxa bëdxi. Bönni ni, lësca lë Simón, 
ate zoa lidxë ra nísado. Pedro na guíë li le ral-la gunu.  

7 
10  Cate chibuzë́ë gubáz láayi na bë́lenë lë didza, bulidzë Cornelio 

chópabi bii huen dxin queë, en tuë bönni rejë gudil-la reaj ládxëë 
Dios, en dzáguië bönachi nacuá lidxë Cornelio. 8 

10  Cate budxi 
busiyönnë légaquië yúgutë le guca, gusö́l-lëë légaquië yödzö Jope.  

9 
10  Dza buropi, tsanni ni yúugaquië nöza, en tadxinë gala ga dë Jope 

na, la níisö gurenë Pedro ícjoolö yuu para ulidzë Dios, ni naca idú 
huagubidza. 10 

1 0  La náasö ridunë Pedro, en gúunnë gahuë, ate tsanni 
ni tupë́ë queë, biléenë le naca ca tu lu yëla bëćhigal. 11 

1 0  Biléenë 
nayalaj lúzxiba, en ruhuötaj tu le naca ca tu lari guitsa zxön ga zoë, le 
naga idapa laa. 12 

1 0 Lahui lari na dxíagacaba yugu böa guixi izáa 
nacuá tapa nia náagacaba, en yugu böa táayöj lë́egacaba lu yu, en 
yugu böa zoa xíligacaba. 13 

10 Níirö biyönnë chii nu rë lë:  
―Pedro, guyasa. Bët́i-gacaba, en gudagu.  
14 

1 0  Bubië didza Pedro, rnnë:  
―¡Calëga, Xan! Catu caz gudahua le cabí ral-la gágutu, o le cabí 

naca dxia.  
15 

1 0  Le buropi luzuí biyönnë chii nu na gudxi lë:  
―Le nunë Dios dxia, biti innó que: “Biti naca dxia.”  
16 

1 0  Tsonna luzuí guca caní, ate níirö la buëṕitë lari zxön na lúzxiba. 
17 

1 0  Tsanni ni röë böniga Pedro, rizá ládxëë bizxi sayéaj lë na biléenë 
ca tu lu yëla bëćhigal, biladxinë bönni na nasöĺ-lëë Cornelio légaquië 
ra yuu, tanabë gazxi zoa lidxë Simón na. 18 

10  Cate biladxinë ni, 
bululidzë nupa nacuá yuu na, en gulanábinë légaquië channö zoë 
tu bönni lë Simón ni, zoa iatú lë Pedro. 19 

1 0 Tsanni ni rizá ládxëë 
Pedro ca naca lë na biléenë, Dios Bö Láayi gudxë lë, rnnë:  
―Buyútsöca. Chibiladxinë tsonnë bönni ni, tuguiljë li. 

20 
1 0  Guyaschi naa, en bötaj zxan yuu. Biti gaca chopa ládxuu tséajlenu 

légaquië, tu nasö ́l-laa neda yugu bönni ni.  
21 

1 0  Níirö bötjë Pedro zxan yuu ga na nacuë bönni na nasöĺ-lëë 
Cornelio, en gudxë légaquië:  
―Neda bönni ruguílajli. ¿Bizxi huen záali ni?  
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22 
1 0  Bulubië didza, të lë:  
―Cornelio, tu bönni rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, nasö́l-lëë 

netu. Náquië bönni tsahui, en rádxinë Dios. Yúgutë bönni judío 
tunë bal bönni ni, en nadxíiguequinë lë. Iatú le guca, tu gubáz láayi 
queë Dios bë́lenë lë didza, en gudxë lë isö́l-lëë nu udulídza li 
guídu lidxë para yönnë didza guu.  

23 
10  Níirö Pedro guluë légaquië lu yuu, en bëë ga ilacuë. Cate za 

rení iatú dza, guyasë Pedro, en guyéajlenë légaquië. Bal-lë bö́chiru 
nacuë Jope na gulunë lë tsözxö ́n.  

24 
1 0  Dza bunni ni, biladxinë Cesarea. Chizóë Cornelio ribözë 

légaquië, ate chinutubë yugu dia dza queë, en yugu böchi luzë́ë 
nadxíirönë lidxë. 25 

1 0 Cate guyázië Pedro löa, birúajë Cornelio yuu, 
yöjtságuië lë. Biyéchuë xinië Pedro, en guyéaj ládxëë lë ca runru 
queë Dios caz. 26 

1 0  Pedro buchisë lë, en gudxë lë:  
―Guyasa. Lësca bönachi yödzölió naca ca nacu li.  
27 

1 0  Ni tuíisë ca didza, guyázatë Pedro yuu, en yöjxáquië 
nudúbigaca bönachi zián ni. 28 

10  Níirö Pedro gudxë légaquië, rnnë:  
―Libiili nöz quézili ca rinná bë xibá queë Moisés, rnna biti ral-la 

gunë tu bönni judío tsözxö ́n o tsázalenë nu bönni izáa. Naa, Dios 
buluíinë neda biti ral-la innía queë nitúë bönni náquië cáasö o 
biti náquië dxia. 29 

1 0  Que lë ni na cate bulídzali neda, la bídatea, en 
biti guca chopa ládxaa. Rinaba naa, ¿bizx que na bulídzali neda?  

30 
10  Níirö bubië didza Cornelio, gunnë́:  
―Chiguca tapa dza ca zóaru naa, idú ridödi xihuö ́, cate ni runa 

gubasa, en rulidza-në Dios lu yuu lidxa ni, biléeda-bi tubi bönni 
rabán nácubi lari rëpi yösa bení, duluíi lobi neda. 31 

1 0 Caní gúdxibi 
neda: “Cornelio. Dios riyönnë le rulidzu-në, en nö ́zinë ca runu, 
rácalenu yugu bönachi yechi. 32 

1 0 Naa, isö ́l-luu nu bönni lu yödzö Jope 
para tsöjlídzë tu bönni lë Simón, zoa iatú lë Pedro. Bönni ni zoë 
lidxë tu bönni runë tsahui guídi zxa bëdxi, en lë ca Simón. Zoa lidxë 
bönni ni ra nísado. Cate idxinë Pedro na ga zu, usiyönnë li didza 
dxia.” 33 

1 0 Caní guca, la gusö ́l-latea nu tsöjlidza li, ate tsáhuido benu 
bidu ga zóatu ni. Que lë ni na zóatu ni yúgutëtu, nudúbitu lahuë 
Dios para uzë ́nágatu le inná béenë Dios li innó.  

Didza bëë Pedro lidxë Cornelio  
34 

10  Níirö gusí lahuë Pedro ruë didza, rnnë:  
―Le nácatë réajniida naa, biti ruyusë Dios yöl-la rinnësö quégaca 

bönachi, pero tuz ca riléenë rëu. 35 
1 0  Dios raza ládxëë bönachi idútë 

yödzölió, nupa na tadxi Lë, en tun le naca dxia. 36 
1 0 Gusö ́l-lëë Dios 

xtídzëë ga nacuá bönachi Israel, en gusö ́l-lëë nu ben libán que didza 
dxia, le run ga raca dxia quégaca bönachi, lë na bidxín queëŕu lu nëë 
Jesucristo. Lë cazë náquië Xanru yúgutëru. 37 

10  Libíili nöz quézili lë 
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na guca luyú Judea, le gusí lo guca luyú Galilea gudödi benë libán 
Juan para iladila bönachi nisa. 38 

1 0  Nö́zili ca benë Dios le guca queë 
Jesús, bönni Nazaret. Gusö ́l-lëë Dios Bö Láayi, en yöl-la huáca queë 
para sóalengaca Lë. Nö́zili ca na gudë́ Jesús, runë le naca tsahui, en 
ruúnë yúgutë nupa gulaguíi gulazaca lu na tu xihui. Caní benë, tu 
guzóalenë Dios Lë. 39 

1 0  Naa, netu runtu ba nalí que yúgutë lë na benë 
Jesús luyú Judea, en lu yödzö Jerusalén, en ca na guca, gulútië Jesús, 
cate buludë́ë Lë lëe yaga cruz. 40 

10  Níirö Dios busubanë Lë cate guca 
tsonna dza nátië, en benë ga buluíi lahuë ga zóatu netu. 41 

1 0 Biti 
buluíi lahuë lógaca yúgutë bönachi, pero lotu netu buluíi lahuë. 
Dios gurö́ë netu dza nite para guntu ba nalí queë Jesús, ate güíi 
gudágulentu Lë tsözxö ́n gudödi bubanë lu yöl-la guti. 42 

1 0  Gunná béenë 
Dios netu guntu libán lógaca bönachi, ate runtu ba nalí queë Cristo, 
náquië Nu buzóa cazë Dios para uchia usörö́ë nupa nabángaca, en 
nupa chinátigaca. 43 

10 Lësca yúgutë bönni guluë didza uláz queë Dios 
gulunë ba nalí queë Jesús, gulannë́: “Yúgutë nupa ilayéajlë Lë, Dios 
uniti lahuë dul-la nabágagaquië nia que le benë Lë.”  

Dios Bö Láayi ridisóalenë bönachi izáa  
44 

1 0  Ni ruíisë caní didza Pedro, la bidxintë Dios Bö Láayi, 
bidisóalenë légaquië, yúgutë nupa ni tayöni libán runë lë. 
45 

1 0  Gulaná badxë bönni judío tayéajlëë Cristo, nupa na biladxín ni 
tsözxö́n len Pedro, tu bidë Dios Bö Láayi, Nu na nasö ́l-lëë Dios Xuz. 
Bidisóalenë bönachi ni biti nácagaca judío. 46 

1 0  Caní gulunë tu 
bilayönnë tuë bönni zitu na didza yúbölö, en tunë Dios zxön. 
47 

1 0  Níirö bëë didza Pedro, gunnë́:  
―¿Naru huácatsö nu inná bee bönachi ni para cabí iladila nisa? 

Naca bë Dios Bö Láayi bidisóalenë légaquië, ca na bidisóalenë netu.  
48 

1 0  Gunná bëë Pedro iladilë nisa tu nazí lu náagaquië Lë Xanru 
Jesús. Níirö yugu bönni ni gulátayuë lahuë Pedro ugáanalenë 
légaquië ca chopa tsonna dza.  

11  

Didza bëë Pedro lógaca bönachi queë Cristo nacuá Jerusalén  
1 

1 1  Bilayönnë gubáz nasö́l-lëë Cristo, en bö́chiru nacuë luyú 
Judea ca na bönni biti nácagaquië judío gulazí lu 

náagaquië xtídzëë Dios. 2 
1 1  Cate budxinë Pedro Jerusalén, bö ́chiru 

judío guladíl-lalenë lë didza. 3 
1 1  Gulë́ Pedro:  

―¿Bizx que yöjtsúulenu bönni biti nácagaquië judío, en 
gudágulenu légaquië tsözxö ́n?  

4 
11  Níirö gusí lahuë Pedro rusiyönnë légaquië idútë lë na guca, rnnë:  

5 
11  ―Guzóa lu yödzö Jope, en cate ni rulidza-në Dios, biléeda ca tu 

lu yëla bëćhigal tu le buluíinë Dios neda. Biléeda bötaj birúaj lúzxiba 
tu le naca ca tu lari guitsa zxön, naga idapa laa, ate bidxín ga na 

11 



27 Hechos 11 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

zoa. 6 
1 1  Cate ni ruyúa le para iléeda le dxía láhuilö, biléegacada-ba 

böa guixi nacuá tapa níagacaba, yugu böa guixi sínia, en böa 
táayöj lë́egacaba lu yu, en böa zoa xíligacaba. 7 

1 1 Biyönda chii nu 
gudxi neda: “Pedro, guyasa. Bëti-ba, en gudagu.” 8 

1 1 Níirö gudxa-në: 
“Biti ca, Xan. Catu caz gudahua tu le cabí ral-la gágutu, o tu le cabí 
naca dxia.” 9 

11  Níirö le buropi luzuí bulidza chii lúzxiba na neda, en 
gudxi neda: “Le nunë Dios dxia, biti innó biti naca dxia.” 10 

1 1  Tsonna 
luzuí guca caní, ate níirö idútë lë na biléeda la buëṕitë lúzxiba. 11 

11  La 
níisö biladxintë tsonnë bönni ra yuu ga na zoa, narúajgaquië 
yödzö Cesarea, nasö ́l-lëë légaquië tu bönni lë Cornelio. 
Sududíljagaquië neda. 12 

1 1 Dios Bö Láayi gudxë neda: “Guyéajlen 
légaquië, en cabí gaca chopa ládxuu.” Lësca izxópatë bö́chiru ni 
gulazálenë neda tsözxö́n. Guyéajtu Cesarea, ate guyaztu lidxë tu 
bönni zoë ni. 13 

1 1 Bönni ni gudíxjöiinë netu ca na biléenë, bidxinë 
tu gubáz láayi queë Dios lu yuu lidxë. Guzuínë lahuë, en gudxë lë: 
“Naa isö ́l-lagacu-në bönni tsöjáquië yödzö Jope, tsöjlídzagaquië 
Simón, zoa iatú lë Pedro. 14 

1 1  Bönni na usiyönnë li naca gaca uló li, 
en ululágaca ca yúgutë bönachi nacuá lidxu.” 15 

1 1  Cate ni gusí lahua 
ruíilena légaquië didza, bidisóalenë Dios Bö Láayi légaquië ca na 
bidisóalenë rëu zíatëlö. 16 

1 1  Níirö yöjneda didza na bëë Xanru, 
gunnë́: “Le nácatë Juan buquilë bönachi nisa lu nisa, pero libíili, gaca 
queëĺi le ruluíisö yöl-la ridila nisa na, idisóalenë Dios Bö Láayi 
libíili.” 17 

1 1  Que lë ni na, channö Dios gusö ́l-lëë Dios Bö Láayi 
quégaquië, la tuz ca benë queëŕu rëu réajlëëru Xanru Jesucristo, 
¿núzxitë neda inná béeda-në Dios?  

18 
1 1  Níirö, cate bilayönnë lë ni, gulacuá dxíë, en gulaguë Dios yöl-

la ba, tannë́:  
―Caní naca, Dios ruë lataj bönni biti nácagaquië judío, tubíi 

ládxigaquië para iladélinë yöl-la nabán idú.  

Yugu bönni nacuë Antioquía tayéajlëë Cristo  
19 

1 1  Cate ni yugu bönni judío biti tayéajlëë gulútië Esteban, en 
gulabía ládxigaquië iazícarö bönachi tayéajlë Cristo, buluzxunnaj 
bönachi ni, en gulásilasi zián yödzö luyú Fenicia, en luyú Chipre, en lu 
yödzö Antioquía. Gulunë libán ni que xtídzëë Dios, pero lógacasö 
bönachi judío. 20 

1 1 Yugu bönni Chipre, en yugu bönni Cirene, 
gulacuálenë légaquië, ate yugu bönni ni, cate biladxinë lu yödzö 
Antioquía, guluíilenë ca didza yugu bönni izáa. Gulunë libán 
lógaquië que didza dxia ca naca queë Xanru Jesús. 21 

1 1 Yöl-la huáca 
queë Xanru guzóalen légaquië, ate bönachi zián gulayéajlë Xanru, 
en buluhuöáca queë.  

22 
1 1  Cate bidxín didza ca guca lë ni, ate bilayönnë bönni queë Cristo 

nacuë Jerusalén, gulasö ́l-lëë Bernabé tséajë Antioquía na. 23 
1 1  Cate 
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Bernabé na bidxinë Antioquía, biléenë le ruzá ládxëë Dios 
quégaquië, en budzéjanë. Guchízië icja nágagaquië para 
iladíaticasë queë Xanru idú ládxigaquië. 24 

1 1  Náquië Bernabé na 
tsahui, en idú zóalenë Dios Bö Láayi lë, en idú ládxëë réajlëë Cristo. 
Nia que libán benë Bernabé na, bönachi zián lu yödzö na gulayéajlë 
Xanru.  

25 
1 1  Gudödi ni, guyijë Bernabé na yödzö Tarso, yöjdiljë Saulo. Cate 

budzö ́linë lë, buchë́ë lë Antioquía. 26 
1 1 Idú ca tu iz gulacuë ni, tunë 

tsözxö́n bönachi queë Cristo, en tusëd́inë bönachi zián. Lu yödzö 
Antioquía na, gusí lo gulazí lágaquië cristiano le rnna len didza 
xidza: Bönachi Queë Cristo, nupa ni tayéajlë Lë.  

27 
1 1  Dza ni bilarúajë Jerusalén, en yöjáquië Antioquía bal-lë bönni 

tuë didza uláz queë Dios. 28 
1 1 Guzuínë Agabo, bönni dzáguië yugu 

bönni na, en uláz queë Dios Bö Láayi buzéajniinë légaquië, gunnë́:  
―Si gaca gubín idútë yödzölió.  
Guca gubín na cate ni rinná bëë Claudio, lu yödzö Roma. 29 

1 1  Níirö 
gulazí lu náagaquië bönni tayéajlëë Cristo nacuë Antioquía, ilasö ́l-
lëë tsca le dësö que queëǵaquië, le gácalen bö ́chiru nacuë luyú 
Judea. 30 

11  Caní gulunë, ate lë na bulunödzjë, gulaguë lu náagaquië 
Bernabé, en Saulo para iluë le lógaquië bönni gula tapa chië bönachi 
queë Cristo nacuë Judea.  

12  

Tútië Jacobo, en taguë Pedro lidxi guíë  
1 

1 2  Dza na Herodes, bönni unná bë, benë ga gulazönë bal-lë 
bönni queë Cristo para ulusaca zië légaquië. 2 

1 2 Gunná 
béenë bönni gulútië Jacobo, bö ́chëë Juan. Guluë lë guíë tuchi. 
3 

12  Cate gúquibeenë Herodes gulayaza ládxigaquië bönni judío lë ni, 
benë ga gulazönë ca Pedro. Gulaca lë ni dza ni raca laní cate tahuë 
yöta xtila biti nazíi cúa zi que. 4 

1 2  Gudödi gulazönë Pedro, gulaguë lë 
lidxi guíë, en buludödë lë lu náagaquië tapa cö bönni röjáquië 
gudil-la, nacuë tapë tu huéaj cö na, para uyúgaquië lë. Yuu ládxëë 
Herodes ubéajë Pedro lógaca bönachi tödi Laní Pascua, laní na 
tusubanë ca benë Dios, bubéajë bönachi judío luyú Egipto. 5 

1 2  Caní 
guca, nun chíigacrë Pedro lu yuu lidxi guíë na, pero bönachi queë 
Cristo bululídzaticasö Dios, tanábini Dios gácalenë Pedro.  

Dios rubéajë Pedro lidxi guíë  
6 

12  Cate si idxín dza yuu ládxëë Herodes ubéajë Pedro lidxi guíë na, 
la dzö níisö dë rásië Pedro, ate nacuë chopë bönni röjáquië gudil-
la cuita lëë Pedro na, en núgagaquië lë chopa du guíë. Gulacuë 
iabal-lë bönni röjáquië gudil-la tapa chië ga nu riyaza lidxi guíë na. 
7 

1 2  Tsálidoos buluíi lahuë tu gubáz láayi queë Xanru ni, ate 

12 
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buzenída bení lidxi guíë. Gudanë gubáz láayi na cuita lëë Pedro, 
ate busubanë lë, en gudxë lë:  
―Guyaschi.  
Níirö buluhuédxi du guíë na naga nia nëë Pedro. 8 

1 2  Gubáz láayi na 
gudxë lë, gunnë́:  
―Béga lëu, en gudá xirachu.  
La bentë Pedro caní. Níirö gubáz láayi na gudxë lë, rnnë:  
―Guxóa lari cúdzuu, en gudá len neda.  
9 

12  Burúajë Pedro, sayéajlenë gubáz láayi na, pero biti réquibeenë 
nácatë le runë gubáz láayi na. Gúquinë yëĺasö rinenë. 10 

1 2  Cate 
chiguladödë ga nacuë bönni zíalö, en bönni buropi cö, bönni na 
röjáquië gudil-la tapa chië, biladxinë ga zoa le néquini guíë le nusayaj 
ga nu riyaza lidxi guíë na, ga nu rurúaj la nöza que yödzö. Ga nu 
riyaza na, rácasö que guyalaj. Cate bilarúajë ni, gulazë́ë ga ridzaga 
iaturö nöza, ate ni gubáz láayi na la buláalentë Pedro. 11 

12 Níirö 
réquibeenë Pedro, ate lu icja ládxidaazë gunnë́:  
―Naa chinözda le nácatë gusö́l-lëë Xanru gubáz láayi queë, en 

busölë́ neda lu nëë Herodes, en lu yúgutë le gulë́ënnë bönni judío 
ilunë quia.  

12 
1 2  Tsanni ni yuë nöza Pedro, rizá ládxëë ca naca lë na guca, ate 

bidxinë lídxinu María, xináabi Juan, bii na zoa iatú labi Marcos. Lu 
yuu na nudúbigaca bönachi zián tayéajlë Cristo, en tulidza Dios. 
13 

12  Cate bulidzë Pedro ra yuu löa, birúajbi bii nigula lëbi Rode para 
inö ́zibi nuzxi na. 14 

1 2 Cate búnbëëbi bii nigula ni chië Pedro, lu yöl-la 
rudzeja queëb́i biti gusaljbi yuu, pero carelö bö́ajbi lu yuu, 
yöjtíxjöiibi nupa nacuá ni, rnnabi:  
―Zoë Pedro ra yuu.  
15 

1 2  Níirö gulë́ lëbi:  
―Nachixi icju.  
Lëbi tsútsurö ben xtídzabi naca caní. Níirö gulannë́:  
―Calëga lë. Bixín queë na.  
16 

1 2  Tsanni na biti zoa dxíë Pedro rulidzë nupa nacuá lu yuu. Cate 
gulasaljë yuu, gulanítisinë cate bilaléenë lë. 17 

1 2  Níirö guchisa nëë 
Pedro para ilacuë dxisö, ate busiyönnë légaquië ca benë Xanru, 
bubéajë lë lidxi guíë. Níirö gudxë légaquië:  
―Gulisiyö́nnë ca Jacobo, en yugu bö ́chiru ca na guca.  
Níirö burúajë Pedro, sayéajë ga yúbölö.  
18 

1 2  Cate za rení dza na, bönni röjáquië gudil-la gulaböë böniga 
nacxi guca, bítirö yuë Pedro lidxi guíë. 19 

1 2  Níirö gusö ́l-lëë Herodes 
nupa tsöjxígaca Pedro. Cate biti buludzö ́linë lë, Herodes gunabi 
yúdxinë yugu bönni na röjáquië gudil-la, bönni gulún chië Pedro. 
Gudödi ni gunná béenë nupa bët́igaca yugu bönni na röjáquië gudil-
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la. Níirö buzë́ë Herodes luyú Judea, sayéajë Cesarea, ate bugáanë 
ni.  

Ca gútië Herodes  
20 

1 2  Dza níisö rilenë Herodes bönachi yödzö Tiro, en yödzö Sidón. 
Zíalö bönachi lu xiyúë Herodes na gulasö ́l-la le biyadzaj quégaca 
bönachi lu xiyúgaca yödzö Tiro, en Sidón na, pero tu rilenë Herodes 
légaquië, bítirö bi tasö́l-lëë quégaquië. Níirö gulunë tuz bönni Tiro, 
en Sidón na, ate gulunë ga soë Blasto unë ́quégaquië lahuë Herodes 
na. Náquië Blasto na huen dxin nadélinë lataj lo lahuë Herodes. 
Gulë́ënnë bönni Tiro, en Sidón na iladxinë lahuë Herodes, para 
ilanábinë lë ugáana tsahui didza bizxaj quégaquië. 21 

1 2  Níirö budxíë 
bë Herodes dza yönnë légaquië, ate dza na guröë xilatjë ga ruchia 
rusörö ́ë bi raca, nácuë lari nazaca, en benë libán lógaquië. 22 

1 2 Níirö 
bululidzë zidzaj bönni na, tannë́:  
―¡Calëga bö ́nnisö ni! ¡Dios caz ni ruë didza!  
23 

12  La náasö la bëtë gubáz láayi queë Xanru lë tu buzië lë cazë 
yöl-la ba ral-la gaca queë Dios. Níirö guröë Herodes na buzuga, ate 
gútië tu táguba lë.  

24 
1 2  Níirö guca libán que xtídzëë Xanru, ate gulayán nupa nazí lu 

náagaca le.  

Le zíalö luzuí röjéngaquië Bernabé, en Saulo libán  
25 

1 2  Cate Bernabé, en Saulo chibuludödë dumí na lu náagaquië 
bönni gula tapa chië bönachi queë Cristo nacuë Jerusalén, buluzë́ë 
ni, yöjhuö́jgaquië yödzö Antioquía. Gulachë́ë-bi ca bii Juan, zoa 
iatú labi Marcos.  

13  

1 
1 3  Dza náasö gulacuë bönni tuë didza uláz queë Dios, en 

bönni tusédinë bönachi lu yödzö Antioquía, tunë tu zxön 
bönachi queë Cristo lu yödzö na. Caní lëǵaquië:  

Bernabé,  
Simón, (lë ca Bönni Gasja),  
Lucio, (bönni Cirene),  
Saulo,  
Manaén, (bönni na guzxö ́nlenë tsözxö ́n Herodes, bönni rinná bëë 

luyú Galilea).  
2 

13  Tsanni ni nudúbigaquië bönni ni queë Xanru, en tunë gubasa, 
Dios Bö Láayi gudxë légaquië, rnnë:  
―Gulibéaj-gáquië quez quia Bernabé, en Saulo para tsöjéngaquië 

dxin na bulidza légaquië ilunë.  
3 

13  Budxi gulunë gubasa, en guluíilenë Dios didza, níirö gulaxóa 
náagaquië chopë ni, en gulasö ́l-lëë légaquië.  

13 



31 Hechos 13 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

Yugu gubáz nasö́l-lëë Cristo tunë libán luyú Chipre  
4 

13  Níirö yöjáquië Bernabé, en Saulo yödzö Seleucia, tu gusö́l-lëë Dios 
Bö Láayi légaquië ni, ate ni gulabenë tu lëe barco le guchë́ 
légaquië ga naca tu luyú bidxi lu nísado, nazíi le Chipre. 5 

1 3 Cate 
biladxinë lu yödzö Salamina luyú na, guluë xtídzëë Dios gapa naca lu 
yuu ga tudubë bönni judío luyú na, en tusëdë queë Dios. 
Nachë́gaquië-bi bii Juan para gunbi légaquië tu zxön. 6 

1 3  Budxi 
guladödë idú gapa dë yö́dzödo luyú bidxi na lu nisa zxön, níirö 
biladxinë yödzö Pafos. Yöjxácagaquië Barjesús, tu bönni judío ni. 
Náquië bönni udzá rinnë ́yëë, en rnnë ruë didza uláz queë Dios. 
7 

1 3  Bönni ni dzáguië Sergio Paulo, bönni réajnii rinná bëë. Bönni unná 
bë na bulidzë Bernabé, en Saulo, tu rë́ënë yönnë xtídzëë Dios. 
8 

1 3  Níirö bönni udzá na gudábaguië Bernabé, en Saulo, tu gúunnë 
gunë ga biti tséajlëë Dios bönni rinná bëë. Bönni udzá na lë ca 
Elimas tsca naca xtídzagaca bönachi izáa ga na. 9 

1 3  Níirö Saulo, lë ca 
Pablo, buzóa tsutsu lahuë, zóalenë Dios Bö Láayi lë. Ruyúë Elimas 
na 10 

13 en rë lë:  
―Li, bönni rizí yë, en bönni huiá dö, nacu ca zxíini caz tu 

xihui, en bönni biti riléenë dxia yúgutë le naca tsahui. ¿Naru cabí 
soa dxitso ca runu, ridábaguu didza tsahui queë Xanru, en ruzáguu 
xinöza nu rë́ëni tséajlë Lë? 11 

13  Naa, Xanru usaca zië li, ate ichul-la 
lo, en biti iléenu gubidza nababa dza.  

La guchúl-latë lahuë Elimas na, ate gudë́ nilö náalö, riguiljë nuzxi 
sön nëë para ichë́ lë. 12 

1 3  Cate biléenë bönni unná bë na lë na guca, 
bubáninë ca naca xtídzëë Xanru, ate guyéajlëë Cristo.  

Le gulunë Pablo, en Bernabé lu yödzö Antioquía luyú Pisidia  
13 

13  Níirö buzë́ë Pablo lu yödzö Pafos na len yugu bönni 
dzágagaquië lë, nacuë tu lëe barco, ate biladxinë yödzö Perge luyú 
Panfilia. Lu yödzö na bii Juan buláalenbi légaquië, en bö ́ajbi 
Jerusalén. 14 

1 3 Gudödi ni buluzë́ë Perge na, en yöjáquië yödzö 
Antioquía luyú Pisidia. Lu yödzö na, cate ni naca dza láayi quégaquië 
bönni judío, gulayázië lu yuu ga tudubë tusëdë queë Dios, ate lu 
yuu na gulaböë. 15 

1 3  Níirö tu bönni zoë ni bulabë guichi ga nazúaj 
xibá queë Dios, enca le nazúaj lu guichi ca gulannë́ bönni guluë 
didza uláz queë Dios. Gudödi ni yugu bönni unná bë que yuu na 
gulasö́l-lëë nu yöjö́dx Saulo, en Bernabé, gunnë́:  
―Libiili, bö́chitu. Channö nuáali bi innali le uzéajnii netu, 

gulinnë.́  
16 

1 3  Níirö guzuínë Pablo, en guchisa nëë para ilacuë dxisö, gunnë́:  
―Bulizë ́nágali le guía libíili, bönni Israel, en libíili, núlöli 

rádxili-në Dios. 17 
1 3 Xanru Dios, Nu tayéaj ládxigaca bönachi Israel, 
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gurö ́cazë xuz xtóoru, en benë ga gulayándëë cate ni nácagaquië 
bönni zitu luyú Egipto. Len yöl-la huáca zxön queë bubéajë légaquië 
luyú ni. 18 

1 3  Idú choá iz Dios biá gulénë quégaquië cate ni guladë́ idú 
luyú bidxi lu lataj cáasö. 19 

1 3 Cate budxi busunítië gadxi cö yödzö 
gulacuá luyú Canaán, bunödzjë xiyúgaca bönachi ni quégaquië xuz 
xtóoru. 20 

1 3  Gudödi ni, le guca idú ca tapa gayuá yu chi-un iz, Dios 
bucuë yugu bönni buluchia bulusörö ́ë légaquië ga bidxintë zoë 
Samuel, bönni bëë didza uláz queë Dios. 21 

1 3 Níirö gulanábinë Dios 
uzóë tu bönni unná bë quégaquië. Dios gurö́ë Saúl, zxíinë Cis, 
bönni nababë dia dza queë Benjamín. Idú ca choá iz gunná béenë 
Saúl na légaquië. 22 

1 3  Gudödi ni Dios gudúë Saúl na, ate buzóë David 
quégaquië para inná bëë. Dios benë ba nalí queë David ni, gunnë́: 
“Nözda runë David, zxíinë Isaí, le raza ládxaa, en gunë yúgutë le 
rë́ënda neda.” 23 

1 3 Ladaj zxíini xisóë David na benë Dios ga guljë 
Jesús para gáquië bönni usölë́ bönachi Israel, ca na guzxí lu nëë Dios 
zíatëlö gunë. 24 

13  Zíalö cate si ilá lahuë Jesús, benë Juan libán lógaca 
yúgutë bönachi Israel para ulubíi ládxigaca, en iladila nisa. 25 

13  Cate 
ni chizóa údxi gunë libán Juan na, gunnë́: “¿Nuzxi réquili naca 
neda? Biti naca Cristo, bönni na ral-la guídë. ¡Naa, buliyútsöca! 
Chizóë idxinë bönni na ga zoa ni, ate neda biti naca lesaca ilecja 
xiráchuë nudë́ë.”  

26 
1 3  ’Libíili, bö ́chaa, yugu zxíini xisóë Abraham, en núlöli zóali ni, 

en rádxili-në Dios. Dios caz gusö ́l-lëë queëĺi didza ni para uláli. 
27 

1 3  Nupa nacuá Jerusalén, en bönni tanná béenë légaquië biti 
buluúnbëë Jesús, en biti gulayéajniinë le nazúaj lu guichi le 
gulannë́ yugu bönni guluë didza uláz queë Dios, sal-la tulaba cazë 
yugu didza ni yugu dza láayi. Lu yöl-la cabí réajnii quégaquië 
gulunë ga budxín ca rnna didza ni cate ni gulachúguië queë Jesús 
gátië. 28 

13  Sal-la biti budzöli le nabáguëë Jesús gátië, gulanábinë 
Pilato inná béenë bönni ilútië Lë. 29 

13 Cate budxi gulunë queë yúgutë 
le nazúaj lu guichi ca ral-la gaca queë, buluzötjë Lë lëe yaga cruz, en 
bulucáchëë Lë yeru ba. 30 

13  ¡Níirö Dios busubanë Lë lu yöl-la guti! 
31 

13  Zián dza buluíi lahuë Jesús lógaca nupa yöjácalen Lë tsözxö ́n cate 
ni buzë́ë luyú Galilea, en bidxinë Jerusalén. Naa, yugu bönni na 
tunë ba nalí queë lógaca bönachi.  

32 
13  ’Caní naca, lësca netu ni rusiyöntu libíili didza dxia ca naca lë 

na guzxí lu nëë Dios gunë quégaquië xuz xtóoru. 33 
13  Lë na guzxí lu 

nëë Dios quégaquië, Lë cazë benë ga budxín queëŕu, nácaru zxíini 
xisóagaquië. Caní benë cate busubanë Jesús. Guca ca na nazúaj lu 
guichi ga zoa salmo buropi, le rnna caní: “Li nacu Zxíina. Neda buzóa 
caza Li.” 34 

1 3 Ca naca na, Dios busubanë Lë lu yöl-la guti para cabí initi 
le naca cazë, Lë cazë Dios gunnë́ caní: “Gunna quiu le nácagaca bica 
ba guzxí lu naa lahuë David.” 35 

1 3  Que lë ni na nazúaj ca lu guichi, ga 
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zoa iatú salmo, le rnna caní: “Biti guu lataj ugáanë bönni láayi quiu 
ga initi le naca cazë.” 36 

1 3  Le guca queë David naca bë. Gudödi benë 
dxin lógaca bönachi uládz queë, ca na gunná béenë Dios lë, níirö 
gútië, ate gulaguë lë yeru ba ga nacuë xuz xtáahuë, ate guniti le 
naca cazë. 37 

13  Naa, ca naca queë Jesús na, Dios busubanë Lë, ate biti 
guniti le naca cazë lu yeru ba. 38 

13  Libíili, bö ́chaa, ral-la inö ́zili lë ni 
rusiyöntu libíili. Dios runiti lahuë libíili ca naca dul-la nabágali 
nia que le benë Jesús ni. 39 

1 3 Naa, Dios ruúnë tsahui yúgutë nupa 
tayéajlë Jesús, rugǘë yugu dul-la na le cabí guca ugúa xibá queë 
Dios, le bëë Moisés. 40 

1 3  Guligún chii cuinli naa para cabí gaca queëĺi 
le nazúaj lu guichi le gulannë́ bönni guluë didza uláz queë Dios, le 
rnna caní:  

41 
1 3 Buliyútsöca, libíili, bönni cabí tunë neda bal.  

Ubánili, pero lu yöl-la cabí réajlë queëĺi gátili.  
Neda guna tu dxin dza ni zóali,  
en sal-la nu uluíi libíili le ruluíi dxin na, biti ca tséajlëëli.  

42 
1 3  Cate bulurúajë Pablo, en yugu bönni na dzágagaquië lë lu yuu 

ga na tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios, níirö bönachi ni 
gulátayu lógaquië ulusëd́inë légaquië ca naca lë ni cate idxín iatú 
dza láayi quégaquië. 43 

1 3  Cate ni bulurúajë lu yuu na bönni 
nudúbigaquië ni, zián bönni judío, en bönni nuhuöácagaquië judío, 
yugu bönni tayéaj ládxigaquië Dios, gulunë tsözxö ́n Pablo, en 
Bernabé. Chopë ni guluíilenë légaquië didza, en bulusë́ë 
ládxigaquië para ilácaticasë tsutsu, ilunë löza le ruzá ládxëë Dios 
quégaquië.  

44 
1 3  Iaxunu gubidza ca cate bidxín iatú dza láayi quégaquië, 

buludubë látubiqui yúgutë bönachi lu yödzö na para ilayönnë 
xtídzëë Dios. 45 

1 3 Níirö buluzxéenë bönni judío biti tayéajlëë, cate 
bilaléenë bönachi zián na, ate gulannë́ que didza ruë Pablo, en 
guladábáguëë le. 46 

1 3  Níirö lu yöl-la rugu ladxi quégaquië Pablo, en 
Bernabé, gulë́ yugu bönni judío na, tannë́:  
―Ben bayudxi usiyöntu libíili zíalö xtídzëë Dios, pero tu 

rucáanali cáasö didza ni, en rusácali queëĺi biti nácali lesaca síili 
yöl-la nabán idú ni, que lë ni na, naa uyéajtu ga nacuá bönachi izáa. 
47 

1 3  Lësca caní gunná béenë Xanru Dios netu guntu libán queë Cristo 
lógaca bönachi izáa, en naca ca rnna didza na bëë Dios ca naca queë 
Cristo, gunnë́:  

Nuzóa Li para gacu bení quégaca bönachi izáa,  
en gacu Nu usölá bönachi idútë yödzölió.  

48 
1 3  Cate bilayöni bönachi izáa nacuá ni didza ni, buludzéjanë, en 

gulaguë Xanru yöl-la ba nia que xtídzëë, yúgutë nupa ni chinunë 
Dios quéguequi gata quéguequi yöl-la nabán idú. 49 

1 3  Caní guca, guzë ́
xtídzëë Xanru, ate bilayöni bönachi yúgutë yödzö nacuá luyú ni. 
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50 
1 3  Níirö bönni judío biti tayéajlëë na gulagúu yö́l-lëë yugu bönni 

lo que yödzö ni para cabí ilaléenë dxia Pablo, en Bernabé. Lësca caní 
gulagúu yö ́l-lëë nigula lo tayéaj ládxinu Dios. Caní guca, gulunë ga 
gulabía ládxigaquië Pablo, en Bernabé, ate bululáguë chopë ni níilö 
lu xiyúgaquië. 51 

1 3 Níirö Pablo, en Bernabé buluquínnajë yu bëchtö da 
la lábagaquië le ruluíi nagáana xíguia nabágagaca bönachi lu yödzö 
na, ate yöjáquië lu yödzö Iconio. 52 

1 3  Buludzéjanë bönni yödzö 
Antioquía na, bönni tayéajlëë Xanru, ate guzóalenë Dios Bö Láayi 
légaquië.  

14  

Le gulunë Pablo, en Bernabé lu yödzö Iconio  
1 

1 4  Cate biladxinë Pablo, en Bernabé yödzö Iconio, gulayuë 
tsözxö́n lu yuu ga tudubë bönni judío, en tusëdë queë 

Dios, ate guluë didza ni. Caní guca, zián bönachi judío, enca zián 
bönachi izáa gulayéajlë Cristo. 2 

1 4 Níirö bönni judío biti tayéajlëë 
gulagúu yö ́l-lëë bal-lë bönni izáa, para cabí ilaléenë dxia bö́chiru 
tayéajlëë Cristo. 3 

1 4 Tu gulayéajlë bönachi zián na Cristo, gulacuë 
Pablo, en Bernabé ni zián dza, ate lu yöl-la rugu ladxi guluë xtídzëë 
Dios, tu tuzxöni ládxigaquië Xanru. Lë cazë Xanru bulue naca idútë 
li didza tuë ca naca le ruzá ládxëë Dios quégaca bönachi, tu bëë 
légaquië lataj gulunë yugu le taca bë, en le tun ga tubani bönachi. 
4 

1 4  Níirö bönachi lu yödzö na bilarúaj choplö. Bal-lë guladë́ë bönni 
judío biti tayéajlëë, ate iabal-lë guladë́ë Bernabé, en Pablo, gubáz 
na nasö ́l-lëë Cristo. 5 

1 4 Níirö bönni judío biti tayéajlëë na, en yugu 
bönni izáa ni gulunë tuz bönni tanná béenë légaquië, ate 
buludubë para iluë dö quégaquië gubáz na nasö́l-lëë Cristo, en 
ululadxë légaquië guiö́j. 6 

1 4  Cate téquibeenë Pablo, en Bernabé lë ni, 
buluzxúnnajë ni, yöjáquië yödzö Listra, en Derbe luyú Licaonia, ate 
guladödë yúgutë yö́dzödo idú gásibiilö ni, 7 

1 4 gapa ni gulunë libán 
que didza dxia ca naca queë Cristo.  

Tuladxë Pablo guiö ́j lu yödzö Listra  
8 

14  Zoë tu bönni lu yödzö Listra biti raca sëë. Rö ́ösë ni tu cabí rizë́ë 
cate ni guljë, en catu caz guzëe nië. 9 

1 4  Bönni ni ruzë ́náguië didza 
ruë Pablo. Pablo buyúë lë, en gúquibeenë réajlëë Cristo para 
huöáquië. 10 

1 4 Níirö Pablo bëë zidzaj didza, en rë lë:  
―Guzuí.  
La guxítitë bönni na, en guzëe nië. 11 

1 4 Cate yugu bönni Listra 
bilaléenë lë na benë Pablo, gulasí lógaquië tuë zidzaj didza lu 
didza tuë bönni Licaonia na, tannë́:  
―¡Yugu dios bönni ni! ¡Nuhuö ́tjagaquië ga zóaru, en tuluíi 

cuíngaquië ca nácagaquië bönni!  

14 
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12 
1 4  Gulannë́ Bernabé na náquië Júpiter, ca lë dios lo quégaquië, ate 

gulannë́ náquië Pablo Mercurio, iatú dios quégaquië. Caní gulannë́ 
tu ruë didza Pablo ca na tannë́ runë Mercurio na. 13 

14  Zoa yudo que 
Júpiter ga ni nacuë, cuita nöza ga ni tayaza bönachi lu yödzö na. La 
bidxintë bixúz que Júpiter na, nachë́ë-ba yugu bëdxi, en nuë ca 
yugu bregui yöj, ate dzágagaca bönachi zián lë. Gulë́ënnë ilútië-ba 
bëdxi na lógaquië Pablo, en Bernabé para ilayéaj ládxigaquië 
légaquië ca tunë quégaca dios quégaquië. 14 

1 4 Cate Bernabé, en Pablo, 
gubáz na nasö́l-lëë Cristo, guléquibeenë lë ni, gulachözë lari 
nácugaquië. Tuhuíininë tu tunë bönni ni le cabí ral-la ilunë, ate 
gulaxítië, en yöjcuë gatsaj láhuilö bönachi zián na, en guluë zidzaj 
didza, të légaquië:  

15 
1 4  ―¡Libíili bönachi! ¿Bizx que runli caní? Lësca bönni ca libíili 

nácatu, en riguíxjöiitu libíili lë ni caz ral-la ucáanali, le cabí nácatë, 
para guéquili queë Dios ban. Dios ni benë lúzxiba, en yödzölió, en 
nísado, en yúgutë le nacuá tu tu lataj na. 16 

1 4  Yugu iz chiguladödi, 
gulún yúgutë bönachi ca rnnasö que queëguequi, ate Dios biti 
buzáguëë xinö ́zguequi, 17 

14 pero benë ga gulaca le tun ba nalí queë, 
yugu le nácagaca dxia benë quégaquië. Risö ́l-lëë queëŕu nisa guiö ́j, 
en runë ga tayán le rázaru. Ruzölaj rudzéenë rëu, en runë ga 
rudzeja ládxiru.  

18 
1 4  Sal-la Bernabé, en Pablo gulë́ légaquië caní, cánnisö biladélinë 

buluzáguëë xinö ́zguequi bönachi zián na, para cabí ilútië-ba bëdxi 
na lógaquië.  

19 
1 4  Níirö bal-lë bönni judío biti tayéajlëë, narúajgaquië Antioquía, 

en Iconio, biladxinë ni, ate gulagúu yö́l-lëë bönachi zián na. Níirö 
yúgutë bululadxë Pablo guiö ́j, en guláayöjë lë níilö ra yödzö na, 
tu téquinë chinátië. 20 

1 4  Níirö buludubë yugu bönni tayéajlëë Cristo 
idú gásibiilö ga dë Pablo. Guyasë lë, en buázië lu yödzö na. Cate za 
rení iatú dza, burúajlenë Bernabé, yöjáquië yödzö Derbe.  

21 
1 4  Lu yödzö ni gulunë libán que didza dxia ca naca queë Jesucristo, 

ate bönachi zián ni gulayéajlë Cristo. Gudödi ni yöjhuö́jgaquië 
Listra, en Iconio, en Antioquía. 22 

1 4 Cate guladödë Bernabé, en Pablo 
yugu yödzö na, bulutipë ládxigaquië bönni ni tayéajlëë Cristo, en 
bulusë́ë ládxigaquië ulugáanë tsutsu ca na tayéajlëë Lë. Gulë́ 
légaquië:  
―Rëu tsaza cázaru ga rinná bëë Dios, run bayudxi quíi sácaru 

zián le gaca queëŕu.  
23 

14  Bulucuë yugu bönni gula ilún chië bönachi queë Cristo tu cö 
huéaj bönachi ni queë Cristo. Cate chiguluíilenë Dios didza, en 
gulunë gubasa, níirö gulaguë légaquië lu nëë Xanru, Nu na 
tayéajlëë.  
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Pablo, en Bernabé tudxinë Antioquía luyú Siria  
24 

1 4  Níirö Pablo, en Bernabé guladödë luyú Pisidia, ate biladxinë 
luyú Panfilia. 25 

1 4  Budxi gulunë libán que xtídzëë Cristo lu yödzö Perge, 
yöjáquië yödzö Atalia. 26 

1 4  Buluzë́ë ni, ate gulabenë tu lëe barco, en 
buludxinë yödzö Antioquía, ga na nacuë bönni queë Cristo, bönni 
na gulasö ́l-lëë légaquië tsöjéngaquië libán, cate ni gulaguë 
légaquië lu nëë Dios, Nu na ruzá ladxi quégaquië ilunë xichinë, 
dxin na chibudxi gulunë. 27 

1 4  Cate ni buludxinë Antioquía, buludubi 
bönachi queë Cristo nacuá ni. Níirö Pablo, en Bernabé bulusiyönnë 
légaquië ca nácagaca le zxön benë Dios lu náagaquië, enca ca benë 
Dios, bëë yugu bönachi izáa lataj tayéajlë ca Lë. 28 

1 4 Pablo, en 
Bernabé bulugáanalenë bönachi ni tayéajlë Cristo zián dza.  

15  

Tudubë huen dxin queë Cristo lu yödzö Jerusalén  
1 

1 5  Níirö bal-lë bönni narúajgaquië luyú Judea biladxinë 
yödzö Antioquía, ate bulusëd́inë bö ́chiru, bönni izáa ni, 

tannë́:  
―Channö cabí irugu lu xipëĺali ca nalëb́itu runtu ca na gunná bëë 

Moisés, biti gaca uláli.  
2 

15  Níirö Pablo, en Bernabé guladíl-lalenë légaquië didza, ate 
gúcada dzatsa. Gudödi ni, gulabö́ë Pablo, en Bernabé len iabal-lë 
bönni bö́chiru ni, para tsöjáquië Jerusalén, en iladxinë lógaquië 
gubáz ni queë Cristo, enca lógaquië bönni gula tapa chië bönachi 
queë Cristo ni, para iluíilenë légaquië didza ca naca lë ni raca, 
tusédinë bönni na bönachi le nachixi.  

3 
15  Níirö yugu bönni queë Cristo nacuë Antioquía buluguë légaquië 

nöza, ate guladödë lu xiyú yödzö Fenicia, en luyú Samaria, ate 
bulusiyönnë böchi luzáaru yugu lataj ni ca guca, buluhuöáquië 
bönni izáa queë Cristo. Lë ni ben ga buludzéjanë yúgutë böchi 
luzáaru ni.  

4 
15  Cate biladxinë Pablo, en Bernabé lu yödzö Jerusalén, yugu bönni 

queë Cristo nacuë ni, enca yugu gubáz nasö́l-lëë Lë, en yugu bönni 
gula tapa chië gulunë légaquië bal. Pablo, en Bernabé bulusiyönnë 
légaquië yúgutë le benë Dios lu náagaquië. 5 

1 5  Níirö gulazuínë bal-lë 
bönni yudo fariseo, bönni tayéajlëë Cristo, en tannë́:  
―Run bayudxi irugu lu xipëĺagaquië bönni izáa na tayéajlëë 

Cristo, en inná béeru légaquië ilunë ca rnna bë xibá queë Moisés.  
6 

15  Níirö buludubë gubáz nasö́l-lëë Cristo len bönni gula tapa chië 
bönachi queë, para uluchia ulusörö ́ë lë ni raca. 7 

1 5 Gudödi guluë zián 
didza, guzuínë Pedro, en gudxë légaquië:  
―Libiili, bö́chaa. Nöz quézili ca guca dza nite, Dios gurö ́cazë 

neda para guna libán lógaca bönachi izáa para ilayöni didza dxia, en 

15 
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ilayéajlë Cristo. 8 
1 5 Dios, Nu nunbë caz le yuu icja ládxidogaca 

bönachi, buzóë le naca bë runë légaquië bal, gusö ́l-lëë Dios Bö Láayi 
quégaquië, ca na gusö́l-lëë Lë queëŕu. 9 

1 5 Biti butsë́ë ca benë 
quégaquië, en queëŕu, en lësca bunë dxia icja ládxidogaquië tu 
tayéajlëë Cristo. 10 

1 5  Naa, ¿bizx que run leli-në Dios, rusubágali yua 
xiyéngaca böchi luzáaru? Yua ni, le naca le tanná bë xibá queë 
Moisés, biti guca guáaru rëu, en biti guca iluë xuz xtóoru le. 11 

15  Rëu 
ni, réajlëëru nuláru nia que le buzá ládxëë Xanru Jesús queëŕu, en 
ca na nuláru rëu, ululë́ ca légaquië.  

12 
1 5  Cate budxi bëë Pedro didza ni, yúgutë gulacuë dxisö, ate 

buluzë ́nágagaquië didza guluë Bernabé, en Pablo. Bulusiyönnë 
légaquië yugu le taca bë, en le tun ga tubani bönachi, yugu le benë 
Dios lu náagaquië ga nacuá bönachi izáa. 13 

1 5  Cate Bernabé, en Pablo 
budxi guluë didza ni, bubië didza Jacobo, gunnë́:  
―Libiili, bö́chaa. Bulizë ́nágali le guía libíili. 14 

1 5 Simón Pedro 
chigudíxjöii quézinë rëu ca benë Dios, bulue lahui yöl-la huáca queë 
le zíalö luzuí lógaca yugu bönachi izáa para bubéajë quez queë 
bönachi nútsagaca ládjagaquië. 15 

1 5  Ca naca lë ni röjlö ́zgaca 
xtídzagaquië bönni guluë didza uláz queë Dios, ca na nazúaj lu 
guichi láayi, rnna:  

16 
1 5 Dza tödi lë ni huöda, en uchisa Nu inná bë,  

bönni na tsázië xilatjë David.  
Guna ca run nu ruchisa tu yuu naguinnaj.  
Uchisa ca bönachi ilacuá lidxë, nupa nagáanagaca.  
Guna ca run nu ruchisa tu zöö yexu.  
Caní uchisa le gunná bëë David  
17 

1 5 para uluguilaj iazícarö bönachi Xanru.  
Uluguilaj bönachi izáa Lë,  
ate si láguequi: Bönachi Queë Dios.  
18 

1 5 Caní rnnë Xanru,  
Nu na dza nite ben ga naca bë yúgutë lë ni.  

19 
1 5  ’Que lë ni na runi neda biti ral-la gun níguiru bönachi izáa, 

nupa tuhuöáca queë Dios. 20 
1 5  Ral-la uzúajru lu guichi quégaquië 

ulucáanë yugu le biti ral-la ilahuë, le nadödi lógaca budó guiö ́j 
budó yaga, en cabí ilunë le ruá dö, en cabí ilahuë xipëĺagacaba böa 
guixi biti narúaj-gácaba rön, en cabí ilahuë xichönba bítitës böa 
guixi. 21 

1 5  Dza nite nacuá yúgutë yödzö nupa tun libán lu yuu gapa 
tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios. Tunë libán ni que le 
buzúajë lu guichi Moisés. Tulaba cazë le yugu dza láayi.  

22 
1 5  Níirö gulayaza ládxigaquië gubáz nasö ́l-lëë Cristo, en bönni gula 

tapa chië, en yúgutë bönachi queë Cristo, ilabö́ë bal-lë bönni 
ládjagaquië, en ilasö́l-lëë légaquië Antioquía. Tsöjácalenë Pablo, en 
Bernabé. Chopë na gulabö́ë, lëǵaquië Judas, zoa iatú lë Barsabás, 
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enca Silas. Nácagaquië bönni lo ládjagaquië böćhiru ni. 
23 

15  Buluzúajë lu guichi le buludödë lu náagaquië iluë, le rnna caní:  
“Netu, gubáz nasö ́l-lëë Cristo, en bönni gula tun chië, en yugu 

böćhiru, rugápatu libíili Dios, bö́chitu, nácali bönachi izáa zóali 
Antioquía, en yugu yödzö luyú Siria, en Cilicia. 24 

15 Biyö ́nitu ca tun bal-
la bönachi bilarúaj ga zóatu, nupa na biti nasö ́l-latu. Dutsáagaquië 
libíili len le tannë́, en tubequi böniga icja ládxidooli, tu tanná bëë 
irugu lu xipëĺali, en gunli ca rinná bë xibá queë Moisés. 25 

15  Que lë ni 
na guyaza ládxitu cate chibén tuz xtídzatu, gurötu chopë bönni, 
nupa isö́l-latu para uduyúgaquië libíili. Guídlengaquië Bernabé, en 
Pablo, nupa na nadxíiru. 26 

1 5  Chiyöjáquië Bernabé, en Pablo gapa guzóa 
bönadxi ilátië tu nadxíiguequinë Xanru Jesucristo. 27 

15 Caní naca, risö ́l-
latu Judas, en Silas ga zóali. Chopë ni ulusiyönnë libíili lë ni 
ruzúajtu lu guichi ni. 28 

15 Dios Bö Láayi buluíinë netu le raza ládxëë, 
en lësca caní raza ládxitu netu, biti usubágarötu libíili yua, le naca 
le rinná bë xibá queë Moisés, pero yugu lë nisö run bayudxi gunli:  

29 
1 5 Biti gáguli le nadödi lógaca budó guiö́j budó yaga.  

Biti gáguli rön.  
Biti gáguli xipëĺagacaba böa guixi biti narúaj-gácaba rön.  
Biti gunli le ruá dö.  

Channö gun chii cuinli para gunli ca rnna yugu lë ni, gunli dxia.”  
30 

15  Caní guca, yugu bönni na nasö́l-lagaquië biladxinë Antioquía. 
Bulutubë bönachi queë Cristo nacuá ni, ate gulaguë guichi na lu 
náagaquië. 31 

1 5  Cate chibudxi bululabë le, buludzéjanë ca naca le 
nazúaj lu guichi na, le ruhuë ́tsahui légaquië. 32 

1 5  Tu nácagaquië Judas, 
en Silas bönni tuë didza uláz queë Dios buluhuë ́tsáhuëë légaquië, 
en bulutipë ládxigaquië bö ́chiru ni, bulugunë dxin didza zián le 
guluíilenë légaquië. 33 

15 Gudödi buludzénë Judas, en Silas ni nababa 
dza, níirö bö ́chiru ni buluzenë légaquië dxia didza para 
tsöjhuö́ajgaquië Jerusalén ga nacuë bönni gulasö́l-lëë légaquië. 
34 

15  Guyaza ládxëë Silas bugáanë Antioquía. 35 
15  Bulugáanë ca Pablo, en 

Bernabé Antioquía na, ate bulusédinë bönachi, en gulunë libán que 
xtídzëë Xanru. Lësca caní gulún ziánrö ca bönachi.  

Risí lahuë Pablo röjenë libán le buropi luzuí  
36 

15  Gudödi nababa dza Pablo gudxë Bernabé:  
―Uyéajru leyúbölö tsöjyúgacaru-në bö́chiru nacuë yúgutë yödzö 

gapa chiyöjenru libán que xtídzëë Xanru, para iléeru nacxi raca 
quégaquië.  

37 
15  Gúunnë Bernabé ilachë́ë-bi bii Juan Marcos, tséajlenbi 

légaquië, 38 
1 5 pero biti guyaza ládxëë Pablo ilachë́ë-bi tséajlenbi 

légaquië tu buláalenbi légaquië luyú Panfilia, en bítirö yöjénlenbi 
légaquië dxin queë Xanru. 39 

15  Biti guca tuz xtídzagaquië Bernabé, en 
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Pablo ga bidxintë bululáalenë tuë iatúë. Bernabé guchë́ë-bi bii 
Marcos, ate gulabenë tu lëe barco, yöjáquië luyú Chipre. 40 

1 5  Pablo 
gurö́ë Silas para tséajlenë lë. Níirö yugu bö́chiru gulaguë légaquië 
lu nëë Xanru, en gulanábinë Lë uzá ládxëë quégaquië, ate buluzë́ë 
Pablo, en Silas ni. 41 

15  Guladödë yugu yödzö luyú Siria, en Cilicia, ate 
bulutipë ládxigaca bönachi queë Cristo nacuá ni.  

16  

Bii Timoteo runbi tsözxöń Pablo, en Silas  
1 

1 6  Gudödi ni biladxinë Pablo, en Silas yödzö Derbe, en yödzö 
Listra. Zóabi tu bii bönni ni, réajlëëbi Cristo, lëbi Timoteo. 

Nácabi zxíininu tu nigula judío réajlëënu Cristo, pero xúzibi biti 
náquië judío. 2 

16  Yugu bö ́chiru nacuë Listra, en Iconio tunë ba nalí 
queëb́i, tannë́ runbi le naca dxia. 3 

1 6 Gúunnë Pablo tséajlenbi bii ni 
lë, ate gudélëë-bi, en guchúguië lu xipëĺabi ca tun bönachi judío. 
Caní benë para cabí ilannë́ queëb́i bönni judío nacuë yugu yödzö 
ni, tu nö ́ziguequinë yúgutë xúzibi biti náquië judío. 4 

1 6 Cate Pablo, 
en nupa dzágagaca lë guladödë gapa nacuá yödzö ni, tu tu yödzö na 
buludödë lu náagaquië yugu bö́chiru nacuë gapa ni yugu xibá na 
gulunë gubáz nasö ́l-lëë Cristo, en bönni gula tapa chië bönachi queë, 
nacuë Jerusalén. Buludödë yugu xibá ni lu náagaquië para ilunë ca 
rinná bë xibá na. 5 

1 6  Caní guca, bönachi yúgutë cö bönachi queë Cristo 
biladipa ládxigaca ca naca le réajlëëru Cristo, ate gulayán tu tu dza.  

Tu bönni Macedonia rulidzë Pablo lu yëla bëćhigal  
6 

16  Pablo, en bönni dzágagaquië lë guladödë luyú Frigia, en luyú 
Galacia, tu buzáguëë Dios Bö Láayi xinö ́zgaquië, para cabí ilunë 
libán que xtídzëë Xanru luyú Asia. 7 

1 6 Cate biladxinë luyú Misia, 
gulë́ënnë tsöjáquië luyú Bitinia, pero Dios Bö Láayi, Nu risö́l-lëë 
Jesús queëŕu, biti bëë légaquië lataj. 8 

1 6  Níirö guladödë gala ga dë 
Misia, ate yöjáquië lu yödzö Troas. Neda Lucas, ruzúaja lu guichi lë 
ni, guzóa Troas na, ate yöjsóalena-në Pablo. 9 

1 6 Lu yödzö ni Dios 
buluíinë Pablo tu le biléenë lu yëla bëćhigal. Tu bönni Macedonia 
buluíi lahuë lë, zuínë, en rátayuë lahuë Pablo, rnnë: “Gudödi 
ladztu, lu xiyú Macedonia, en gúcalen netu.” 10 

1 6  Cate biléenë Pablo lë 
ni, lë na buluíi lahui lë, la bë ládxitëtu tséajtu luyú Macedonia, tu 
gúquibeetu Dios chibulidzë netu tsöjentu libán que didza dxia 
lógaca bönachi luyú ni.  

Le gulunë Pablo, en Silas lu yödzö Filipos  
11 

1 6  Níirö gurentu lëe barco, en buzáatu Troas. Gudö ́ditu lirá ga 
bidxintu yödzö Samotracia, ate gudödi iatú dza bidxintu yödzö 
Neápolis. 12 

1 6  Buzáatu ni, ate bidxintu Filipos, yödzö na nácarö lo ca 
yúgutë yödzö nabábagaca tsöláa ni luyú Macedonia. Lu yödzö ni 

16 
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yugu bönni Roma nucuáagaquië bönachi uládz quégaquië. Lu yödzö 
nisö guzóatu nababa dza. 13 

1 6 Cate bidxín tu dza láayi, birúajtu lu 
yödzö, en guyéajtu ra yegu ga na tudubi caz bönachi yödzö na, en 
tulidza Dios. Gurö́ötu ni, en busiyöntu yugu nigula nudúbigacanu ni 
ca naca xtídzëë Xanru. 14 

16  Nútsanu ládjagacanu Lidia, tu nigula Tiatira. 
Nácanu nigula rútinu lari xiná chul-la le nazácada. Reaj ládxinu Dios, 
ate buzë ́náganu didza ruë Pablo, ate Xanru gúcalenë-nu para guzxí 
lu náanu didza na bëë. 15 

1 6 Níirö bidílanu lënu nisa, ate guladila ca 
nisa bönachi nacuá lídxinu. Gudödi ni gútayunu lotu, gunnánu:  
―Channö réquibeeli réajlëa Xanru, gulitsaza lidxa, en gulisóa ni.  
Bennu bayudxi ugáanatu ni.  
16 

1 6  Iatú le guca tu dza tsanni ni zéajtu ga na rulidztu-në Dios, 
birúajbi dutságabi tu bii nigula netu yuu lëbi bö le run ga rinnë ́
yáabi. Len yöl-la rinnë ́yaa queëb́i runbi ga tazídëë dumí yugu 
bönni xanbi. 17 

1 6  Bii nigula ni sudunóbi-në Pablo, en netu, ruíibi 
zidzaj didza, rnnabi:  
―¡Yugu bönni ni tunë xichinë Dios nayëṕisëtërë! ¡Tusiyönnë 

libíili naca gaca uláli!  
18 

1 6  Caní benbi zián dza. Cate bítirö guyaza ládxëë Pablo, buécjë, en 
bulidzë bö na yuu lëbi, rnnë:  
―Lu Lë Xanru Jesucristo, rinná béeda li. ¡Burúaj icja ládxidoobi 

bii nigula ni!  
La níisö burúajtë bö na.  
19 

1 6  Cate bilaléenë xanbi chiburúaj bö na run ga rinnë ́yáabi, en 
bítirö naca löza ilazië dumí nia queëb́i, que lë ni na gulazönë 
Pablo, en Silas, ate gulachë́ë légaquië lógaquië bönni yúlahui, 
nudúbigaquië ga naca lu yë́ëyi. 20 

1 6  Bulucuë légaquië lógaquië bönni 
yúlahui na, tannë́:  
―Yugu bönni ni nácagaquië judío, en tunë ga tutsatsa bönachi 

yödzö ni. 21 
16  Tusëd́inë le cabí ral-la si lu náaru, en biti ral-la gunru, 

tu nabábaru Roma.  
22 

1 6  Níirö bönachi zián ni guladábaga Pablo, en Silas, ate yugu 
bönni yúlahui gulanná béenë nupa gulalecja lari nácugaquië Pablo, 
en Silas, ate gulaguínë légaquië gubáayi. 23 

1 6 Gudödi gulaguíndëë 
légaquië, gulaguë légaquië lidxi guíë. Gulanná béenë bönni rusayjë 
lidxi guíë na gun chíidëë légaquië. 24 

16  Bönni ni, cate chigulanná 
béenë lë caní, guluë légaquië lu yuu lëe dxi lidxi guíë na, en guluë 
níagaquië yeru yaga tazö ́n níagaquië.  

25 
1 6  Idú guluhuëla Pablo, en Silas tulidzë Dios, en tul-lë yöl-la ba 

queë Dios, ate tayönnë yugu bönni nadzúngaquië lidxi guíë na. 
26 

1 6  Níirö tsálidoos gudödi budó zxu bach. Caní guca ga bidxintë guzxizi 
xilibi zöö lidxi guíë na, ate la gulayáljatë yúgutë gapa nu riyaza, ate 
buluhuédxi ca yugu du guíë nágagaca bönni nadzúngaquië ni. 
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27 
1 6  Bubanë bönni na rusayjë lidxi guíë. Cate biléenë nayáljagaca gapa 

nu riyaza lidxi guíë na, gulecjë guíë tuchi queë para guti cuinë, tu 
réquinë chibuluzxúnnajë bönni nadzúngaquië lidxi guíë na. 28 

1 6 Níirö 
Pablo zidzaj bulidzë lë, gunnë́:  
―¡Biti bi gúni cuinu, tu zóatu ni yúgutëtu!  
29 

1 6  Níirö bönni na gunabë guí, ate gudáatë lu yuu lidxi guíë na. 
Guzxízidëë lu yöl-la radxi, ate biyéchuë xiníagaquië Pablo, en Silas. 
30 

16  Cate chinubéajë légaquië lidxi guíë na, gudxë légaquië:  
―Libiili, bönni, ¿bizxi ral-la guna para ulá?  
31 

16  Légaquië të lë:  
―Guyéajlëë Xanru Jesucristo, ate uló li, en lësca caní ululágaca 

bönachi nacuá lidxu.  
32 

16  Guluíilenë lë didza ca naca xtídzëë Xanru, dzágagaca lë yúgutë 
bönachi nacuá lidxë. 33 

16  La náasö, ni naca chii dzö́ölö la guchëtë 
légaquië, ate yöjtibë légaquië ga dxíagaquië huë. Gudödi ni, la 
bidílatë nisa, ate guladila ca nisa yúgutë bönachi nacuá lidxë. 
34 

16  Níirö guchë́ë légaquië lidxë, en bëë le gulahuë. Rudzéjanë lë, en 
tudzeja ca yúgutë bönachi nacuá lidxë tu tayéajlëë Dios.  

35 
16  Cate za rení dza na, yugu bönni yúlahui gulasö́l-lëë nia 

náagaquië, ate gulë́ bönni na rusayjë lidxi guíë:  
―Busán-gáquië bönni na.  
36 

16  Níirö bönni na rusayjë lidxi guíë gudíxjöiinë Pablo didza ni, 
gunnë́:  
―Gulasö́l-lëë bönni yúlahui didza usana libíili. Naa, gulirúaj, en 

bulihuö́aj dxíado ga rizóali.  
37 

16  Níirö birúajë Pablo, en gudxë yugu nia náagaquië bönni 
yúlahui na, gunnë́:  
―Chigulaguínë netu lógaca bönachi sal-la biti narúguini queët́u ca 

rinná bë xibá, en gulaguë netu lidxi guíë, ate netu ni nabábatu 
Roma. ¿Naru tusantsë netu bagáchisö? ¡Biti ca gaca! ¡Ilídigarë 
légaquië udusángaquië netu!  

38 
16  Yöjhuö ́jgaquië nia náagaquië bönni yúlahui na, en 

bulusiyönnë yugu bönni yúlahui didza ni, ate légaquië guládxinë 
cate bilayönnë nabábagaquië Pablo, en Silas Roma. 39 

1 6  Cate biladxinë 
lidxi guíë ni, gulátayuë lógaquië Pablo, en Silas cabí ulusubáguëë 
légaquië xíguia. Níirö gulabéajë légaquië lidxi guíë na, en 
gulátayuë lógaquië ulurúajë yödzö na. 40 

16  Níirö bilarúajë Pablo, en 
Silas lidxi guíë na, ate gulayázië lídxinu Lidia. Cate chibilaléenë 
böćhiru nacuë ni, buluchízië didza icja nágagaquië, en la 
buluzáatë ni.  
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17  

Yugu bönachi Tesalónica tunë dzatsa  
1 

1 7  Guladödë Pablo, en Silas lu yödzö Anfípolis, en lu yödzö 
Apolonia, ate biladxinë lu yödzö Tesalónica, ga ni zoa tu 

yuu ga tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios. 2 
1 7  Bugáanë Pablo 

ni idú galaj dza, ate ca run cazë, guyijë ga zoa yuu na cate naca dza 
láayi quégaquië bönni judío, ate bë́lenë légaquië didza. 3 

1 7 Buchila 
láanë, en buluíinë légaquië rusëdi le nazúaj lu guichi láayi run 
bayudxi quii sáquëë Cristo, Bönni na tunë löza bönni judío udusölë́ 
légaquië, ate tödi gátië ubanë lu yöl-la guti. Níirö Pablo gudxë 
légaquië:  
―¡Caní guca queë bönni na lë Jesús, runa libán queë ga ni zóali! 

¡Bönni ni náquië Cristo!  
4 

17  Níirö bal-lë gulayéajlëë Cristo, ate gulunë tsözxö́n Pablo, en 
Silas. Lësca caní zián bönni izáa, bönni tayéaj ládxigaquië Dios, 
gulayéajlëë Cristo. Lësca zián nigula lo gulayéajlëënu Cristo. 5 

17  Níirö 
yugu bönni judío biti tayéajlëë, lu yöl-la ruzxée quégaquië Pablo, 
bulutubë yugu bönni biti nácagaquië tsahui, bönni tadasë ca. 
Cate chibulutúbë bönachi zián, gulunë ga gulún dzatsa idú lu yödzö 
na, ate bayudxi gulayázië lidxë Jasón para ulubéajë Pablo, en Silas 
lógaca bönachi na tun dzatsa. 6 

17 Cate biti buludzö ́linë Pablo, en Silas, 
gulabéajë Jasón, en iazícarë bö́chiru nacuë ni, ate gulachë́ë 
légaquië lógaquië bönni yúlahui. Guluë zidzaj didza, tannë́:  
―Yugu bönni na nutságaquië bönachi idútë yödzölió chibiladxinë 

ca ni. 7 
1 7 Jasón ni guluë légaquië lidxë. Yúgutë bönni ni tadábaguëë 

xibá queë César, bönni rinná béenë rëu, tannë́: “Zoë iatúë bönni 
rinná bëë, lë Jesús.”  

8 
17  Cate bilayönnë yugu bönni lu yödzö, en yugu bönni yúlahui na 

lë ni, gulaböë böniga. 9 
1 7  Níirö, gudödi gulazië bönni yúlahui dumí le 

bulucáanagarë Jasón, en iazícarë bönni na, bulusanë légaquië.  

Le gulunë Pablo, en Silas lu yödzö Berea  
10 

1 7  Níirö yugu bö́chiru ni la gulasöĺ-latë Pablo, en Silas, ni naca 
chii dzö ́ölö, ate söjáquië yödzö Berea. Cate biladxinë ni, gulayázië 
lu yuu ga tudubë bönni judío nacuë ni, en tusëdë queë Dios. 
11 

1 7  Gulácarë tsahui bönni ni ca bönni nacuë Tesalónica, tu gulazí lu 
náagaquië xtídzëë Xanru idú ládxigaquië. Yugu dza bululabë dxia 
le nazúaj lu guichi láayi, para iléquibeenë channö nácatë lë na rnnë 
Pablo. 12 

1 7  Caní guca, zián bönni judío gulayéajlëë Cristo. Lësca caní, 
zián bönni izáa, yugu nigula lo, en yugu bönni gulayéajlëë Cristo. 
13 

17  Níirö cate guléquibeenë bönni judío nacuë Tesalónica, lësca 
riguíxjöë Pablo xtídzëë Dios lu yödzö Berea, yöjáquië ni, en gulunë 
ca ni ga gulún dzatsa bönachi zián. 14 

17 Níirö yugu bö́chiru ni la 

17 
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gulasö́l-latë Pablo, para tsejë ga naca ra nísado, pero bulugáanasë 
Silas, en bii Timoteo lu yödzö Berea. 15 

1 7  Yugu bönni Berea na 
gulachë́ë Pablo lu yödzö Atenas. Níirö la yöjhuö ́jgacatë lu yödzö 
Berea, tuúë xtídzëë Pablo, para ilë́ Silas, en bii Timoteo, tsöjácatë ga 
ni zoë Pablo.  

Le benë Pablo lu yödzö Atenas  
16 

1 7  Tsanni ni zoë Pablo ribözë Silas, en bii Timoteo, lu yödzö Atenas, 
ruhuíini ládxëë tu riléenë tayéaj ládxigaca yúgutë bönachi yödzö 
na yugu budó guiö́j budó yaga. 17 

1 7  Que lë ni na bë́lenë bönni judío, 
en bönni tayéaj ládxigaquië Dios didza ga naca lu yuu ga tudubë 
tusëdë queë Dios. Yugu dza bë́lenë nupa tadá lu yë́ëyi didza ca 
naca xtídzëë Cristo. 18 

17 Bal-lë bönni dágaquië le tusëd́inë bönni 
epicúreo, en le tusëd́inë bönni estoico guluíilenë Pablo didza. Bal-lë 
gulannë́:  
―¿Bizxi rë́ënitsenë innë́ bönni huë didza ni?  
Iabal-lë gulannë́:  
―Réquitu náquië nu run libán quégaca dios zitu.  
Caní gulannë́ tu runë libán Pablo lógaquië que didza dxia queë 

Jesús, en que yöl-la rubán. 19 
1 7  Níirö gulaguélëë nëë Pablo, en 

gulachë́ë lë lu guía ga tudubë tuë didza, nazíi le Areópago, tannë́:  
―¿Naru huácatsö yö ́nitu didza cubi ni rusiyönnu netu? 

20 
1 7  Rusiyönnu netu le tun ga rubánitu. Rë́ënitu inö ́zitu bizxi rnna 

didza ni ruu.  
21 

1 7  Bítirö tayaza ládxigaquië ilunë bönni Atenas na, en bönni izáa 
nacuë ni, pero ilayö ́nisinë, en iluíisë didza tu le cubi.  

22 
1 7  Níirö guzuínë Pablo gatsaj láhuilö löa Areópago na, gunnë́:  
―Bönni Atenas, yúgutë le riléeda naca bë reaj ládxidaali yugu 

dios queëĺi. 23 
1 7  Cate gudöda lu yödzö, en buyúgaca yugu le reaj 

ládxili, yöjxácaa ca tu nichu ga ni nazúaj le rnna caní: “Tu Dios, 
Cuntu Nu Nunbë Lë.” Dios na reaj ládxili-në sal-la biti núnbëëli-
në, Dios ni runa libán queë loli.  

24 
1 7  ’¡Dios ni benë yödzölió, en yúgutë le nacuá yödzölió ni! ¡Náquië 

Xani yehua yubá, en Xani luyú ni, en biti ca zoë tu yudo núngaca 
bönachi! 25 

1 7  Biti bi riyadzaj queë le gaca ulunödzaj bönachi, tu 
runödzjë Lë cazë quégaca yúgutë bönachi yöl-la nabán, en yúgutë le 
riquíniru.  

26 
1 7  ’Lë benë tuzë bönni ga zágaca yúgutë bönachi izáa para ilacuá 

idú yödzölió, en bulue dza ilacuá, en gapa ral-la ilacuá. 27 
1 7  Dios 

bucuë légaquië para uluguiljë Lë, channö nácatitës iladzö́linë Lë 
sal-la ilagán ilazönsë. Caní raca sal-la biti zoë zitu ga zóaru tu 
turu. 28 

1 7 Lë cazë runë ga zóaru nabanru, en bi gaca gunru, en le 
nácaru. Naca ca na gulannë́ bal-lë bönni nútsagaquië libíili, nupa 
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buluzúaj le do rúl-lali, le tanná: “Dia dza queë Dios nácaru.” 29 
1 7  Naa, 

channö nácaru dia dza queë Dios, biti ral-la innaru náquië Dios ca 
tu budó guiö́j budó yaga, o tu le néquini oro, o plata, o guiö́j, le 
núngaca bönachi ca naca tu le taguínnajsö ícjaguequi. 30 

1 7 Dios budödë 
cáasö yugu le gulunë lu yöl-la biti réajnii quégaquië yugu iz 
chiguladödi, pero naa rinná béenë yúgutë bönachi idútë yödzölió 
ulubíi ládxigaca. 31 

17  Dios chinuluë tu dza cate uchia usörö́ë yúgutë 
bönachi. Idú tsahui naca ca uchia usörö ́ë légaquië lu nëë Jesús, 
bönni na buzóa cazë Lë, ate lógaca yúgutë bönachi benë tsutsu gaca 
caní tu busubanë Lë lu yöl-la guti.  

32 
17  Cate bilayönnë didza bëë Pablo ca guca, zoa nu bubán lu yöl-la 

guti, bulutitjë bal-lë, ate iabal-lë gulannë́:  
―Yö́niguetu iatú lë ni ruu didza que.  
33 

17  Níirö burúajë Pablo gatsaj láhuilö ga na nacuë, söhuö ́jë. 34 
1 7  Bal-

lë gulayéajlëë Cristo, en gulunë tsözxö ́n Pablo. Nútsëë Dionisio, 
bönni areópago, ládjagaquië, ate nútsanu ca ládjagaquië nigula na 
lënu Dámaris. Iabal-lë na gulayéajlëë ca Cristo.  

18  

Le benë Pablo lu yödzö Corinto  
1 

1 8  Gudödi guca lë ni, buzë́ë Pablo yödzö Atenas na, ate guyijë 
yödzö Corinto. 2 

1 8  Yöjxáquië Aquilo, tu bönni judío ni. Guljë 
bönni ni luyú Ponto, en si bidxíngazë yödzö Corinto na. Buzë́ë luyú 
Italia len nigula queë, lënu Priscila, tu gunná bëë Claudio, bönni unná 
bë, ulurúajë yúgutë bönni judío yödzö Roma. Guyijë Pablo ga nacuë 
Aquilo, en Priscila na 3 

1 8  tu naca tuz dxin tunë Aquilo, en Pablo. 
Bugáanalenë légaquië, ate tsözxö ́n gulunë dxin, tunë yugu yuu 
guídido. 4 

1 8 Cate nácagaca dza láayi quégaquië bönni judío, razië 
Pablo lu yuu ga tudubë tusëdë queë Dios, ga ni bë́lenë légaquië 
didza. Gúunnë uluíinë yugu bönni judío, en yugu bönni izáa 
nacuë ni, naca idútë li le riguíxjöë ca naca queë Jesucristo.  

5 
18  Cate biladxinë Silas, en bii Timoteo ni, nuzáagaquië luyú 

Macedonia, nuguíideenë Pablo, runë libán que xtídzëë Dios, en runë 
ba nalí lógaquië bönni judío, rnnë:  
―Jesús náquië Cristo, Nu na tunë löza yugu bönni judío udusölë́ 

légaquië.  
6 

18  Cate bönni judío nacuë ni guladábáguëë xtídzëë, en gulannë ́
zië que, níirö Pablo gudxibë lari nácuë para uluíinë légaquië bítirö 
nabáguëë lë nia quégaquië, ate gudxë légaquië:  
―La cuínsili nabágali xíguia que yöl-la guti queëĺi, calëga neda 

nabágaa le. Naa, uyija ga nacuá bönachi izáa.  
7 

18  Níirö burúajë Pablo ni, en guyijë lidxë Justo, bönni reaj ládxëë 
Dios, ate zoa lidxë gal-la ra yuu ga tudubë bönni judío, en tusëdë 
queë Dios. 8 

1 8  Crispo, bönni lo que yuu ga na tudubë tusëdë queë 

18 
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Dios guyéajlëë Xanru Jesús, ate dzágagaca lë yúgutë bönachi nacuá 
lidxë. Cate bilayönnë xtídzëë Dios, zián bönni Corinto gulayéajlëë 
Cristo, ate guladilë nisa. 9 

1 8  Níirö Lë cazë Xanru gudxë Pablo lu yëla 
bëćhigal, gunnë́:  
―Biti gádxinu, en biti su dxisö, quíxjöu xtídzaa, 10 

1 8 tu zóalen caza 
neda li, ate cuntu nu uzapa nëe li para guá dö quiu, tu 
néquiguequi quia bönachi zián lu yödzö ni.  

11 
1 8  Bugáanë Pablo ni idú ca tu iz yu gatsaj, ate busédinë légaquië 

xtídzëë Dios.  
12 

1 8  Cate bidxín dza rinná bëë Galión luyú Acaya, guláquië tuz bönni 
judío biti tayéajlë, ate guladábáguëë Pablo, en gulachë́ë lë ga röë 
ruchia rusörö́ë Galión na. 13 

18  Gulë́ Galión na:  
―Bönni ni rigúu yö ́l-lëë bönachi para ilunë bal Dios, ca ridábaga 

xibá queët́u.  
14 

1 8  Cate chizóa guë didza Pablo, Galión na gudxë yugu bönni judío, 
rnnë:  
―Libíili, bönni judío, latu guca tu le riguitsaj xibá queë César, o 

tu le ruá dö, guá ilena uzë ́naga xtídzali ca ral-la guna, 15 
1 8 pero 

channö naca didza bizxaj que dídzasö, o que lágaca bönachi, en ca 
naca xibá queëźili, gulicáana tsahui libíisili, tu cabí rë́ënda neda 
gaca nu uchia usörö ́yugu le caní.  

16 
1 8  Níirö Galión buláguië légaquië lu yuu yúlahui. 17 

1 8  Níirö yúgutë 
bönni uládz na gulaguélëë Sóstenes, bönni lo que yuu ga tudubë 
bönni judío, en tusëdë queë Dios, ate gulaguínë lë löa yúlahui, 
pero biti bë ládxëë Galión lë na raca.  

18 
1 8  Pablo bugáanë lu yödzö na zián dza, ate gudödi busiyönnë 

böćhiru nacuë ni didza, guyijë yödzö Cencrea, ga ni benë yútusö 
icjë, tu dë tu le nazí lu nëë lahuë Dios gunë. Níirö gurenë tu lëe 
barco, para tsejë luyú Siria, dzágagaquië lë Priscila, en Aquilo. 19 

1 8  Cate 
biladxinë yödzö Éfeso, Pablo buláalenë légaquië ni. Guyázië lu yuu 
ga tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios, ate bë́lenë nupa 
nacuá ni didza. 20 

1 8 Yugu bönni ni gulátayuë lahuë Pablo 
ugáanalenë légaquië ialati xidzé, pero lë biti gúunnë. 21 

1 8  Bë́lenë 
légaquië didza, gunnë́:  
―Run bayudxi soa gapa laní si gaca Jerusalén, ate leyúbölö huöda 

ga ni zóali, channö guë́ënnë Dios.  
Níirö gurenë Pablo tu lëe barco, en buzë́ë Éfeso na.  

Ridxinë Pablo Antioquía, ate risí lahuë röjenë libán le bunni luzuí  
22 

1 8  Gudödi bidxinë Pablo yödzö Cesarea, gurenë guyijë Jerusalén, ga 
ni yöjyúë bönachi queë Cristo, ate níirö buzë́ë ni, en guyijë 
Antioquía. 23 

1 8 Gudödi zoë ni nababa dza, buzë́ë ni, sayéajë tu tu 
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yödzö luyú Galacia, en Frigia. Benë tsutsu bö ́chiru nacuë ni ca naca 
le tayéajlëë Cristo.  

Runë libán Apolos lu yödzö Éfeso  
24 

1 8  Tu dza ni bidxinë Apolos, tu bönni judío lu yödzö Éfeso. Guljë 
bönni ni lu yödzö Alejandría, en nabéedeenë ruë didza, en 
nazëd́adëë le nazúaj lu guichi láayi. 25 

1 8  Chinazëdë bönni ni ca naca le 
réajlëëru Xanru. Idú ládxëë bëë didza, en ca nácatë busédinë 
bönachi ca naca queë Jesús, sal-la núnbëë tuz le ruquíla bönachi nisa 
ca benë Juan. 26 

18 Gusí lahuë Apolos ruë didza idú ládxëë ga naca lu 
yuu ga tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios. Cate Priscila, en 
Aquilo bilayönnë didza ruë Apolos na, gulachë́ë lë quez, en 
buluzéajniirönë lë xibá queë Dios. 27 

1 8 Cate gúunnë Apolos tödë luyú 
Acaya, bulutipë ládxëë, ate buluzúajë tu lu guichi le tsöjuágaquië 
quégaquië bönni teaj ládxëë Cristo luyú Acaya na, para ilunë Apolos 
na bal. Cate bidxinë Apolos luyú na, yugu bönni ni teaj ládxëë 
Cristo buluzídëë xibé didza ruë Apolos na, tu ruzá ládxëë Dios 
quégaquië. 28 

1 8 Caní guca, tu bucul-lë Apolos na yugu bönni judío ni 
lógaca yúgutë bönachi, tu bugunë dxin le nazúaj lu guichi láayi, en 
bulue bönni na Jesús naca cazë Cristo.  

19  

Le benë Pablo lu yödzö Éfeso  
1 

1 9  Tsanni ni zoë Apolos lu yödzö Corinto, gudödë Pablo gapa 
nacuá yödzö ialati ralö, ate bidxinë Éfeso. Yöjxáquië bal-

lë bönni tayéajlëë Cristo ni. 2 
1 9  Pablo gunábinë légaquië, rnnë:  

―¿Naru bidisóalenë Dios Bö Láayi libíili cate ni guyéajlëëli 
Cristo?  

Gulë́ lë:  
―Biti nayö ́nitu channö zoë Dios Bö Láayi.  
3 

19  Níirö Pablo gunábinë légaquië, rnnë:  
―¿Nacxi guca le bidílali nisa?  
Tannë́:  
―Ca buquílë Juan bönachi nisa.  
4 

19  Pablo gunnë́:  
―Buquílë Juan bönachi nisa, nupa ni bulubíi ládxiguequi, ate 

Juan caz gudxë léguequi ral-la ilayéajlë Bönni na si zátëlë ca lë, 
ate Bönni ni naquië Jesús, Lë Cristo.  

5 
19  Cate yugu bönni na bilayönnë didza ni ruë Pablo, biladilë nisa 

tu chitayéajlëë Xanru Jesús. 6 
1 9  Cate guxóa nëë Pablo légaquië, en ni 

rulidzë Dios, bidisóalenë Dios Bö Láayi légaquië, ate guluë didza 
yúbölö, en guluë didza uláz queë Dios. 7 

1 9  Guláquië bönni ni idú 
chínnuë.  

19 
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8 
19  Guzóë Pablo idú ca tsonna beo ni, ate guyázië lu yuu ga tudubë 

bönni judío, en tusëdë queë Dios, ate lu yöl-la rugu ladxi benë libán 
lógaquië. Bë́lenë légaquië didza, en gúunnë uluíinë légaquië 
nácatë le riguíxjöë ca rinná bëë Dios. 9 

1 9 Níirö bizídi icja 
ládxidogaquië bal-lë, en biti gulayéajlëë Cristo, ate gulannë ́zië 
que xtídzëë Xanru ga nacuá bönachi zián na. Níirö Pablo buláalenë 
légaquië, ate bubéajë quez nupa tayéajlë Cristo. Bë́lenë bönachi ni 
tayéajlë Cristo didza yugu dza ga na tudubë lu yuu ga rusédinë 
Tiranno bönachi. 10 

19 Caní bénticasë Pablo idú ca chopa iz, ate caní 
guca, bilayöni yúgutë bönachi didza ca naca queë Xanru Jesús, 
bönachi nacuë yugu yödzö luyú Asia, bönachi judío, en bönachi izáa. 
11 

1 9  Dios benë yugu yöl-la huáca zxön lu nëë Pablo. 12 
19  Caní guca, bal-lë 

bönni gulazië yugu lárido béguëë icjë Pablo, en yugu lari tsöláa 
bugalë lëë, ate yöjuágaquië léguequi gapa nacuá nupa tee, ate 
buluhuöáquië ca naca yödzöhuë́ que queëǵaquië, en bulurúaj bö 
xihui yúugaca bönachi na.  

13 
19  Níirö bal-lë bönni judío udá dzaga tubéajë bö xihui gulë́ënnë 

ulugunë dxin Lë Xanru Jesús para ulubéajë yugu bö xihui yúugaca 
bönachi, tannë́:  
―Nia que Lë Jesús, Nu na runë libán que Pablo, rinná béetu 

libíili urúajli.  
14 

1 9  Caní gulunë gadxi bönni zxíinë Esceva, tu bönni judío náquië 
bönni lo ládjagaquië bixúz unná bë. 15 

19  Bubíi didza bö xihui na, 
gunná:  
―Núnbëa-në Jesús, en núnbeeda bönni lë Pablo, pero libíili, 

¿núzxitë libíili?  
16 

1 9  Níirö guxítië bönni na yuu lë bö xihui, yöjenë légaquië zi, en 
bucul-lë yúgutë, tu guzxéquirönë ca légaquië. Caní guca, 
xiguídigacasë, en huë́gacatëzë buluzxúnnajë gadxë bönni na lu yuu 
ni. 17 

19  Guzë ́didza ca guca lë ni, ate bilayöni yúgutë nupa nacuá lu 
yödzö Éfeso, bönachi judío, en bönachi izáa, ate yúgutë guládxinë 
Dios. Que lë ni na gulunë zxön Lë Xanru Jesús.  

18 
1 9  Lësca biladxinë zián bönni tayéajlëë Cristo, en gulaxóalëpë dul-

la nabágagaquië, en gulaguíxjöë le chigulunë. 19 
1 9  Lësca caní gulunë 

zián bönni, zíalö gulunë yöl-la udzá. Dujuáagaquië yugu guichi 
udzá quégaquië, ate buluzéguië léguequi lógaca yúgutë bönachi. 
Bululabë tsca nazácagaca guichi na, le guca idú chi un mil dumí 
plata. 20 

19  Caní guca, guzëda xtídzëë Xanru, en bidélida bönachi zián. 
Idú ládxigaquië gulayéajlëë Cristo.  

21 
1 9  Gudödi gulaca lë ni, benë queë Pablo tsejë Jerusalén, pero zíalö 

ral-la tödë yugu yödzö luyú Macedonia, en luyú Acaya, ate gunnë́:  
―Tödi tseja Jerusalén, run bayudxi tseja ca Roma.  
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22 
1 9  Níirö gusö́l-lëë-bi chópabi bii bönni tácalenbi lë, lëǵacabi 

Timoteo, en Erasto, luyú Macedonia, pero bugáanë lë nababa dza luyú 
Asia na.  

Tutsatsa bönachi lu yödzö Éfeso  
23 

19  Bulutsatsa bönachi Éfeso dza ni, ate guladábaguëë xtídzëë 
Xanru. 24 

19  Benë Demetrio, bönni gubëdxi guíë plata ga bulutsatsë. Run 
cazë yugu lidxi budó guiö́j budó yaga néquiguequini plata que dios 
quégaquië, lënu Diana. Gulazië bönni tunë dxin ni dumí bach. 
25 

1 9  Butubë Demetrio na iazícarë bönni tunë la dxin nisö, ate gudxë 
légaquië:  
―Böchaa, nöz quézili ca naca dxin runru, runna dumí queëŕu. 

26 
1 9  Riléeli, en riyö ́nili ca runë Pablo na. Calëǵasö Éfeso ni, pero idú 

luyú Asia chibidélinë bönachi zián, ate chibutsë́ë ca tunë, tu rë 
légaquië: “Yúgu le núngaca bönachi biti nácagaca dios.” 27 

19  Calëǵasö 
zoa bönadxi ugáana cáasö dxin ni runru, pero lësca zoa bönadxi 
ugáana cáasö yudo que dios zxön lënu Diana. Caní gaca, ugáana 
cáasö yöl-la zxön queëńu, dios ni tayéaj ládxigaca-nu bönachi idútë 
luyú Asia, enca idútë yödzölió.  

28 
1 9  Cate yugu bönni na bilayönnë didza ni, gulalédeenë, ate 

guluë zidzaj didza, tannë́:  
―Nácatërönu zxön Diana, dios queëŕu rëu, bönachi Éfeso.  
29 

1 9  Caní guca, bulutsatsa bönachi idútë lu yödzö na, ate guláquië tuz, 
en carelö yöjáquië löa yúlahui. Guláayöjë Gayo, en Aristarco, bönni 
Macedonia túngaquië Pablo tsözxö ́n, ga ni. 30 

1 9 Cate gúunnë Pablo 
tsázië ga nacuá bönachi zián na, biti ca guluë lë lataj bönni 
tayéajlëë Cristo. 31 

1 9  Lësca caní gulunë bal-lë bönni yúlahui que luyú 
Asia, bönni taléenë Pablo dxia. Gulasö́l-lëë queë nupa gulátayu 
lahuë biti tsazië löa yúlahui na. 32 

1 9 Ga ni tutsatsë, en tabö́dxië, tu 
le tannë́ bal-lë, en iatú le tannë́ iazícarë, tu rö ́ögacasë baröli 
bönni zián na tutsatsë, en látubiqui yúgutëgaquië biti 
nö ́zguequinë bizx que na nudúbigaquië ni. 33 

1 9 Níirö yugu bönni judío 
gulabéajë Alejandro ladaj bönachi zián na, ate buludxíguëë lë 
lógaca bönachi zián na. Bulue Alejandro na len nëë para ilabö́ dxisö, 
tu gúunnë guë didza le gácalen yugu bönni judío na lógaca 
yúgutëguequi. 34 

1 9 Cate guléquibeenë náquië judío, yúgutë guluë 
tsözxö́n zidzaj didza idú ca chopa hora, tannë́:  
―¡Nácatërönu zxön Diana, dios queëŕu rëu bönachi Éfeso!  
35 

19  Níirö bönni uzúaj que yúlahui benë ga gulabö́ dxisö bönachi 
zián na, gunnë́:  
―Bönni Éfeso, nö́zigaca yúgutë bönachi zoa yudo queëńu Diana, 

dios zxön, ni. Rëu ni, bönachi Éfeso, run chíiru yudo na, enca budó 
na böxaj ga zóaru, le birúaj lúzxiba. 36 

1 9  Cuntu nu gaca tábaga lë ni. 
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Que lë ni na run bayudxi sóali dxisö, en biti bi gúntëzili. 
37 

19  Nachë́gacali-në bönni ni, en biti tabanë le dzöö yudo, en biti 
tannë ́xihuëë queëńu dios queëĺi. 38 

1 9 Que lë ni na, channö zoa didza 
bizxaj quégaquië Demetrio, en yugu bönni gubëdxi guíë plata 
nacuálenë lë, len nútitës bönni, dë lataj ga nu uzë ́nagui légaquië, en 
zoa nu uchia usörö ́légaquië. Ni huáca uluzegui luzáagaquië didza 
tuë iatúë. 39 

1 9  Naa, channö dë iatú le inábali, huáca ucáanaru tsahui 
le cate uludubi bönni yúlahui ca na rinná bë yúlahui. 40 

1 9 Zoa bönadxi 
nu uzegui rëu didza nia que dzatsa ni guca naa, inná ridábagaru 
yúlahui. Biti bi gaca innaru bizx que guca dzatsa ni.  

41 
1 9  Cate budxi bëë didza ni, busö ́l-lëë bönachi zián na nudúbigaca 

ni tsöhuö́jgaca lídxiguequi.  
20  

Sayéajë Pablo luyú Macedonia, en luyú Grecia  
1 

2 0  Cate gurö́ö dxi dzatsa na guca lu yödzö Éfeso, bulidzë 
Pablo yugu bönni tayéajlëë Cristo, ate guchízië icja 

nágagaquië didza. Gudödi ni bunidë légaquië, en la buláalentë 
légaquië. Birúajë ni, ate sayéajë luyú Macedonia. 2 

2 0  Gudödë yugu 
yödzö luyú ni, ruzéajniideenë bö ́chiru nacuë ni, ate gudödi ni 
bidxinë luyú Acaya. 3 

2 0 Guzóë Pablo ni idú ca tsonna beo. Cate chizóa 
cuenë tu lëe barco para tsejë luyú Siria, gúquibeenë tabö́ nísië 
bönni judío lë para ilazönë lë. Que lë ni na buguélëë nöza söhuö ́jë 
luyú Macedonia, ate bidxinë yödzö Filipos. 4 

2 0 Sópater, zxíinë Pirro, 
bönni Berea, en Aristarco, en Segundo, yugu bönni Tesalónica, en 
Gayo, bönni Derbe, enca bii Timoteo, en Tíquico, en Trófimo, yugu 
bönni Asia, söjácalenë tsözxö ́n lë. 5 

20  Níirö yugu bönni ni 
yöjnö ́rugaquië lahuë Pablo, yöjáquië yödzö Troas, ga ni gulabözë lë. 
6 

2 0  Lu yödzö Filipos na, neda, Lucas, yöjtsaga-në Pablo. Cate chigudödi 
laní cate tahuë bönni judío yöta xtila biti nazíi cúa zi que, gurentu 
tu lëe barco, en buzáatu Filipos na. Gudödi gayu dza budzágatu 
bönni ni yöjnö́rugaquië lahuë Pablo, yöjáquië Troas, ate ni 
bugáanatu gadxi dza.  

Le benë Pablo lu yödzö Troas  
7 

20  Dza risí lo le gadxi dza buludubë bönni tayéajlëë Cristo para 
ilahuë yöta xtila le rusá ládxiru ca gútië Jesucristo. Ni rusëd́inë 
Pablo légaquië,en tu ral-la uzë́ë ni cate za rení dza na, xidzé bëë 
didza, ga bidxintë gudödi guluhuëla. 8 

20 Ga ni nudúbigaquië naca lu 
yuu xitsá, ate nacuá zián le tagúu bení ga na. 9 

2 0 Zóabi bii Eutico 
ni, rö ́öbi ga raa lení que yuu na, ate nadö ́dirö yëla lobi tu ritunna 
libán runë Pablo. Ga ni rö́öbi rásibi bii na naca ga bunni cuía lu 
yuu, ate rásisibi ca gubíxitëbi, bö ́xjabi ga bidxíntëbi zxan yuu. 

20 
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Nátitëbi bululisë-bi. 10 
2 0  Bötjë Pablo zxan yuu na, ate yöjxóë lëbi, en 

bunidë-bi. Níirö gudxë nupa nacuá ni:  
―Biti gadxi idzö ́bili. Nabanbi.  
11 

2 0  Cate chibubenë Pablo xitsá, gudélëë yöta xtila, gudahuë. Níirö 
Pablo bë́lenë légaquië didza ga bidxintë zila balö. Gudödi ni burúajë 
ni. 12 

20  Bii bönni rabán na gubíxibi, buluchë́ë-bi nabanbi, en buluzí 
zxö́ndëë.  

Ca guca bidxintu Mileto  
13 

20  Gunö ́rutu lahuë Pablo, en yöjchentu tu lëe barco, ate gudö́ditu 
ga bidxintu yödzö Asón para tsöjtságatu-në Pablo ni, para gaca ca na 
chibén xtídzatu, tu gúunnë Pablo tsejë ni së́esi nië. 14 

2 0  Cate 
chibudzágatu-në lu yödzö Asón na, gurénlenë netu lëe barco, ate 
guyéajtu yödzö Mitilene. 15 

20  Buzá barco ni, ate dza buropi bidxintu 
tödi li ga zoa luyú bidxi nazíi le Quío, ate iatú dza ca gudö ́ditu tödi li 
ga dë yödzö Samos, en bidxintu yödzö Trogilio ga ni guzóatu tu chii. 
Iatú dza ca bidxintu yödzö Mileto. 16 

2 0  Caní bentu tu chibenë queë 
Pablo tö ́disë yödzö Éfeso, para cabí tsenë luyú Asia, tu run bayudxi 
soë Jerusalén cate naca dza Pentecostés channö séquinë.  

Didza bëë Pablo lu yödzö Mileto  
17 

2 0  Cate ni zoë Pablo lu yödzö Mileto, gusö́l-lëë nu yöjlidza bönni 
gula tapa chië bönachi queë Cristo nacuë Éfeso. 18 

2 0  Cate biladxinë ga 
zoë Pablo, lë gudxë légaquië:  
―Libíili chinö ́z quézili ca bénticasa ga zóali ga gudela bidxina 

luyú Asia. 19 
2 0 Yugu dza bena xichinë Xanru lu yöl-la nöxaj ladxi, ga 

bidxintë gurödxa nia queëĺi, ate zián le guca quia le guzxí bë neda 
nia que le ruá dö gulunë quia bönachi judío biti tayéajlë Cristo. 
20 

2 0  Bénticasa libán ga zóali que yúgutë le ruzíili xibé, en busédida 
libíili yálajdo ga nudúbili, en gapa naca lu yuu lídxili. 21 

2 0  Bena ba 
nalí lógaca bönachi judío, en lógaca bönachi izáa para ulubíi 
ládxigaca, en uluhuöáca queë Dios, en ilayéajlë Xanru Jesucristo. 
22 

2 0  Naa, Dios Bö Láayi chinunë quia tseja Jerusalén, en biti nözda 
bizxi gaca quia ni. 23 

2 0  Yúgutë yödzö ga ridá, riguíxjöiinë Dios Bö 
Láayi neda, rë neda ilaguë neda lidxi guíë bönni judío biti 
tayéajlë, en ulusaca zië neda. 24 

2 0 Biti bi runi neda que lë na gaca, 
sal-la gátia o cabí gátia, pero ruíi ládxisida údxi guna le chigudélaa 
runa, para guna dxin na budödë Xanru Jesús lu naa, le naca guna 
libán que didza dxia ca naca le ruzá ládxëë Dios queëŕu. Caní guna 
len yöl-la rudzeja.  

25 
2 0  ’Naa, yúgutëli na chibena libán loli ca rinná bëë Dios, nözda 

bítirö uléeli neda. 26 
20 Que lë ni na, le nácatë rea libíili naa dza. Biti 

nabágaa neda queëĺi nituli libíili. 27 
2 0  Biti bi bucáchida libíili, pero 
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gudíxjöiida libíili yúgutë le rnnë Dios. 28 
2 0  Que lë ni na, guligún chii 

cuinli, en guligún chii yúgutë bönachi queë Cristo, tu nuzóë Dios 
Bö Láayi libíili para gácalenli légaquië, en gun chíili bönachi queë 
Xanru, Bönni na gútië uláz quégaquië, bulaljë xichönë le böáuinë 
légaquië. 29 

2 0  Chinözda, tödi uzáa ga zóali, ilayaza nupa ilë́ëni 
ulusuniti bönachi queë Cristo ga zóali, ilunë ca tunba böcu guía 
sínia, tusunítiba yugu böcu zxila. 30 

2 0 Ilarúajë bönni nútsagaquië 
ládjali, ate iluë didza biti nácatë para ulubéajë quégacasë nupa 
tayéajlë Cristo nútsagaca ládjali. 31 

2 0  Que lë ni na, gulisóa ban ladxi, 
en gulitsöjné ca bena neda idú ca tsonna iz, rëla, en të dza buchízia 
icja nágali tu tuli ga bidxintë gurödxa queëĺi.  

32 
20  ’Naa, böchi luzáado, rigua libíili lu nëë Dios. Rinábida Lë uzá 

ládxëë queëĺi, en gunë ca rnna xtídzëë. Dios gunë libíili tsutsu, en 
gunë ga idélili gunli tsözxö́n yugu bönni rö queë. 33 

20  Catu caz guzë ́
ládxaa le nequi quégaquië böchi luzáa. Biti guzë ́ládxaa dumí, o lari 
quégaquië. 34 

2 0 Nöz quézili dxia, len naa caza bena dxin para gaca 
gáua le biyadzaj quia, en quégaca nupa gulacuálen neda. 35 

2 0 Ca naca 
yúgutë le bena, buluíida libíili caní ral-la gunru dxin para gaca 
gácalenru nupa bi tayadzaj. Ral-la tsöjneru didza bëë Xanru Jesús, 
gunnë́: “Uzíirö xibé nu bi runödzaj ca nu bi rizí.”  

36 
20  Cate budxi bëë Pablo didza ni, buzóa zxibë, ate benë tsözxö́n 

yúgutë, bululidzë Dios. 37 
2 0  Níirö gulabödxë yúgutë. Bulunidë yenë 

Pablo, en bulutsaga lahuë lë. 38 
2 0 Caní gulunë tu buluhuíinnë nia que 

didza na bëë Pablo, gunnë́: “Bítirö uléeli neda.” Yöjácalenë tsözxö́n 
lë ga na gurenë lu barco.  

21  

Sayéajë Pablo Jerusalén  
1 

2 1  Gudödi buláalentu légaquië, guyúutë nöza barco na, ate 
lirá guyéajtu ga zoa luyú bidxi nazíi le Cos. Dza buropi na, 

gudö ́ditu iatú lataj nazíi le Rodas, ate buzáatu ni, en bidxintu 
yödzö Pátara. 2 

2 1 Yöjxácatu tu barco yúbölö ni le zeaj luyú Fenicia. 
Gurentu lëe barco na, ate guyúutë nöza. 3 

2 1 Gudö́ditu ga nalá Chipre, 
le guta tsöláa yö́göla, ate guyéajtu luyú Siria, ga ni guyaza barco na 
lu yödzö Tiro, tu ral-la tsöjcáana yua ni le dzöö lëe barco na. 4 

2 1 Lu 
yödzö Tiro na yöjxácatu tu bönni réajlëë Cristo, ate bugáanalentu 
lë, en yugu bö ́chiru ni idú gadxi dza. Tu chibuluíinë Dios Bö Láayi 
légaquië le ral-la gaca queë Pablo, gulë́ lë biti tsejë Jerusalén. 5 

2 1  Cate 
chibizáa dza na, burúajtu ni, ate gulazálenë netu tsözxö́n yúgutë 
len nigula que queëǵaquië, en yugu bii quégaquië, ga bidxíntëtu 
níilö ra yödzö na. Ra nísado ni buzóa zxíbitu, en bulidztu-në Dios. 
6 

2 1  Budxi bunida luzáatu tutu iatutu, bubentu lëe barco, ate légaquië 
yöjhuö ́jgaquië lídxigaquië.  

21 
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7 
21  Buzáatë barco na lu yödzö Tiro, ate ga yöjsé bidxín lu yödzö 

Tolemaida. Burúajtu lëe barco na ni. Bugápatu Dios bö ́chiru nacuë 
ni, ate bugáanalentu légaquië tu dza. 8 

2 1  Cate za rení iatú dza, 
burúajë Pablo ni, ate dzágatu-në netu guyéajtu yödzö Cesarea. Ni 
guyúutu lu yuu lidxë Felipe, ate bugáanalentu lë. Runë Felipe na 
libán que didza dxia. Bítsëë gadxë bönni ni bulucuë dza nite para 
ilácalenë bönachi queë Cristo. 9 

2 1 Nacuáabi tapa bii nigula rabán queë 
Felipe na, tuíibi didza uláz queë Dios. 10 

2 1 Gudödi gudzetu chopa 
tsonna dza ni, níirö bidxinë Agabo ni, bönni ruë didza uláz queë 
Dios, narúajë luyú Judea. 11 

21 Bönni ni buduyúë netu, ate gudélëë pan 
le néquini guídi queë Pablo. Béguëë nia na cuinë, en gunnë́:  
―Caní rnnë Dios Bö Láayi: “Caní ilunë bönni judío nacuë 

Jerusalén. Ilúguië bönni ni nequi queë pan guídi ni, ate uludödë lë 
lu náagaca bönachi izáa.”  

12 
2 1  Cate biyö ́nitu didza ni, gútayutu lahuë Pablo, netu, en nupa 

nacuá ni, para cabí tsejë Jerusalén. 13 
21 Bubië didza Pablo, gunnë́:  

―¿Bizxi ni runli, riböd́xili, en rusuhuíinili neda? Neda chizóa 
caza sina, calëǵasö ilúguië neda, pero gátia ca lu yödzö Jerusalén 
nia queë Xanru Jesús.  

14 
2 1  Tu cabí guzxéquitu-në didza, bítirö bi gúdxitu-në, ate 

gunnatu:  
―Gaca ca raza ládxëë Xanru.  
15 

2 1  Cate chiguladödi dza na, bupaatu queët́u, ate guyéajtu 
Jerusalén. 16 

2 1 Gulazálenë netu bal-lë bönni tayéajlëë Cristo, nacuë 
Cesarea, ate dzáguië Mnasón, tu bönni Chipre, légaquië. Réajlëë 
Cristo dza nite, ate ral-la tsöjgáanatu lidxë bönni ni.  

Pablo röjyúë Jacobo  
17 

2 1  Cate bidxintu Jerusalén, len yöl-la rudzeja quégaquië bö ́chiru ni 
tayéajlëë Cristo gulunë netu bal. 18 

2 1 Dza buropi na Pablo guyázalenë 
netu lu yuu, yöjyutu-në Jacobo, ate nudúbigaquië ni yúgutë bönni 
gula tapa chië bönachi queë Cristo nacuë Jerusalén. 19 

21  Cate Pablo 
chibugapë légaquië Dios, busiyönnë légaquië yúgutë le benë Dios lu 
nëë lë ga nacuá bönachi izáa. 20 

2 1  Cate bilayönnë lë ni, gulaguë Dios 
yöl-la ba. Níirö gulë́ Pablo:  
―Nöz quézinu, bö́chitu, cate xö zián gáyuë bönni judío tayéajlëë 

Cristo, ate yúgutë túndëë bal xibá queë Moisés. 21 
21  Chibilayönnë 

yugu le tuíi didza bönachi le tannë ́quiu, tanná rigúu yö́l-luu 
yúgutë bönni judío nútsagaquië ladaj bönachi izáa, para ulucáanë 
le gunná bëë Moisés, en rinná béenu légaquië biti ilachúguië lu 
xpëĺagacabi bii bö́nnido quégaquië, en biti ilunë bal yugu le 
nalëb́iru runru rëu, bönachi judío. 22 

2 1  ¿Nacxi caz gunru naa? Ulurúaj 
bönachi zián cate ilayöni chibidxínu ni. 23 

2 1 Naa, ben lë ni rëtu li. 
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Nacuálenë netu ni tapë bönni, chinazí lu náagaquië lahuë Dios tu 
le ilunë. 24 

2 1  Guchë́ë yugu bönni ni, en ben légaquië tsözxö ́n gun dxia 
cuinli ca naca que yudo, en gudizxaj li le ral-la ilaguizxjë para ilún 
yútusö ícjagaquië. Níirö ilanö́zinë yúgutë bönni judío biti nácatë lë 
na tannë́ quiu, pero lësca li runu le naca dxia, en runu ca rinná bë 
xibá queë Moisés. 25 

2 1  Ca naca quégaca bönachi izáa, nupa ni 
chitayéajlë Cristo, chibén xtídzatu, en buzúajtu lu guichi ca ral-la 
ilunë. Biti run bayudxi ilún chië yugu lë ni tunë bönni judío, pero 
tuz:  

Biti ilahuë le tagúu bönachi lógaca budó guiö ́j budó yaga.  
Biti ilahuë rön.  
Biti ilahuë xipëĺagacaba böa guixi biti narúaj-gácaba rön.  
Biti ilunë le ruá dö.  

Tazönë Pablo löa yudo  
26 

2 1  Níirö Pablo guchë́ë queë tapë bönni na, ate dza buropi ni ben 
dxia cuinë tsözxö ́n len légaquië ca naca que yudo. Níirö guyázië löa 
yudo, para gaca bë bizxi dza údxi ilunë le tuún dxia cuíngaquië, dza 
ni ral-la tsöjuáagaquië le ilaguë lahuë Dios que queëǵaquië. 27 

2 1 Cate 
chizóa izáa gadxi dza na, bal-lë judío narúajgaquië luyú Asia 
bilaléenë Pablo, zoë löa yudo. Gulunë ga gulún dzatsa bönachi zián, 
ate gulazönë Pablo. 28 

21  Guluë zidzaj didza, tannë́:  
―¡Guligácalen netu, bönni Israel! Bönni ni rusédinë yúgutë 

bönachi yúgutë lataj ulucáana cáasö yödzö queëŕu, en xibá queë 
Moisés, en yudo queëŕu ni. Naa, chiguluë yugu bönni izáa lu yudo 
ni. Caní runë, run dítjanë lataj láayi ni.  

29 
2 1  Caní gulannë́ tu bilaléenë Pablo zíalö lu yödzö dzáguië 

Trófimo, bönni Éfeso, en téquinë guluë bönni ni lu yudo.  
30 

21  Caní guca, buludubi yúgutë bönachi yödzö, ate bilaguírë ni. 
Níirö gulazönë Pablo, en guláayöjë lë, bulubéajë lë löa yudo, ate 
la bulusáyjatë ga nu riyaza löa yudo na. 31 

2 1 Cate chitequi quézinë 
ilútië Pablo, bidxín didza lahuë bönni lo rinná béenë bönni 
röjáquië gudil-la. Biyönnë tun dzatsa yúgutë bönachi Jerusalén. 
32 

21  Bönni lo ni la butúbitë bönni röjáquië gudil-la, len bönni tanná 
béenë légaquië, ate carelö guyéajlenë légaquië ga na tun dzatsa 
bönachi na. Cate bilalée bönachi ni bönni lo na rinná béenë bönni 
röjáquië gudil-la, en bönni na röjáquië gudil-la, bulusanë taguinë 
Pablo. 33 

21  Níirö gubíguië bönni lo na, en guzxönë Pablo, ate gunná 
béenë bönni röjáquië gudil-la ilúguië lë len chopa du guíë. Gudödi 
ni gunábinë bönachi zián ni, rnnë:  
―¿Nuzxi caz bönni ni, en bizxi benë?  
34 

21  Tabö́dxia bönachi zián na, que queëǵaca ca tanná. Caní guca, 
biti bi guca tséajniinë bönni lo na, tu tutsatsa bönachi na, ate 
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gunná béenë bönni röjáquië gudil-la ilachë́ë Pablo lu yuu zxön ga 
nagáanagaquië bönni na röjáquië gudil-la. 35 

2 1  Cate biladxinë ga naca 
niyëpi que yuu zxön na, bönni na röjáquië gudil-la guluíinë Pablo, 
tu dxíadiigaca bönachi zián légaquië, 36 

2 1  en zágaca cúdzulögaquië, 
tabö́dxia, tanná:  
―Guligútië.  

Didza bëë Pablo uláz queë lógaca bönachi  
37 

21  Cate ni gulasí lógaquië ilaguë Pablo lu yuu zxön ni, lë gudxë 
bönni lo na rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, gunnë́:  
―¿Naru gunnu neda lataj guía li tu didza?  
Bönni lo na gudxë Pablo:  
―¿Rácatso didza griego? 38 

2 1 ¿Naru calëga li bönni Egipto na dza 
lahui nisö butubë yugu bönni guladábaguëë yúlahui, ate guchë́ë 
idú choá gáyuë bönni huëti bönachi lu lataj cáasö?  

39 
21  Níirö Pablo gudxë lë, gunnë́:  
―Le nácatë naca neda bönni judío. Gulja Tarso, tu yödzö lo luyú 

Cilicia. Rátayua lo gunnu neda lataj gua didza lógaca bönachi ni.  
40 

2 1  Bönni lo na bëë lë lataj, ate guzuínë Pablo ga naca niyëpi, en 
guchisa nëë para ilacuá dxisö bönachi zián ni. Cate chigulacuë 
dxisö, Pablo bë́lenë légaquië didza lu didza hebreo.  

22  

1 
2 2  Caní gunnë́ Pablo:  
―Libiili, bönni gula, en libíili bö ́chaa. Bulizë ́nágali le 

guía libíili ca naca le runa.  
2 

22  Cate bilayönnë ruë didza hebreo, gulacuáarë dxisö. Pablo 
gudxë légaquië, rnnë:  

3 
22  ―Naca caza neda bönni judío. Gulja lu yödzö Tarso luyú Cilicia, 

pero guzxöna lu yödzö ni, ate busédinë Gamaliel neda idú ca naca 
xibá quégaquië xuz xtóoru. Bë́ticasö ládxaa guyéaj ládxaa Dios ca 
runli libíili naa. 4 

2 2  Zíalö gudxía ládxigaca-në bönni nazí lu 
náagaquië xtídzëë Cristo, en guchë́gaca-në ga ilátië. Guzxö́ngaca-
në, en gulúugaca-në lidxi guíë, yugu bönni, en nigula. 5 

22 Lësca huáca 
ilunë ba nalí yugu bixúz unná bë, en yugu bönni gula tuzéajniinë 
que le gulunë. Gulunë guichi unná bë le yöjua ga nacuë bö ́chiru 
judío lu yödzö Damasco. Guyija ni para tsöjxö́ngaca nupa ni tayéajlë 
Cristo, para idichë́gaca-në nágagaquië Jerusalén ni, para ilácagaquië 
xíguia.  

Riguíxjöë Pablo ca böáquië queë Cristo  
6 

22  Níirö gunnë́ Pablo:  
―Cate ni sayéaja la nöza, en si idxina Damasco, cate guca idú 

huagubidza, tsálidoos guyëpi yösa bení le za lúzxiba, le buzení ga na 
sayéaja. 7 

2 2  La yöjö́tatea lu yu, en biyönda chii Nu gudxi neda: 

22 
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“Saulo, Saulo, ¿bizx que ribía ládxuu neda?” 8 
2 2  Níirö gunábida lë, 

gunnía: “¿Nuzxi li, Xan?” Lë gudxë neda: “Neda ni Jesús, bönni 
Nazaret. Neda caz ribía ládxuu.” 9 

22  Nupa ni gulacuálen neda bilalée 
caz bení na, en guladxi, pero biti bilayöni chii Nu na bulidza neda. 
10 

2 2  Níirö gudxa-në: “¿Nacxi guna, Xan?” Xanru gudxë neda: “Guyasa, 
en guyéaj Damasco. Zoë ni tu bönni guíë li ca naca yúgutë le ral-la 
gunu.” 11 

22  Tu cabirö riléeda tu budíi yösa bení na guyëṕida lahua, 
que lë ni na yugu bönni dzágagaquië neda gulaguélëë naa, ate 
gulachë́ë neda ga bidxíntea Damasco.  

12 
2 2  ’Zoë Ananías ni, tu bönni runë idútë ca rinná bë xibá queë Dios, 

ate yugu bönni judío nacuë Damasco tunë lë bal. 13 
2 2 Bidxinë Ananías 

na ga zoa, en gudxë neda: “Saulo, bö ́chaa, huöálaj guiö ́j lo.” La 
níisö böálaj guiö ́j lahua, ate biléeda lë. 14 

2 2  Lë gudxë neda: “Dios 
quégaquië xuz xtóoru, dza nite gurö ́cazë li para inö ́zinu le rë́ëni 
quézinë Lë, en iléenu-në Bönni Tsahui, Lë cazë Zxíinë, en yönnu 
le guíë Lë cazë li. 15 

2 2 Caní gaca, tu ral-la gunu ba nalí queë Lë lógaca 
yúgutë bönachi, usiyönnu légaquië ca naca le chibiléenu, en le 
chibiyö ́ninu. 16 

22  Naa, ¿bizx que ridzenu? ¡Guyasa, en bidila nisa! 
Bulidzë Xanru para únë li dxia, en ugǘë dul-la nabáguu.”  

Cristo gusö ́l-lëë Pablo para gunë libán lógaca bönachi izáa  
17 

2 2  Gunnë́ ca Pablo:  
―Gudö ́di ni, cate budxina Jerusalén, en tsanni ni rulidza-në Dios 

lu chila yudo, biléeda tu le naca ca tu lu yëla bëćhigal. 18 
2 2  Biléeda-në 

Xanru, ate gudxë neda: “¡Guyéaj carelö! ¡Burúajtë Jerusalén ni, tu 
cabí ilunë bal bönni ni le gunu ba nalí quia!” 19 

2 2  Neda gudxa-në: 
“Xan, nö ́zgaca quézinë ca bena neda. Guyázia gapa naca lu yuu ga 
tudubë tusëdë bönni judío queë Dios. Gudina nupa ni tayéajlë Li, 
en gulúugaca-në lidxi guíë. 20 

22 Cate ni gulútië Esteban, bönni ni 
benë ba nalí quiu, lësca zoa neda ni, en bena tuz yugu bönni 
gulútië lë tu ben chia lari nácugaquië bönni na bululadxë lë 
guiö́j.” 21 

2 2  Níirö Xanru gudxë neda: “Guyéaj, tu risö́l-laa li lógaca 
bönachi izáa.”  

Pablo ruíilenë bönni lo didza,  
bönni rinná béenë bönni röjáquië gudil-la  

22 
2 2  Nisö ze lo yugu bönni judío buluzë ́nágagaquië didza bëë Pablo, 

ate níirö gulabö ́dxië. Guluë zidzaj didza, tannë́:  
―¡Guligútië bönni ni! ¡Bítirö ral-la soë ibanë!  
23 

22  Níirö tu tabö ́dxië, en tachözë le nácugaquië lu yöl-la rilé 
quégaquië, en tuchejë bëchtö yu lu böös, 24 

2 2  bönni lo na rinná béenë 
bönni röjáquië gudil-la gunná bëë uluguë Pablo lu yuu zxön na. 
Lësca gunná béenë légaquië ilaguinë Pablo para quíxjöë le nácatë, 
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para ilanö́zinë bizx que na tabö ́dxië bönni judío caní queë Pablo. 
25 

2 2  Cate gulúguië lë du guídi para ilaguinë lë, Pablo gudxë tu bönni 
nacuë lu nëë bönni röjáquië gudil-la zoë ni, rnnë:  
―¿Naru dë lataj quínili neda? Nababa Roma, ate cuntu nu buchia 

busörö ́neda channö nabágaa xíguia.  
26 

2 2  Cate bönni na biyönnë lë ni, guyijë yöjtíxjöiinë bönni lo na 
rinná béenë bönni röjáquië gudil-la. Rë lë:  
―¿Bizxi caz ni runru? ¡Bönni ni nababë Roma!  
27 

2 2  Níirö bidë bönni lo na ga zoë Pablo, en gudxë lë:  
―¡Gudixjö! ¿Naru nababu li Roma?  
Pablo gudxë lë:  
―Ön, nababa.  
28 

2 2  Bubië didza bönni lo na, gunnë́:  
―Neda ni, dumí zián gudizxja para ibaba Roma.  
Níirö Pablo gudxë lë:  
―Neda gubaba Roma cate ni gulja tu nabábagaquië xuz xináa 

Roma.  
29 

2 2  Cate bönni na chizóa ilaguinë lë bilayönnë lë ni, la 
bulubígatë ga zoë Pablo. Lësca gúdxinë bönni lo na cate gunö ́zinë 
nababë Pablo Roma, tu chigunná bëë ilúguië lë.  

Ridxinë Pablo lógaquië bönni yudo tuchia tusörö́ë  
30 

22  Dza buropi ni, gúunnë bönni lo na inö́zinë gazxi ga rë bizxi na 
yugu bönni judío tuzéguië Pablo didza. Gunná bëë bulusedxë du 
guíë na náguëë Pablo, ate gunná bëë uludubë bixúz unná bë judío, 
en yúgutë bönni yudo tuchia tusörö́ë. Níirö bubéajë Pablo ga na 
nagúugaquië lë, ate buzóë lë lógaquië.  

23  

1 
2 3  Níirö buyúdëë Pablo lógaquië bönni yudo tuchia 

tusörö́ë na, en gunnë́:  
―Libíili, bö́chaa. Ga ridxintë naa riböza dxíado. Caní naca, biti 

zoa le ruxösa ládxidaahua neda lahuë Dios.  
2 

23  Níirö Ananías, bixúz lo, gunná béenë nupa nacuá cuita lëë Pablo 
ilagápëë ruë. 3 

2 3  Pablo gudxë lë:  
―Lëzca caní Dios ubië quiu, li, ruluíisö tsahui cuinu. ¿Naru röö 

cazu ruchia rusörö ́u neda ca rinná bë xibá, pero ridödi bëtso ca 
rinná bë xibá na, na rinná béenu ilagápëë neda?  

4 
23  Nupa nacuá ni të Pablo:  
―¿Naru rulidza zitso-në bixúz lo queë Dios?  
5 

23  Pablo gudxë légaquië:  
―Libíili, bö́chaa. Nazúaj lu guichi, rnna: “Biti ulidza ziu nu rinná 

bee bönachi uládz quiu”, pero neda biti gúquibeeda náquië bixúz lo.  

23 
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6 
23  Níirö gúquibeenë Pablo bal-lë nácagaquië bönni yudo saduceo, 

ate iabal-lë bönni yudo fariseo. Níirö bëë zidzaj didza lógaquië 
bönni yudo tuchia tusörö ́ë na, gunnë́:  
―¡Libíili, bö ́chaa! ¡Naca bönni fariseo, en naca zxíinë tu bönni 

fariseo! ¡Naa ruchia rusöröli neda tu runa löza ulubán nupa 
chinátigaca!  

7 
23  Cate bëë Pablo didza ni, bilarúajë choplö yugu bönni yudo 

fariseo, en yugu bönni yudo saduceo, ate guladil-la dídzëë la 
légacasë. 8 

2 3 Caní gulunë tu tannë́ bönni saduceo na biti ulubán nupa 
chinátigaca, en biti nacuë gubáz láayi, en biti nacuá bö nácagaca caz 
bönachi, pero tayéajlëë bönni yudo fariseo nácagaca yúgutë lë ni. 
9 

2 3  Que lë ni na gulabö ́dxië. Níirö gulayasë bönni nazëd́agaquië xibá 
queë Dios, yugu bönni yudo fariseo, en guladil-la dídzëë, tannë́:  
―Rusácatu queët́u biti bi dö nuë bönni ni. Channö tu bö naca 

caz bönachi bë́len lë didza, o channö tu gubáz láayi queë Dios 
bë́lenë lë didza, biti ral-la tábagaru-në Dios.  

10 
2 3  Cate chitadíl-lada dídzëë bönni judío na, gúdxinë bönni lo na 

rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, tu réquinë uluzxuzxaj 
uluquínnajë Pablo. Níirö gunná béenë bönni röjáquië gudil-la 
tsöjléajgaquië Pablo ladaj bönni judío na, en uluchë́ë lë lu yuu zxön 
ga na nagáanagaquië bönni na röjáquië gudil-la.  

11 
2 3  Cate chinaca chii dzö ́ölö la dza náasö, buluíi lahuë Xanru ga 

zoë Pablo, en gudxë lë:  
―Butipa ládxuu, Pablo. Ca na chibenu ba nalí quia Jerusalén ni, 

lësca run bayudxi gunu ba nalí quia lu yödzö Roma.  

Tun xtídzagaquië ilútië Pablo  
12 

2 3  Cate za rení iatú dza, gulún xtídzagaquië bal-lë bönni judío, en 
gulún tsutsu xtídzagaquië, tannë́ gunë Dios légaquië xíguia channö 
cabí ilunë lë na gulún xtídzagaquië, gulannë́ biti ca ilëaj ilahuë ga 
idxinrö chigulútië Pablo. 13 

2 3 Nayanrö ca choágaquië bönni na gulún 
tsutsu xtídzagaquië caní. 14 

2 3  Yöjáquië bönni ni ga nacuë yugu bixúz 
unná bë, en bönni gula tuzéajniinë bönachi judío, ate gulannë́:  
―Chiben tsutsu xtídzatu, gunnatu gunë Dios netu xíguia channö 

cabí guntu caní. Biti guíaj gágutu ga gútirötu-në Pablo. 15 
2 3 Naa, 

libíili, en bönni yudo tuchia tusörö́ë, guliguíë bönni lo rinná 
béenë bönni röjáquië gudil-la idichë́ë Pablo cuxö ́para idxinë ga 
nudúbili, innali rë́ënili inábili-në Pablo tu didza gate ga rë. Netu 
cöö nistu-në la nöza, ate gútitu-në zíalö ca idxinë ni.  

16 
2 3  Biyö́nibi bii bönni queëńu nigula zanë Pablo ca na ilabö ́ nísië 

Pablo, ate guyéajbi, en guyúubi yuu zxön na, ate yöjtíxjöiibi-në 
Pablo. 17 

2 3  Pablo bulidzë tuë bönni nacuë lu nëë bönni röjáquië gudil-
la en gudxë lë:  
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―Guchë́ë-bi bii ni lahuë bönni lo, tu nuáabi didza guiëb́i-në.  
18 

2 3  Níirö bönni na gudélëë-bi, en guchë́ë-bi ga na zoë bönni lo 
na, ate gudxë lë:  
―Bulídzë Pablo, bönni na yuë lidxi guíë, neda, en gútayuë lahua 

idigua-bi bii ni lo, tu rë́ënibi güíilenbi li didza.  
19 

2 3  Bönni lo na gudélëë náabi, en guchë́ë-bi quez, ate gunábinë-
bi, rnnë:  
―¿Bizxi na ral-la guío neda?  
20 

2 3  Lëbi gúdxibi-në:  
―Chinúngaquië didza bönni judío ilátayuë lo ichëu-në Pablo 

cuxö́, para idxinë lógaquië bönni yudo tuchia tusörö́ë. Ilë́ li 
të́ënnë ilanábinë lë tu didza gate ga rë, 21 

2 3  pero biti tséajlëu le 
ilannë́ tu nadödi choágaquië ilabö́ nísië Pablo. Chigulún tsutsu 
xtídzëë gulannë́ gunë Dios légaquië xíguia channö cabí ilútië lë. 
Biti bi ilëaj ilahuë ga idxinrö ilútië lë. Chizóagaquië tabözë si lu 
noo gunu le ilanábinë li.  

22 
2 3  Níirö bönni lo na rinná béenë bönni röjáquië gudil-la gunná 

béenë-bi cuntu nu guiëb́i lë na chigúdxibi lë, ate níirö busö ́l-lëë-bi 
bii ni.  

Ridxinë Pablo lahuë Félix, bönni rinná bëë luyú na  
23 

23  Níirö bönni lo na bulidzë chopë bönni nacuë tu gáyuë bönni 
röjáquië gudil-la lu náagaquië tu tuë, ate gunná béenë légaquië 
ulucözë chopa gáyuë bönni röjáquië gudil-la tazëe níagaquië, en 
tsónnalalaj yu chië bönni röjáquië gudil-la dxíagaquië böa, en chopa 
gáyuë bönni röjáquië gudil-la iluë yaga tuchi para tsöjáquië yödzö 
Cesarea idú ridödi xtsö. 24 

2 3 Lësca gunná béenë légaquië ulucözë-ba 
tu böa cuíë-ba Pablo, ate ilachë́ë lë dxíado, cabí bi gaca queë, para 
idxinë lahuë Félix, bönni lo rinná bëë uláz que Roma.  

25 
2 3  Gusö́l-lëë ca tu guichi le rnna caní:  

26 
2 3  “Neda, Claudio Lisias, ruzúaja quiu lu guichi, bönni lo unná bë, 

Félix. Rugapa Dios li.  
27 

2 3  ’Bönni ni risö́l-laa-në quiu, gulazönë bönni judío lë, en 
gulë́ënnë ilútië lë. Cate gúquibeeda nababë Roma, guchë́gaca-në 
bönni röjáquië gudil-la, en busölá-në lu náagaquië judío na. 
28 

2 3  Gúunida inözda bizxi benë, lë na tuzéguië lë didza bönni judío, 
ate guchëa-në lógaquië bönni yudo tuchia tusörö ́ë légaquië. 
29 

2 3  Cate buédxi didza, gunözda tuzéguië lë didza ca naca le rinná bë 
xibá quégaquië, en biti bi nabáguëë bönni ni para nu guti lë, o nu 
cuu lë lidxi guíë. 30 

23  Níirö cate bidxín nu gudíxjöii neda tabö́ nísië 
yugu bönni judío lë, la gusö ́l-latea lë ga zu, ate gunná béegacada-
në bönni ni tuzéguië lë didza iladxinë lo li, para ilaguíxjöiinë li 
bi didza nápagaquië lë. ¡Dios gun tsáhuëë li!”  
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31 
23  Níirö bönni na röjáquië gudil-la gulaguélëë Pablo, en gulunë ca 

na chigunná béenë légaquië, ate gulachë́ë lë yödzö Antípatris, ni 
naca chii dzö ́ölö. 32 

23  Cate za rení iatú dza bönni röjáquië gudil-la 
tazëe níagaquië yöjhuö ́jgaquië Jerusalén, ate bönni röjáquië gudil-
la dxíagaquië böa buluúë nöza, dzágagaquië Pablo. 33 

2 3 Cate bönni na 
röjáquië gudil-la nachë́gaquië Pablo biladxinë Cesarea, bulunödzjë 
guichi na lu nëë bönni rinná bëë uláz que Roma, en bulusudxinë 
Pablo lahuë. 34 

23  Gudödi bulabë bönni unná bë guichi na, gunábinë 
Pablo gazxi bönni lë. Cate gúquibeenë nababë luyú Cilicia, 35 

2 3  gudxë 
lë:  
―Yö́nida le innó cate iladxín ni nupa tuzegui li didza.  
Níirö gunná béenë ilún chië lë lu yuu yúlahui ga riböë Herodes, 

bönni rinná bëë, para uchia usörö́ë bönachi.  
24  

Pablo ruë didza uláz queë lahuë Félix  
1 

2 4  Cate chibizáa gayu dza, bidxinë Ananías, bixúz lo, ni, ate 
dzágagaquië lë bal-lë bönni gula tuzéajniinë, en Tértulo, tu 

bönni nazë́edeenë didza. Biladxinë lahuë bönni unná bë, ate 
gulannë́ queë Pablo. 2 

2 4  Cate chibululidzë Pablo, ate bidxinë ni, gusí 
lahuë Tértulo ruzéguië lë didza, rnnë:  
―Bönni lo unná bë, Félix. Nia quiu li ruzitu xibé le run tsahui 

netu, ate lu yöl-la réajnii quiu rinná béenu dxia bönachi uládz 
queët́u. 3 

2 4 Yúgutë lë ni ruzíticastu xibé gátitës, ate idú ládxitu rëtu 
li: “Xclenu.” 4 

2 4 Naa, para cabí upízxjarötu li, rátayua lo gun zxön 
ládxuu, yönnu tu le do guíëtu li. 5 

2 4  Gúquibeetu bönni ni rigúu yö́l-
lëë bönachi, en runë ga tadábaguëë yúlahui yugu bönni judío 
nacuë idútë yödzölió, en náquië bönni lo quégaquië bönni dágaquië 
bönni Nazaret na. 6 

2 4 Lësca gúunnë gun dítjanë yudo queët́u. Que lë 
ni na guzxöntu-në, en gúunitu uchia usörötu lë ca naca xibá 
queët́u. 7 

2 4 Níirö Lisias, bönni lo rinná béenë bönni röjáquië gudil-la 
bidxinë ga zóatu, en lu yöl-la sínia zxön bugǘë bönni ni lu natu. 
8 

2 4  Níirö gunná béenë Lisias na ídigaca nupa tuzegui lë didza lo li. 
Naa, li caz, cate rinabi yúdxinu-në Pablo ni, huáca inö́zinu gate ga 
rë yúgutë lë ni ruzéguitu lë didza.  

9 
24  Lësca caní gulannë́ yugu bönni judío ni, gulannë́ naca caz caní. 

10 
2 4  Níirö butásö nëë bönni rinná bëë uláz que Roma na para guë 

didza Pablo, ate lë bubië didza, gunnë́:  
―Idú ládxaa quíxjöa ca naca le runa, tu chinaca zián iz ruchia 

rusörö ́u le raca quégaca bönachi ladztu. 11 
24 Le bena huáca inabu. Biti 

réquini chinnu dza bidxina Jerusalén para tseaj ládxaa-në Dios. 12 
2 4  Biti 

yöjxácagaquië neda nu ridíl-lalena didza, en biti bena ga ulutsatsa 
bönachi ga naca chila yudo, en cabí lu yuu ga tudubë tusëdë queë 
Dios, en cabí lu yödzö. 13 

2 4  Biti ca gaca ulubéaj lië yugu lë ni tuzéguië 

24 
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neda didza. 14 
2 4  Lë ni rixóalëpa lo. Ca runa xichinë Dios quégaquië 

xuz xtóotu nalëbi ca le tusëd́inë légaquië, pero bönni judío ni tuë le: 
Le ridábaga Dios, tu réajlëa yúgutë le rinná bë xibá queë Dios, enca 
yúgutë le buluzúajë bönni guluë didza uláz queë Dios. 15 

2 4  Ca na 
légaquië tunë löza Dios, lësca neda runa löza Dios, usubanë nupa 
chinátigaca, bönachi tsahui, en bönachi biti nácagaca tsahui. 16 

2 4  Que lë 
ni na ruíi ládxiticasa cabí ibágaa le gun ga uxö ́s ládxidaahua neda 
lahuë Dios o lógaca bönachi.  

17 
2 4  ’Gudödi zoa ga yúbölö idú chopa tsonna iz, budxina ga nacuá 

bönachi uládz quia para unödzja dumí le gácalen bönachi yechi, en 
unödzja le rigua lahuë Dios. 18 

24  Tsanni ni runa caní, bal-lë bönni 
judío narúajgaquië luyú Asia bidixácagaquië neda. Ni zoa löa yudo, 
nubéaj dxia cuina ca naca que yudo, en cabí nutuba bönachi zián, en 
cabí nuna ga ulutsatsa bönachi. 19 

2 4 Yugu bönni judío ni ral-la 
iladxinë lo li, en uluzéguië neda didza channö nápagaquië neda 
didza. 20 

2 4  Ilannátsöquië bönni judío ni channö buludzö ́linë bi le cabí 
naca dxia bena cate ni bidxina lógaquië bönni yudo tuchia 
tusörö ́ë légaquië. 21 

2 4  Tuz cate ni zoa lógaquië, bëa zidzaj didza, 
gunnía: “Ruchia rusöröli neda naa tu runa löza ulubán nupa 
chinátigaca.”  

22 
2 4  Cate biyönnë Félix didza ni, en dxíado chinö ́zinë ca naca que lë 

na rusëd́inë Pablo, buzë ́láhuisë ca didza bizxaj ni, gunnë́:  
―Cati idxinë Lisias, bönni lo rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, 

údxi yö́nida ca naca didza bizxaj queëĺi.  
23 

24  Níirö Félix gunná béenë tu bönni nacuë lu nëë bönni röjáquië 
gudil-la zoë ni, gun chië Pablo, pero guë lë lataj të löa, en biti 
uzáguëë xinö ́zgaquië böchi luzë́ë duyúgaquië lë bi dxin ilunë queë.  

24 
2 4  Chopa tsonna dza gudzé, bidë leyúbölö Félix na. Drusila, nigula 

queë dzáganu lë. Nácanu nigula judío. Félix bulidzë Pablo, ate buzë ́
náguië xtídzëë ca naca le réajlëëru Jesucristo. 25 

24  Cate bëë didza 
Pablo ca ral-la gácaru tsahui, en inná bee cuinru, ate idxinru ga 
uchia usörö́ë Dios rëu dza si za, níirö gudxi bidzö ́binë Félix, en 
gudxë Pablo:  
―Guyéaj naa. Cate gapa lataj ulidza li.  
26 

2 4  Lësca gúunnë Félix sië dumí le unödzjë Pablo lë para usanë lë, 
ate que lë ni na, zián luzuí bulidzë Pablo, en bë́lenë lë didza. 27 

2 4 Cate 
bizáa chopa iz guyázië Porcio Festo xilatjë Félix, ate tu gúunnë Félix 
gunë le tsaza ládxigaquië bönni judío, bucáanë Pablo nadzunë lidxi 
guíë.  

25  

Ridxinë Pablo lahuë Festo, bönni unná bë  
1 

2 5  Bidxinë Festo yödzö Cesarea para tsázië xilatjë, gáquië 
bönni unná bë ulaz que Roma. Cate bizáa tsonna dza buzë́ë 25 
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yödzö na, sayéajë Jerusalén. 2 
2 5  Cate bidxinë Festo ni yugu bixúz 

unná bë, en yugu bönni lo quégaca bönachi judío biladxinë lahuë 
para ilannë́ queë Pablo, ate gulátayuë lahuë Festo 3 

2 5 bi uzá ládxëë 
quégaquië, isö́l-lëë nupa tsöjxígaca Pablo, para udxinë Jerusalén. 
Gulë́ënnë ilabö ́ nísië lë la nöza para ilútië lë. 4 

2 5  Bubië didza Festo, 
gudxë légaquië:  
―Lu yödzö Cesarea nadzunë Pablo, ate ral-la tseja ni cuxö ́huidzaj 

nisö. 5 
2 5 Que lë ni na, nútitëslöli dë lu náali, ral-la sálenli neda, en 

channö nabáguëë bönni ni xíguia, huáca uzéguili-në didza ni.  
6 

25  Gudzenë Festo Jerusalén idú ca xunu gubidza, ate níirö bö ́ajë 
Cesarea. Cate guzá rení iatú dza guröë ga ruchia rusörö ́ë, en gunná 
béenë nupa tsöjxígaca Pablo. 7 

25  Cate chibidxinë Pablo ni, yugu bönni 
judío narúajgaquië Jerusalén gulaguë lë lë́alö, en zián le gulannë́ 
queë. Buluzéguië lë le tusubáguëë lë xíguia, pero biti guca ulubéaj 
lië yugu lë na gulannë́ queë. 8 

2 5  Níirö bëë didza Pablo uláz queë, 
gunnë́:  
―Biti bi le ruá dö bena que xibá quégaquië bönni judío, en cabí 

que yudo quégaquië, en cabí queë César, bönni Roma, rinná béenë 
rëu.  

9 
25  Gúunnë Festo gunë le ilayaza ládxigaquië bönni judío, ate 

bubië didza, gudxë Pablo:  
―¿Rë́ënu soo Jerusalén, ga na soa nu uchia usörö ́li ca nácagaca 

lë ni tannë́ quiu?  
10 

2 5  Bubië didza Pablo, gudxë lë:  
―Zoa caza ga röö nu ruchia rusörö ́ uláz queë César, ga na ral-la 

uchia usörö́u neda. Biti bi huiá dö nuna quégaquië bönni judío, 
ate chinöź quézinu lë ni. 11 

25  Latu nuna tu le ruá dö, o bítitës le run 
ga ibágaa xíguia gátia, biti tábagaa gátia. Naa, channö cabí nuna 
ca tannë́ quia bönni ni, cuntu caz nu dë lu nëe udödi neda lu 
náagaquië. Rinaba tseja lahuë César ga udxia urö ́quia.  

12 
2 5  Cate Festo chibë́lenë yugu bönni yúlahui didza, bubië didza, 

gudxë Pablo:  
―Chigunábu tseju lahuë César. Lahuë César uyiju.  

Ruë didza Pablo lahuë Agripa, bönni unná bë  
13 

25  Gudödi chopa tsonna dza, bidxinë Agripa, bönni rinná bëë lu 
yödzö Cesarea, dzáganu Berenice lë, duyúgaquië Festo. 14 

2 5 Cate 
chigulacuë ni zián dza, Festo buluíinë Agripa, bönni rinná bëë, ca 
naca queë Pablo. Gudxë lë:  
―Zoë tu bönni ni bucáanë Félix lë lidxi guíë. 15 

2 5 Cate guzóa 
Jerusalén, yugu bixúz unná bë, en bönni gula tuzéajniinë, biladxinë 
lahua, ate gulannë́ queë bönni ni. Gulanábinë neda ichuga queë 
gátië. 16 

25  Neda bubia didza, gudxa légaquië biti nalëb́iguequinë 
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bönni Roma ilachúguië queë tu bönni gátië channö cabí iladxini 
lahuë nupa tuzegui lë didza, para gaca ubië didza ca naca lë na 
tannë́ queë. 17 

2 5  Que lë ni na, cate biladxinë légaquië ni, biti ca 
gudzeda, pero cate guzá guyeaní iatú dza guröa ga ruchia rusörö ́a, 
ate gunná béeda nupa yöjxígaca bönni ni. 18 

2 5  Cate gulacuë ni bönni 
na tuzéguië lë didza, biti bi gulannë́ queë ca busaca quia ilannë́. 
19 

2 5  Gulannë́ queë bal-la didza bizxaj ca naca le tayéajlëë Dios, en ca 
naca queë tu bönni lë Jesús, nu na guti, pero Pablo runë tsutsu 
xtídzëë rnnë ni zoë nabanë leyúbölö. 20 

2 5 Tu buchíxida ca nácagaca lë 
ni, gunábida-në Pablo channö rë́ënë tsejë Jerusalén, ga ni soa nu 
uchia usörö ́lë ca nácagaca lë ni. 21 

2 5 Níirö cate gunabë Pablo tsejë 
lahuë Augusto César para uchia usörö́ë lë ni, gunná béeda bönni 
röjáquië gudil-la ilún chíigarë lë cate gálarö dza isö ́l-laa-në lahuë 
César.  

22 
2 5  Níirö Agripa gudxë Festo na:  
―Lëzca neda rë́ënda yö ́nida le innë́ bönni na.  
Festo gudxë lë:  
―Cuxö ́yönnu le innë́.  
23 

25  Cate za rení iatú dza, len ba zxön biladxinë Agripa, en Berenice 
ni. Gulayázië ga ral-la iluë didza, dzágagaquië légaquië bönni unná 
bë, ate gulasö ́l-lëë nupa tsöjxígaca Pablo. 24 

2 5  Níirö Festo gudxë 
Agripa, bönni unná bë:  
―Bönni unná bë, Agripa, en yúgutëli zóali ni tsözxö́n len netu. Ni 

zoë riléeli-në bönni na, tannë́ queë yúgutë bönni judío nacuë 
Jerusalén, enca nupa nacuá ni, të neda ral-la gátië. 25 

25  Runi neda biti 
bi benë le nabáguëë xíguia gátië, pero tu gunabë lë cazë tsejë ga 
uchia usörö́ë Augusto César lë, que lë ni na chinuna quia isö ́l-laa-në 
lahuë Augusto. 26 

2 5  Tu cabí nözda bi ral-la uzúaja lu guichi le uzegui 
bönni ni didza para isö ́l-laa lu nëë César, xana, que lë ni na nachëa-
në loli, en le nácarö lo, nachëa-në lo li, Agripa, bönni unná bë, para 
cate údxi rinábini yudxu-në, níirö inözda bi ral-la uzúaja lu guichi 
ca naca queë bönni ni. 27 

2 5  Réquida biti naca dxia isöĺ-laa-në nu 
bönni náguëë ni channö cabí gaca ulua le nabáguëë.  

26  

Didza bëë Pablo uláz queë lahuë Agripa, bönni unná bë  
1 

2 6  Níirö Agripa gudxë Pablo:  
―Dë lataj guu didza uláz quiu.  

Buchila nëë Pablo lahuë Agripa, ate gusí lahuë ruë didza, rnnë:  
2 

26  ―Bönni unná bë, Agripa. Raza ládxaa tu dë lataj naa gua didza 
uláz quia lo li ca naca yúgutë le tuzéguië bönni judío neda didza. 
3 

26  Raza ládxira tu núnbëu yúgutë le nalëb́iguequinë tunë bönni 
judío, enca yugu lë ni ridíl-latu didza.  

26 
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Yugu le benë Pablo zíatëlö  
4 

26  Gunnë́ ca Pablo:  
―Nö ́zguequi quézinë yúgutë bönni judío ca na bena ga gudélatë 

cuídia ga nacuá bönachi uládz quia, enca lu yödzö Jerusalén. 
5 

2 6  Nö ́zguequi quézinë ca, en huáca ilaguíxjöë ca na bena dza nite. 
Guca bönni fariseo. Yugu bönni fariseo tuíi ládxigacarë ilayéaj 
ládxigaquië Dios ca tunë iazícarë bönni judío. 6 

2 6  Naa, zoa ni loli 
para nu uchia usörö ́neda tu runa löza Dios, usubanë bönni nati, en 
gunë ca na guzxí lu nëë lógaquië xuz xtóotu. 7 

2 6  Tunë löza yugu 
bönni idxinnu cö dia dza queët́u iladélinë lë na guzxí lu nëë Dios. 
Que lë ni na tayéaj ládxigaquië Dios, en tunë xichinë rëla, en të dza. 
Tu runa löza lë ni, nuzéguigaquië bönni judío neda. Caní naca, 
bönni unná bë, Agripa. 8 

2 6 Naa, ¿naru réquitseli libíili biti naca le 
tséajlëëru, usubanë Dios bönni nati?  

Pablo gudxía ládxëë bönachi queë Cristo  
9 

26  Gunnë́ ca Pablo:  
―Lëzca neda, zíatëlö gúquida le zián ral-la guna, tábagaa-në 

Jesús, bönni Nazaret. 10 
2 6 Caní bena lu yödzö Jerusalén. Gulua zián 

bönachi tayéajlë Jesús lidxi guíë, tu buludödë yugu bixúz unná bë 
lu naa yöl-la unná bë. Cate gulútië bönachi ni, bénlena légaquië tuz 
didza. 11 

2 6  Zián luzuí busaca zia yugu bönni ni para ulusán 
ládxigaquië ca tayéajlëë Cristo. Caní bena gapa naca lu yuu ga 
tudubë bönni judío, en tusëdë queë Dios. Gulédeeda légaquië, ate 
gudxía ládxaa légaquië ga bidxintë guyija gapa nacuá yödzö zitu 
para tsöjxö ́ngaca-në.  

Riguíxjöë Pablo ca böáquië queë Cristo  
12 

2 6  Gunnë́ ca Pablo:  
―Para guna caní guyija yödzö Damasco, ate bixúz unná bë nasö́l-

lagaquië neda nudö ́digaquië lu naa yöl-la unná bë. 13 
26  Caní guca, 

bönni unná bë, Agripa. Cate ni sayija la nöza, ni naca idú 
huagubidza, biléeda tu bení lúzxiba le buzenírö ca gubidza. Buzení 
ga na zoa, en ga nacuá nupa söjácalen neda. 14 

2 6  Níirö yúgutëtu 
gudzö́ötu lu yu, ate biyönda chii nu bulidza neda. Bëë didza 
hebreo, gunnë́: “Saulo, Saulo, ¿bizx que ribía ládxuu neda? Run zi 
cuinu, ridábaguu neda. Raca quiu ca raca queëb́a bëdxi, run zi 
cuinba, richéguba yaga tuchi le túndëë-ba zi.” 15 

2 6 Níirö gudxa-në: 
“¿Nuzxi li, Xan?” Xanru gudxë neda: “Neda ni Jesús, Nu na ribía 
ládxuu. 16 

2 6  Naa, guyasa, en guzuí, tu buluíi lahua li naa, para uzóa 
li gunu xichina, en gunu ba nalí que lë ni chibiléenu, enca quégaca 
le uluíida li, uluíi lahua ga zu. 17 

2 6  Usölá li lu náagaquië bönni 
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uládz quiu, en lu náagaquië bönni izáa, lógaca nupa ni risö́l-laa li 
naa. 18 

26 Risö́l-laa li ga na nacuë para gunu ga uluhuöálaj guiö́j 
lógaquië, en uluhuöáquië queë Dios, en ulucáanë le naca chul-la 
que dul-la, en iladxinë lu bení. Ulurúajë lu na Satanás tu xihui, en 
ilayázië lu nëë Dios. Channö ilayéajlëë neda, Dios uniti lahuë 
légaquië, en ugǘë dul-la nabágagaquië, ate iladélinë ilabábalenë 
bönachi chinubéajë Dios quez queë.”  

Benë Pablo ca naca le buluíinë Xanru lë  
19 

2 6  Gunnë́ ca Pablo:  
―Qui lë ni na, bönni unná bë, Agripa, biti gudábagaa guna le 

buluíinë Dios, zoë yehua yubá, neda. 20 
2 6 Buzéajniida nupa nacuá 

yödzö Damasco, en gudödi ni nupa nacuá Jerusalén, en nupa nacuá 
luyú Judea, en bönachi yugu yödzö zitu para ulubíi ládxigaca, en 
uluhuöáca queë Dios, en ilún le ilaca bë chibulubíi ládxigaca. 21 

2 6 Tu 
bena caní, yugu bönni judío gulazönë neda cate ni zoa löa yudo, 
en gulë́ënnë ilútië neda. 22 

26  Níirö gúcalenë Dios neda, ate ga ridxintë 
naa dza zoa idú ládxaa, runa ba nalí lógaquië bönni cáasö, en 
lógaquië bönni lo. Biti ruáa didza yúbölö, pero ca gulannasë zíalö 
bönni guluë didza uláz queë Dios, enca ca gunnë́ Moisés ca ral-la 
gaca. 23 

26  Gulannë́: “Quii sáquëë Cristo, en tödi gátië, gáquië nu isí lo 
ubán tsaz lu yöl-la guti, para uluë lahui naca löza iladxín bönachi lataj 
bení, en gaca libán que lë ni lógaca bönachi uládz queët́u, enca lógaca 
bönachi izáa.”  

Pablo ruzéajniinë Agripa para tséajlëë Cristo  
24 

2 6  Cate chibë́ë Pablo yugu didza ni, le bëë uláz queë, níirö bëë 
zidzaj didza Festo, gunnë́:  
―¡Nachixi icju, Pablo! ¡Tu nazëd́adoo, chiguchixi icju!  
25 

2 6  Níirö Pablo gudxë lë:  
― Biti nachixi icja, rea li, Festo, ate didza ni ruáa naca idútë li, 

en naca lesaca. 26 
2 6 Lë cazë Agripa, bönni ni rinná bëë, nö ́zinë yugu lë 

ni, en que lë ni na, idú ládxaa ruáa didza lahuë lë. Nö́zinë yugu lë 
ni, tu cabí guca bagáchisö lë na guca. 27 

2 6 Bönni unná bë, Agripa. 
¿Naru réajlëu le gulannë́ bönni guluë didza uláz queë Dios? Nözda 
réajlëu lë ni.  

28 
2 6  Níirö Agripa gudxë Pablo:  
―Ialátisö la réquinu idélinu neda para gaca queë Cristo.  
29 

2 6  Pablo gudxë lë:  
―Nia queë Xanru Dios rë́ënda, sal-la ialátisö o yenni, calëǵasö 

li, pero lësca yúgutë nupa ni tayöni neda, gácali idú ca naca neda, 
néquida queë Cristo, pero calëga gágali du guíë ca ni nágaa neda.  
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30 
26  Cate budxi bëë Pablo didza ni, guzuínë bönni lo unná bë na, 

ate gulazuínë ca bönni rinná bëë, en Berenice, en nupa rö ́lengaca 
légaquië. 31 

2 6 Cate bilarúajë quez, guluíi xtídzagaquië, tannë́:  
― Biti bi nunë bönni ni le nabáguëë xíguia gátië, en calëga tsázië 

lidxi guíë.  
32 

26  Agripa gudxë Festo:  
―Huáca usanu-në bönni ni latu cabí gunabë tsejë lahuë César ga 

uchia usörö́ë lë.  
27  

Tasö́l-lëë Pablo yödzö Roma  
1 

2 7  Cate chigulunë quégaquië ilasö́l-lëë netu lëe barco para 
tséajtu yödzö Roma, luyú Italia, gulaguélëë Pablo, en iabal-

lë nupa nadzúngaca, ate buludödë légaquië lu nëë Julio, tu bönni 
rinná béenë tu cö bönni röjáquië gudil-la nazíi le: Bönni Queë 
Augusto Röjáquië Gudil-la. 2 

2 7 Gurentu tu lëe barco que luyú Adramitio, 
le ral-la tödi yugu yödzö gapa tadxín barco ga naca luyú Asia, ate 
yúusötu ca lëe barco na, buzáatu yödzö Cesarea. Aristarco, tu bönni 
yödz Tesalónica, le nababa luyú Macedonia dzáguië netu. 3 

27  Cate za 
rení iatú dza, bidxintu yödzö Sidón, ate ni Julio, bönni na rinná 
béenë bönni röjáquië gudil-la, lu yöl-la dxii ladxi queë, bëë Pablo 
lataj tsejë ga nacuë böchi luzë́ë para ilácalenë lë bi riyadzaj queë. 
4 

2 7  Gudödi ni, bubentu lëe barco, ate buzáatu ni. Gudö ́ditu tsöláa ga 
dë luyú bidxi Chipre ga röö dxi bö na recja, tu za saca lotu bö recja 
lu nísado na. 5 

2 7  Níirö gudö́ditu lu nísado ga nalá luyú Cilicia, en luyú 
Panfilia, ate bidxintu Mira, tu yödzö nababa luyú Licia.  

6 
27  Bönni na rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, en nachë́ë netu, 

yöjxáquië tu barco ni narúaj yödzö Alejandría que luyú Egipto, barco 
na zeaj luyú Italia ga rö yödzö Roma. Guluë netu lëe barco na. 
7 

2 7  Guzá barco na tsahui ládxido zián dza, ate len yöl-la rizácasö 
bidxintu ga nalá tu luyú bidxi lu nísado na nazíi le Gnido, ate tu 
ruzaga netu bö na recja, gudö ́ditu tsöláa luyú bidxi nazíi le Creta ga 
röö dxi bö na recja, en bidxintu ga nalá yödzö Salmón luyú Creta na. 
8 

2 7  Lu yöl-la rizácasö gudö́ditu tsöláa ga dë luyú bidxi Creta na, en 
bidxintu tu lataj ga tadxín barco, nazíi le Buenos Puertos, le dë gala 
ga na dë yödzö Lasea.  

9 
27  Tu chigudzédaatu, chigula zoa bönadxi gaca ditaj bítitës barco 

rizá lu nísado na, tu chigudödi yugu dza tunë gubasa cate si idxín 
beo ziaga cate récjada bö. Que lë ni na Pablo buzéajniinë légaquië, 
10 

2 7  rnnë:  
―Libiili, bönni, réquibeeda ga tseaj barco ni, huazóa bönadxi gaca 

ditaj barco ni, en yua dzöö lëe, en lësca soa bönadxi queëŕu gátiru.  
11 

2 7  Bönni na, rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, guyéajlëërë le 
gulannë́ bönni na dë lu nëë barco, en bönni xan caz, ca le gunnë́ 

27 



66 Hechos 27 

Zapoteco del Rincón. ©La Liga Bíblica 1992 

Pablo. 12 
2 7  Tu cabí naca dxia lataj ni ga tadxín barco, nazíi le Buenos 

Puertos, para ulugáanë ni yugu beo ziaga, que lë ni na latubiqui 
yúgutë bönni nacuë lëe barco na gulún tuz xtídzagaquië uluzë́ë ni, 
channö huáca iladxinë ga tadxín barco lu yödzö Fenice, lësca dë luyú 
bidxi na nazíi le Creta, le dë tsöláa ga ribía gubidza, ate gulë́ënnë 
ulugáanë ni yugu beo ziaga.  

Recja bö budunu lu nísado  
13 

27  Tu recja tu bödo le za saca tsöláa ga ridödi gubidza beo ziaga, 
téquinë chiraca ilunë ca të́ënnë, ate bululisë guíë zii naga du guíë 
le ruzóa dxisö barco, ate gudödi barco na gala ra luyú bidxi na nazíi 
le Creta. 14 

2 7 Iatú chíisö ca, guyecja tu bö budunu za lotu, nazíi le 
Euroclidón. 15 

27  Tu ruzéaj bö na recja barco na tsöláalö, ate tu cabí 
guca tseaj barco ga za bö, níirö bë́ëtu lataj bö na buzéaj barco na 
ga rë́ëni. 16 

2 7  Cate gudödi barco na ga bidxintu tsöláa tu luyú bídxido 
nazíi le Cauda, tsöláa ni ga biti récjada bö, lu yöl-la rizácasö 
buchísatu bárcodo náayöj barco zxön na yúutu. 17 

27 Gudödi burentu le 
lahui barco zxön na, níirö bégaratu barco zxön na. Zxante barco na 
buchö ́litu du, para cabí iláa lu le ridxía nisa na. Tu gúdxitu tödi 
barco na, en inídxi lu yuzxi lu nísado na, buzö ́tjatu lari que, le 
rutubi bö rusá barco na. Canísö bë́ëtu lataj bö na recja buzéaj barco. 
18 

2 7  Cate za rení iatú dza, en ni ruzéajda bö budunu recja barco na, 
níirö gurúunatu lu nísado lati yua dzöö lëe barco na. 19 

2 7  Dza bunni, 
len na cuintu gurúunatu le tun dxin que barco na lu nísado. 20 

2 7 Cate 
chiguca zián dza biti riléetu gubidza, en nitú bölaj, en tu récjada bö 
na ruzéaj barco na yúutu, bítirö runtu löza ulatu.  

21 
2 7  Tu chiguca zián dza biti nágutu, guzuínë Pablo gatsaj láhuilö 

légaquië, en gudxë légaquië:  
―Libiili, bönni, dxíarö guca latu uzë ́nágali neda, en cabí 

uzáaru luyú Creta, en cabí udutságaru lë ni riguíi rizácaru, en yugu 
lë ni raca ditaj que barco ni. 22 

2 7  Naa, rea libíili: Tsutsu guligún 
ládxili, tu cabí gátili nituli libíili tscali zóali ni, sal-la gaca ditaj 
barco ni. 23 

27  Caní gaca tu buduluíi lahuë neda gudiyëla tu gubáz láayi 
queë Dios. Dios ni néquida queë, en runa xichinë. 24 

2 7  Gubáz láayi na 
gudxë neda, gunnë́: “Pablo, biti gádxinu. Run bayudxi idxinu lahuë 
César. Tu nadxíinë Dios li, usölë́ yúgutë bönachi nacuálen li lëe 
barco ni.” 25 

2 7  Que lë ni na, tsutsu guligún ládxili, tu ruzxöni ládxaa-
në Dios, gaca ca na chigudxë gubáz láayi queë neda. 26 

2 7  Caní gaca sal-
la run bayudxi gaca ditaj barco ni tu luyú bídxido, ga ni tsöjcáana 
rëu.  

27 
2 7  Cate ni chigudödi chidá dza, ate bö na recja ruzéaj barco na lu 

nísado nazíi le Adriático, idú ladxi yëla guléquinë bönni tunë dxin lu 
barco na chizóa idxín barco gala tu luyú bidxi. 28 

2 7 Gularúunë du lu 
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nísado na, ate gulanö ́zinë galaj ösa naca ga bidxintë ga rë lu nisa. 
Cate gudödi barco na ialátido, gularúunë du na leyúbölö, en 
gulanöźinë chinaca chinu ösa. 29 

2 7  Tu guládxinë tsöjdín barco na lu 
guiö́j, que lë ni na, tsöláa láhuilö que barco gularúunë lu nísado tapa 
guíë zii nágagaca du guíë le tuzóa dxisö barco lu nisa. Lu yöl-la ruúbi 
ruguíisö ládxidogaquië gulabözë tsení. 30 

2 7  Níirö gulë́ënnë bönni 
tunë dxin lu barco uluzxúnnajë lëe barco na. Buluzötjë bárcodo na 
dë lahui barco zxön na lu nísado. Gulunë ca të́ënnë iluë ialati zitu 
guíë zii na naga du guíë le ruzóa dxisö barco na, le zoa saca tsöláa 
láhuilö. 31 

2 7 Níirö Pablo gudxë bönni na rinná béenë bönni röjáquië 
gudil-la, tsözxö́n len bönni na röjáquië gudil-la, gunnë́:  
―Channö cabí ulugáanë bönni ni lëe barco ni, biti gaca uláli.  
32 

27  Níirö bönni na röjáquië gudil-la gulachúguië du naga bárcodo 
na, ate guluë lataj gubixi lu nísado.  

33 
27  Cate chizá rení, Pablo gútayuë lógaquië bi ilahuë yúgutë. 

Gudxë légaquië:  
―Naa chiguca chidá dza rubéaj yëla loli, en runli gubasa, biti bi 

náguli. 34 
2 7 Que lë ni na, rátayua loli gáguli para huöáca ládxili, tu 

cabí gátili nituli libíili.  
35 

27  Cate Pablo budxi bëë didza ni, gudélëë yöta xtila, en gudxë Dios: 
“Xclenu.” Caní benë lógaquië yúgutë. Níirö buzxuzxjë yöta xtila na, 
en gusí lahuë rahuë. 36 

2 7 Níirö biladipa ládxigaquië yúgutë, en 
gulahuë. 37 

27 Tscatu zóatu lëe barco na, gúcatu idú chopa gayuá yu 
tsónnalalaj yu chizxópatu. 38 

27  Gudödi gulahuë, en buluhuö ́ljanë, níirö 
gularúunë zxoa xtila dë lëe barco na lu nisa, para ululahuë yua 
dzöö lëe barco na.  

Raca ditaj barco lu nísado  
39 

27  Cate chiguca lahui dza, yugu bönni tunë dxin lu barco na biti 
buluúnbëë luyú na. Bilaléenë ga röjrö́ nisa zxön na gatsaj láhuilö 
luyú bidxi na, en dë lataj ni ga naca lachi ra nísado. Gulë́ënnë ilunë 
ga tsaza barco na ga ni. 40 

27 Níirö bulusedxë yugu du guíë nágagaca 
yugu guíë zii tuzóa dxisö barco na, en bulusanë léguequi, ate 
gulabixi lu nísado. Bulusedxë ca du naga nëe yaga le ruzecaj rudxíi 
barco. Níirö buluchisë lari que le rutubi bö, le zoa tsöláa láhuilö 
barco na, ate níirö gusí lo ridödi barco saca ga röjrö́ nísado gatsaj 
láhuilö luyú bidxi na. 41 

2 7  Cate bidxín barco na tu lataj ga ridzaga chopa 
nisa, ni binidxi tsöláa láhuilö barco na lu yuzxi lu nísado na, ate 
bugáanasö barco na ga ni. Bítirö guca bi utá le, ate tsöláa cúdzilö 
barco na, gusí lo riguitsaj nísado na le, len yöl-la rizá que. 42 

2 7  Níirö 
bönni röjáquië gudil-la gulë́ënnë ilútië bönni nadzúngaquië, para 
cabí ilazxúnnajë, ilazxóë lu nisa na. 43 

2 7 Bönni na rinná béenë bönni 
na röjáquië gudil-la gúunnë usölë́ Pablo, ate gunná béenë bönni 
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na röjáquië gudil-la cabí ilunë ca na të́ënnë. Níirö gunná béenë 
bönni taca ilazxóë lu nisa, zíalö légaquië ilayázië lu nisa para 
iladxinë luyú bidxi. 44 

2 7  Gunná béenë ca yugu bönni nagáanagaquië 
ilazxóë lu yaga dzöö láhuilö barco, en iabal-lë láhuigaca yágado que 
barco na. Caní guca, bululë́ yúgutë. Canísö biladxinë luyú bidxi na.  

28  

Le benë Pablo luyú bidxi nazíi le Malta  
1 

2 8  Cate chibulatu yúgutëtu, gunöztu luyú bidxi ga na zóatu 
nazíi le Malta. 2 

2 8  Bönni xidza nacuë luyú bidxi na lu yöl-la 
dxii ladxi quégaquië gulunë netu bal. Gulabéquië guí, ate 
bululidzë netu yúgutëtu iditsëe cuintu, tu ralaj guiö ́j, en runda 
ziaga. 3 

2 8  Níirö Pablo gúchëë tu tsölén huága zxisi bídxido, en cate 
guluë le lu guí, birúajba tuba bëla sínia lëe huágado, rizxúnnajba 
böćhila que guí na, ate yöjtíiniba yen nëë Pablo. 4 

2 8  Cate bönni xidza 
na bilaléenë bëla na, nálaba yen nëë Pablo, gulë́ tuë iatúë:  
―Le nácatë bönni ni náquië nu ruti bönachi. Sal-la bulë́ lu nísado, 

dios queëŕu lë Tsahui biti ruë lë lataj soë ibanë.  
5 

28  Gudxibi nëë Pablo, en busládzuë-ba bëla sínia na. Yöjxóatëba lu 
guí, ate lë biti bi guca queë. 6 

2 8 Bönni xidza nacuë ni tuyúë Pablo, 
bátacalö cöë gui, o tsö ́ötë gátië. Níirö cate chigudzé tabözë, en 
bilaléenë biti bi raca queë, iatú le guléquinë, ate gulannë́ naca 
cazë tu dios.  

7 
28  Lataj níisö dë xiyúë Publio, bönni lo que luyú bidxi na, ate bönni 

ni benë netu bal. Lu yöl-la dxii ladxi queë guluë netu lidxë idú 
tsonna dza. 8 

2 8 Dza na dë réenë xuzë Publio na, yuë xilá, en réenë 
huë rön. Guyázië Pablo söjyúë lë, en gudödi bulidzë Dios, níirö 
guxóa nëë bönni huë na, en bunë lë. 9 

2 8 Tu benë Pablo lë ni, lësca 
biladxín nupa tee ga zoë, nacuá luyú bidxi ni, en buluhuöáquië. 
10 

2 8  Yugu bönni ni gulunë netu bal, en zián le gulunë queët́u. Cate 
chizóa uzáatu luyú ni, bulunödzjë yugu le naquínitu queët́u.  

Ridxinë Pablo lu yödzö Roma  
11 

2 8  Cate chiguca tsonna beo zóatu ni, níirö gurentu tu lëe barco 
que yödzö Alejandría, le bugáana luyú bidxi na yugu beo ziaga. Barco 
ni dágaca tsöláa láhuilö budó yaga lëǵuequi Cástor, en Pólux, dios 
bilidi quégaca bönachi Alejandría na. 12 

2 8 Buzáa barco na ga ni, ate 
bidxín yödzö Siracusa, ga ni bugáanatu tsonna dza. 13 

2 8  Buzáatu ni, 
ate gudö́ditu tsöláalö luyú ni, en bidxintu yödzö Regio. Cate za rení 
iatú dza, tu recja bö za saca ga ridödi gubidza beo ziaga, buzáatu 
ni, ate dza buropi na bidxíntëtu yödzö Puteoli luyú Italia. 14 

28  Lu yödzö 
na yöjxácatu yugu bö ́chiru tayéajlëë Cristo, ate gulátayuë lotu 
ugáanalentu légaquië idú xunu dza. Cate bizáa dza na buzáatu ni 
para tséajtu yödzö Roma, rizëe níatu. 15 

2 8 Chibilayönnë bö ́chiru 

28 
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nacuë Roma chizóa idxintu ni, ate bilarúajë idixígalagaquië netu. 
Biladxinë tu yö ́dzödo nazíi le Yë́ëyi Que Apio. Iabal-lë biladxinë tu 
lataj nazíi le Tsonna Yuu Quégaquië Bönni Yúugaquië Nöza. Cate 
Pablo biléenë légaquië, bidipa ládxëë, en gudxë Dios: “Xclenu.”  

16 
2 8  Cate bidxintu Roma, bönni na rinná béenë bönni röjáquië 

gudil-la, guchë́ë bönni na nadzúngaquië, ate budödë légaquië lu 
nëë tu bönni lo rinná béenë bönni röjáquië gudil-la, ate bëë Pablo 
lataj soë queëźë, zóalenë lë tu bönni rejë gudil-la ruyúë lë.  

Runë Pablo libán lu yödzö Roma  
17 

2 8  Cate chigudödi tsonna dza, bulidzë Pablo yugu bönni lo 
quégaquië bönni judío nacuë Roma. Cate chibuludubë ga na zoë 
Pablo, lë gudxë légaquië:  
―Libíili, bö́chaa, sal-la biti bi bena quégaca bönachi ládzaru, en 

calëga que le nalëb́iru runru ca na gulunë xuz xtóoru, yugu bönni 
judío nacuë Jerusalén buludödë neda lu náagaquië bönni Roma 
nacuë Jerusalén, ate bulusayjë neda lidxi guíë. 18 

28 Níirö cate 
chigulanabi yúdxinë neda bönni Roma, gulë́ënnë ulusanë neda, tu 
guléquibeenë biti nabágaa xíguia gátia. 19 

2 8  Yugu bönni judío ni 
guladábáguëë nupa na gulë́ëni ulusán neda, ate ben bayudxi 
gunaba tseja lahuë César ga uchia usörö́ë neda, en calëga para 
uzéguia bönachi uládz queëŕu didza. 20 

28 Que lë ni na bulidza libíili 
para iléeda libíili, en güíilena libíili didza, tu nágaa du guíë ni tu 
runa löza le runru löza rëu, bönachi Israel, gácatë lë na guzxí lu nëë 
Dios gata queëŕu.  

21 
2 8  Níirö légaquië gulë́ Pablo:  
―Biti ridxini queët́u guichi le za luyú Judea ca naca lë na raca 

quiu, en cuntu nu ridxini nu naca bö́chiru judío, nu usiyöni netu 
channö nu bi rnnë quiu le ruá dö. 22 

2 8 Naa, rë́ënitu yö ́nitu xtídzuu, lë 
na riguinnaj icju, tu chinö ́zitu tannë ́bönachi yúgutë lataj quégaca 
nupa nazí lu në́eguequi xibá cubi ni.  

23 
28  Caní guca, buludxíë bë tu dza, ate dza na biladxinë ziánë ga 

na zoë Pablo. Gusí lahuë Pablo zílado, ate ni gúl-lini buzéajniinë 
légaquië, en buchila láanë le rinná bëë Dios. Gúunnë uluíinë 
légaquië naca idútë li libán runë queë Jesús. Para gunë caní bugunë 
dxin le rinná bë xibá queë Moisés, enca le gulannë́ bönni guluë 
didza uláz queë Dios. 24 

2 8  Bal-lë gulazí lu náagaquië didza bëë Pablo, 
pero iabal-lë biti ca gulayéajlëë. 25 

2 8  Tu bilarúajë choplö, gulasí 
lógaquië tuzë́ë ni, ate Pablo gudxë légaquië, rnnë:  
―Didza nácatë bëë Dios Bö Láayi, lë na gunnë́ Isaías, bönni bëë 

didza uláz queë Dios, ca na buzéajniinë xuz xtóoru, gunnë́:  
26 

2 8 Guyéaj lógaca bönachi ni, yöjödxi légaquië:  
Yöni nágali, pero biti tséajniili.  
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Uyuli ináali, pero biti iléeli.  
27 

2 8 Yugu bönni ni chinazidi icja ládxidogaquië,  
en biti bi riyaza icja nágagaquië.  
Gulunë ca tun nupa nachul-la guiö́j lóguequi  
para cabí ilalée len guiö́j lóguequi,  
en cabí ilayöni nágaguequi  
para cabí uluzéajnii ládxiguequi,  
en cabí ilë́ëni uluhuöáca queë Dios  
para gaca una léguequi.  

28 
2 8  Naa, ral-la inö ́zili lë ni. Dios risö ́l-lëë netu lógaca bönachi izáa 

para ululágaca, ate légaquië ilayönnë.  
29 

2 8  Cate Pablo budxi bëë didza ni, bilarúajë bönni judío, tadíl-lada 
dídzëë la légacasë.  

30 
28  Idú chopa iz bugáanë Pablo ni, zoë tu lu yuu ga na riguizxjë, 

ate benë bal yúgutë nupa buduyúgaca Lë. 31 
28 Lu yöl-la rugu ladxi 

benë libán ca rinná bëë Dios. Busédinë bönachi ca naca queë Xanru 
Jesucristo, ate cuntu nu buzaga xinözë. ¡Ca naca!  


